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■ rVRåKA-REFS SAGA findes nu fuldstændig bevaret 
kun i et pergamentshftndsktif^, cod. Ama-Magn. 471 
4to; desuden haves to brudstykker på pergament, nem- 
lig cod. Stockh. 8 4to og cod. Arna-Magn. 686 4to. 
Derimod haves en stor mængde papirhåndskrifter, 

J.= Cod. Arna-Magn. membr. 471 4to udgor 216 
sider (=^108 blade) delte pS 14 læg. I sin oprindelige 
skikkelse har dette håndskrift dog været betydelig storre, 
idet både begyndelsen og enden foruden enkelte blade 
hist og her nu ete enten fuldstændig tabte eller findes 
på et andet sted (se noten på omstående side) ; det er ind- 
bundet mellem to tykke træsider, hvoraf den første tillige 
med lævningerne af første læg ere løsnede fra det øvrige. 
At denne indbinding skyldes en mand, som j det 17. 
årh, har været i besiddelse af de rester, der nu haves, fremgår 
af følgende omstændigheder: 1. da bogen allerede den- 
gang var bleven ufuldstændig, er der pi flere steder 
tilfbjet nyere pergamentsblade, hvorved lakunerne ere 
— måske noget forkortet — udfyldte med en hånd fra 
17. årh,; dog findes et af disse senere tilfojede blade 
ubeskrevet, og andre synes igen at være udskårne ; 
endvidere findes lakuner, der formodenlig ikke vare til 
stede, dengang indbindingen skete, da der ingen ind- 
skud af nye blade findes; 2. det første læg består kun 
af 5, alle andre — dog måske med undtagelse af det 
8de — derimod af 8 blade ; 3, den øverste halvdel af 
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håndskrinets første side har indeholdt slutningen af 
Bårdar saga Snæfellsåss *), der samtidig med indbindingen 
er bleven næsten fuldstændig udvisket for at give plads 
til følgende besynderlige titel til hele bogen, skreven 
til dels med rødt blæk med samme hånd som de ind- 
skudte blade: 

Hier Skrifuast Sogur 
Af Jmsum frægdar Monnum er a flrre Ølldum verid 
hafua Bæde hier a Lande og anar stadar vm {ira 
frægdaruerk og frækelegar fttm gongnr J Oruatam Og 
Glijmum Bæde vid Menn og Troli er pr vid att hafita 
og hefur Bokin Jfie ad halida ^ar sogur 

1 Sogufl Af Jjorde hræda 

2 Sagan Af Krokaref 

3 Sagan Af Bua hund 

4 Sagn Af Katie hæng 

6 Sagag Af Grime lodiiik 

6 Sag" Oruarodde 

7 S: Vigtor og Blaus. 

Af håndskriftets første læg mangle således de 3 
første og det 8de blad. På det nuværende første lægs 
første side umiddelbart efter ovenstående titel be- 
gynder 

1. pordar saga hredu, der gir fra aide 1—43; 



*) PS denne side kan num dog nogenlunde tydelig læse følg- 
ende ord: 'jKittu hiner: .. .menn' (jfr, dr. Gufibr. Vigfissons 
udg. i86os. 45 '-'), 'menn I hugdu at' (a. st. s. 45 •'-")og 
...'fcUsis og Gesti sonar baits' (a. at. s. 46"). Nu tneffer 
det sig ti heldig, at vi i AM. 489 4to have lævningeme af 
dette hindskr,, som indeholde den midterste Del af BfwSar 
s. Snæfellsåss, der ender med ordene ; Vm sumarid epter 
biugjuit \itit brædr fordr Og ^orvaldr til 1 (a- st. s. 45') 
tillige med et brudstykke af Kiijaiax saga. Disse brudstykker 
ere her indhæftede sammen med lævninger af et andet — 
vistnok ældre — håndskrift. 
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inde i sagaen mangler der 3 blade, oemlig første lægs 
8de blad og andet lægs 1ste og 8de blad; i steden for 
det sidste er dog det ovenfor omtalte ubeskrevne per- 
gamentsblad indhæftet, der har sidetallet 3& og 36. 
Dernæst følger: 

2. SrokorB^s saga; den begynder midt pi side 
43 og ender midt i øverste linje på side 71. Den op- 
rindelige overskrift har været: Befs saga, skreven med 
rødt blæk midt i sagaens første linje, men derpi er 
der, med samme hind som på titelbladet, skrevet ned 
i denne og mellem de oprindelig bogstaver : Kroka S^, 
og da dette ikke syntes tydeligt nok, har den samme i 
margen tilfSjet: Kroka refz Saga. 

3. Kjalnesinga saga side 71 — 97. I de 4 sidste 
linjer p& denne side begynder 

4. Kelils saga hængs side 97—112, hvoraf slut- 
ningen side 109 — 112 dog skyldes den senere h&nd. 
I steden for disse 3 blade synes der i det oprindelige 
håndskrift kun at have været plads for 1 blad efter andre 
håndskrifters tekster at domme. Slutningen af sagaen 
har også stået i de 3 øverste linjer på side 113, men 
disse ere nu til dels udraderede, for at den følgende 
sagas overskrift kunde fa plads der. Dette læg — det 
8de — har rimeligvis oprindelig kun haft 7 blade. 

5. Qrims saga toSinkinna begynder i tredje linje 
øverst på side 113 og går tit side 120. Dog mangler 
slutningen af denne saga, idet afskriveren ikke har fået 
plads til mere på de 3 senere indskudte blade (s. 117 
— 30), svarende til de to blade, der optage slutningen 
af den foregående saga. Grims saga loSinkjnna ender 
med ordene ; hann var sijdoM kalladur Jmist oruar 
oddwr edur oddur hinn, . . . (Fas. II, 1B7). På grund 
heraf mangler også begyndelsen af den følgende 

6. Orvar-Odds saga ; den manglende begyndelse 
har i håndskriftet optaget godt en halv side; sagaen 
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begynder nu øverst på. side 131 med ordene: moti 
\>eitn og baud \ieim allann \ia.an beina, sent ^au )>urfiu 
og |>au villdo |)egit haja (Fas. II, 163) og går til side 
193 averst. Endvidere mangler der 3 blade inde i 
sagaen, nemlig 1ste og 8de blad i 12te læg; dog er 
der i steden for det sidste blad indsat et nyt, udfyldt 
af den senere hånd. 

7. Viktor& saga ok Blåus begynder udea over- 
skrift umiddelbart etter Orvar-Odds saga side 198 og 
går uden nogen som helst lakune til enden af hånd- 
skriftet side 316, hvor den ender med ordene: B2a«j 
åtti Jjawn son vid drottmwgu sinne er Avnundr he(, en» 
Wifcfør t>awn | . Altså mangler slutningen, som dog i 
følge f. eks. cod. Arna-Magn. membr. 593b 4to ikke 
har optaget mere end omtrent 15 linjer i vort hånd- 
skrift. 

Der ere således på dette sted kun 102 blade ( = «04 
sider) tilbage af det oprindelige håndskrift, da man jo ikke 
kan regne de i det 17de årh. indhæftede blade med til 
dets egenlige bestanddele. Det er helt igennem skrevet 
med samme hånd, teksten i hele linjer. Der er sæd- 
vanlig 26 linjer på siden; et par gange findes 27 og 
38, og på en enkelt side (håndskriftets s. 60) har jeg 
fundet 34 linjer. På en løs seddel foran i bogen har 
Årni IMagnusson skrevet: „|)essi b6k er min, komin fi-å 
Magnusi Magni^ssyni å Eyri i Seydisfirdi." Denne Magniis 
Magniisson var sysselmand i Isafjordsyssei (f omtr. 
1704), Håndskriftet er i følge J6n Sigurdsson (fs- 
lendinga sogur 1846, II, XLVUI) skrevet i sidste halv- 
del af 15de årh. Det ligger tit grund for teksten i 
nærværende udgave; forandringer ere kun foretagne, 
hvor de andre håndskrifters læsemåder syntes nødven- 
digvis at måtte foretrækkes, ligesom også åbenbare 
skrivfejl øre rettede. 
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B = Cod. Stockh. membr. 8 4to har 37 blade og 
indeholder 

1. porHar saga hrehv (se Arwidssons Forteckning 
s. 80) og 

2. Kroka-Refs saga. Åf denne findes her to brud- 
stykker. Det første begynder med sagaen midt på blad 
33b { = side 44) og går til blad a3b { = side 46), hvor 
det ender i nederste linje med ordene: og var ^ad 
, ij . wetr ath biiféna word fra ath I6ga fyrer \ (nærv. 
ndg. side 3^*). Det andet brudstykke begynder averst 
p& blad 24a ( = side 47) med ordene; og foruitnuduzt 
til (nærv. udg. side 7'*) og ender pi blad 27b (= side 
54) med ordene; biomenn sknndac nu sinwe ferd | 
(nærv. udg. side 15'*), Dette håndskrift synes at være 
skrevet i slutningen af det 15de årh. Det stemmer næ- 
sten ordret overens med A. Dog har man især på ét 
sted, hvor teksten i A åbenbart er forvansket, været i 
Btand dl at rette denne ved hjælp af B, og et par an- 
dre steder ere læsemåder fra B optagne i teksten, da 
de syntes udgiveren at måtte have tilhørt den fælles 
original. Derimod har B en vistnok ved skrivfejl op- 
stået afvigelse fia A idet navnet Gunnarr på det første 
Sted, hvor det forekommer, skrives Gadmundr*), 

C=^ cod. Arna-Magn, membr. 586 4to. En fuld- 
stændig indholdsfortegnelse er meddelt i dr. Gerings 
Islendzk æventyri, I. XXVII— XXVIII, hvorfor her kun 
skal fremhæves, at der af Kr6ka-Refs saga findes 2 
brudstykker. Det første optager 3 sider i håndskriftet, 
nemlig blad 30b— 31b ( — side 60—62), som indehol- 
der sagaens begyndelse ; de sidste nogenlunde læselige 

ord i dette stykke ere: flods i Gellis | (nærv. 

udg. verset side 12'*). På flere steder er dette brud- 

*J Denne afvigelse findes ogsS i lo papirhSnd skrifter : AM. i64d 
fol. og 165 fol., der ellers altid have Gunnar. 
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VI 

stykke meget afbleget, især de nederste linjer pfi hver 
side, og p& nogle steder fuldstændig ulæseligt. Det 
andet brudstykke findes på blad 32a-b ( = side 63 - 64) ; 
det begynder med ordene: uel uid og forv \tegar til 
motz uid Ref (nærv. udg. side !J7") og ender med: 
Hu«' var madr pessi oss oku . . | (nærv, udg. side 
SB"-'). Dette blad er forholdsvis godt bevaret, når 
undtages at den nedetste del af den indre margen 
tillige med nogle af de nederste linjers henholdsvis 
første og sidste bogstaver ere bortrevne. Ved første 
djetast synes sagaen her på enkelte steder at være 
mere kortfattet end i ÅB, men dette beror vistnok kun 
på afskriverens skødesløshed eller lyst til at forkorte; 
han gor sig også temmelig ofte skyldig i skrivfejl og 
udeladelser af enkelte ord, der umulig kunne undværes, 
hvilket kan ses af de bag ved sagaen trykte varianter. 
Et par andre -steder har dog C det rigtige overfor AB. 
Dette håndskrift hører i følge skrivemåden nærmest til 
det 15. årh. første halvdel (jfr. dog Konr. Gislason: 44 
Prøver, s. VII og Rafn: Fas. II, XIV, hvor det gores 
noget ældre). 

Af de talrige papirhåndskrifter er der ved nær- 
værende udgave kun taget hensyn til følgende tre: 

D = Cod. Bibi. reg. Hafn. coll. nov. chart. 331 8vo 
indeholder foruden 'rimur', 'fornkvæSi' og mere en hel del 
æventyr og sagaer, hvoriblandt Kr6ka-Refs saga. Denne 
er dog ikke fuldstændig, idet 3 blade i sagaeos første 
halvdel ere udrevne. Den første lakune findes mellem 
ordene: fa ))u svo efni til og smidar tol at alltsiet>ad 

meir | I at Gellir for til leiks vid nokkura 

menn i Haga (nærv. udg. side S* og 11*-*), den anden 

mellem ordene: enn t>eir vita ongva | 1 

sinu i einn leynivog (nærv. udg. side 30" og 32*). 
Dette håndskrift, der i det mindste har 4 forskellige 
hænder og oprindelig ikke har været bestemt dl at ud- 
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gore et bind, synes at være skrevet ved midten af det 
17. årh,, i det mindste den mellemste del, der inde- 
holder de fleste af sagaerne. Det er indhæftet i perga- 
ment (med latinske bønner), på hvis første blads ind- 
vendige side findes skrevet: „Ex libris Vigfusi Gud- 
brandi Ao 1693" (senere præst til Heigafell, t 1707). 

Af papirhåadskri (terne er dette det eneste, der kan 
siges at være en ndjagtig afskrifl af AB eller et med 
disse overensstemmende håndskrift. 

E = Cod. Arna-Magn. chart. 652f 4to er mindre 
nojagtigt, men stemmer dog i alt væsenligt overens med 
AB. Det må antages at være skrevet i første halvdel 
af det 17. årh. Foran i bogen har Arni Magnusson 
bemærket: „Ur b6kum, sem eg fékk af sira Olafi Glsla- 
syni å Hofi i Vopnafirdi" (t 17U). 

F = Cod. Arna-MagQ. chart. B64h^ 4to er skrevet 
af præsten Ketill Jorundarson i Hvammi (t 1670). Dette 
håndskrift har, ligesom de to foregående, store fordele 
fremfor alle andre papir håndskrifter. Senere har af- 
skriveren i margen og mellem "linjerne tilfbjet varianter 
fra et eller flere af de mindre go^e papirhindskrifter; 
hertil er der selvfølgelig aldrig taget hensyn i denne 
udgave. 

Foruden disse ovennævnte håndskrifter, der ere 
benyttede ved udgaven, findes der en stor mængde an- 
dre, som, skont de alle åbenbart stamme fra samme 
kilde som de ovennævnte, dog på grund af deres for- 
vanskninger, meningsløse tilsætninger og misforståelser 
ingen som helst betydning have i tekstkritisk henseende. 
Disse håndskritler ere følgende : 

AM. 160 fol., skrevet af præsten J6n Erlendsson i 
Villingaholti (t 1672), har engang dlhørt Islands første 
stiftbefalingsmand Ulr. Chr. Gyldenløve. Heraf haves 
en afskrift i AM. 506 4to ved J6n Torfason. En an- 
den med 160 fol. ordret overensstemmende afskrift af 
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J6n Erlendssoa findes i det Store koQgel. bibliothelcs 
gamle kgl. samling 1006. fol. med anmærkninger af 
|ionn63ur Torfason, Efter dette sidste har JAn Sigurds- 
son, f>orm. Torfasons h&ndskriver, rimeligvis skrevet 
AM. 553c 4to. Med disse ovennævnte stemmer igen 
Åsgeir Jånssona {t 1716) afskrift i AM. 167d fol. n6je 
overens, hvoraf der også findes en afskrift i Kallske 
samling 239 fol. pS det Store kgl. bibliothek. 

AM. 554ha 4to, skrevet i sidste halvdel af det 17. 
Irh. Hermed stemmer AM 5&4a 4to ordret overens. 
Til de to foregående m& vistnok også regnes en latinsk 
oversættelse af sagaen i cod. Stockh. 2 4to. 

De følgende håndskrifter have derimod så mange 
indbyrdes afvigelser og vilkårligheder, at de ikke be- 
stemt lade sig henføre til nogen særskilt gruppe: AM. 
163 fol, 164d fol., 165 fol., 456 4to, 564b 4to, 
668 4to (brudstykke) og 928. 4to, Thotts samling på 
det Store kongel. bibliothek 977 fol. (rygtitel: Annales 
Islandie. Pars 8.) og 984 fol. (rygtitel: Collectio 
sagarum Islandie. Vol. L), det Store kongelige biblio- 
theks ny kgl. samling 1714 4to (fra begyndelsen af 
18. 6rh.), Cod. Stockh. 60 fol., b 4to og 6 8vo. — 
Desuden findes nogle uddrag, der, hvor korte de end 
ere, dog vise sig enten at være nedskrevne efter de 
dårligste af parpirhåndskrifteme eller efter hukommelsen: 
AM. 673c 4to *) og B76a 4to (af Einar Eyjålfsson, f 
1696), cod. Stockh. 4 4to og 17 4to **). Endvidere 



*) Dette uddrag er mærkeligt derved, at det, foruden andre nlig- 
heder, forandrer flere af de i sagaen forekommeDde egeniiavae 
f. eks. porgils kaldes {>orgrimur. lians sonner kaldes Arn- 
grimur ( = fengill), StuUi, SniSill, Oimur. Vik kaldes Fram- 
Bea. Endvidere sejler Krdka-Refr fra Norge dl England, 
hvor kong Burisleif spiller den danske konges rolle osv. 
**) I disse to sidst nævnte hlndskr. lindes en slags epilog; deu roed- 
deles her efter det ferste, der er betydelig ældre, skrevet 
1636 i Vatnsdal ! Fljétshlia: 
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fiades i det Store kongelige bibliotheks ny kgl. samling 
1781 4to en af Adeldahl *) udarbejdet sammenligning 
mellem ndgnven i Bjorn Markdgsons: Agiætar Fornmafla 
Sogm-. Hoolum 1766 og AM. 163f fol., 553 4to og 
6&3c 4to, og i samme samling 1304 fol. findes en sammen- 
ligning mellem ovennævnte udgave og AM. 471 4to, ud- 
ført af Markus Magnusson (senere præst til GarSar å 
Alptanesi, f 1825). — Endelig findes i AM. 403c fol. 
en i sin tid for oldskriftselskabet tagen a&krift efter 
membranen AM. 471 4to. 

Dr. Konrad Maurer hai i en anmældelse af udgaven 
fira 1866 (Germania 12. irg. b. 482—86) gjort opmærk- 
som på, at man muligvis ved hjælp af J* og £ kunde 
tilvejebringe en tekst, der var mere oprindelig end den, 

•Grenland var Bigtt af eiriki hinum Rauda liiij anini adur 
ena chiistnina var legukinn i jslandi. enn \iaå faun fyrsl 
aå madnr er GuQDbiem hiet og vid haiin ei kentt Gunn- 
biamar sker, [lad er vj uikur siåarfra Geirfugia skeri sudur 
vndann Reikianesi og skal sigia lij vikar siaar fyrir sunn- 
ann t>ad og sn Riett til Garda i Græiilaiidi og er |>ad 
Biskups stoll t^ar. EndAr hier Sågu fra Kriika'Ref, enn 
mikid leingri er Mn skrifud j {jeini G«mlu Békum, sem 
eg hefi ådur fyrrum sied og lesid. • 
Herfra synes denne epilog at være optaget i AM. l6o fol., 
506 4to, 553c 4I0 ug Ny kgl. saml. 1006 fol., hvor olnt- 
□ingen (Eodar— lesid) dog ikke passer, skont den der er forandret 
til; ipesse Saga tinnst myklu leingre } {leim gomlu bokum 
helldur enn hier er ritnd. > 
*J Denne Adeldahls egenlige navn var f>orletfar Arason. son af 
præsten Ari f>or]eiJssoQ afi Tjom i Svarfaflardal (f 1769). 
blev dimitteret fra latinskolen p& Holar og 3i Ir gammel 
imnialrikuleret ved Københavns universitet 24 dec. 177I; 
senere blev han militær og døde rimeligvis i Danmark. Han 
blev opdraget hos sin farbroder ptEesten Jon J^orleifsaun (f 
1776) å Mtb. i Aflaldal (Espél. Årb. X, 93) - heraf rimelig- 
vis navnet Adeldahl. 
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der foreligger i Å, da det jo af dr. Guftbr. Vigfussoa 
(i hans udgave af BårSar saga Snæfellsåss 1860 s. IX — 
XI og Fornsogur 1860 s. XIV— XVIII) allerede er på- 
vist, at Kr6ka-Ref3 saga var en af de sagaer, der fand- 
tes i den udmærkede membran Vatnshyrna, hvis storste 
(i Resens bibliothek opbevarede) del des værre gik under 
i Københavns brand 1738, og tillige at ovennævnte 
Ketill Jdrundarson i sin tid havde afskrevet det meste 
af dens indhold {se Fornsogur s. XIV— XV, XXII; 
EjTbjggja 1864 s. XXVI; isl. s6gurl847 II, XV). Det 
var da hojst sandsynligt — skdnt ikke ganske nød- 
vendigt — , at Ketill Jorundarson havde benyttet sig af 
lejligheden til også at tage en afskrift af Kr6ka-Refs 
saga sammen med de andre, og at vi altså i F netop 
havde denne afskrift. Denne hypothese er af udgiveren 
optagen til nærmere undersøgelse. 

Ved at gennemgå alle af sagaen opbevarede hånd- 
skrifter har jeg overbevist mig om, at den i virkelig- 
heden kun findes i en eneste bearbejdelse. Alle de 
indbyrdes afvigelser, der findes i håndskrifterne, ere for 
Bt6rste delen begrænsede til enkelte ord og udtryk, der 
ved deres smagløshed røbe deres sildige tilblivelse som 
blotte afskriverforandringer eller senere til/Sj eiser. 
Eksempelvis anføres her den beskrivelse af Kr6ka-Refr, 
der findes i flere af håndskrifterne på det sted, hvor 
hans moder siges efter Bardis drab at gå ind til ham 
i skålen (udg. s. 6'^); „r6a åfrara, gjéta (skjéta) 
angunum og låta allheimskliga" osv. Det beror lige- 
ledes på senere ændringer, når ordet „kvittsamr" i be- 
skrivelsen af f>orgils Vlkrskalli (udg, s. li) ombyttes 
med: ,.kvi8Samur, knurrsamur, kvensamur" og lign. Men 
hvad den ovennævnte mulige afskrift af Vatnshyrna an- 
går, da slutter den sig så noje til vor tekst i A, at den 
— bortset fra interpolationerne og enkelte undjagtig- 
heder som vitlq/sing for villmg (udg- s. 4'*) — middel- 
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XI 

bart eller umiddelbart må stamme fra selv samme kilde, 
og at man altså ikke er i stand til at påvise, at dens 
kilde hai haft en forskellig eller mere oprindelig tekst 
end den, der foreligger i A, Der er dog en omstæn- 
dighed, der kunde tyde på noget sådant, da dette 
håndskrift alene sammen med rimerne i en henseende 
indtager en særstilling overfor alle andre håndskrifter, 
idet ni, den Ijærde af |>orgils VIkrskallis sonner (Geirr) 
her kaldes Teitr. Dette har dog mindre at sige, når 
man betænker, at navnet Geirr heller ikke er fælles for 
samtlige andre håndskr., idet disse afvekslende kalde 
ham for Steinn, Sveitm eller Qeirhjbm, Der hersker 
således på dette punkt så stor forvirring, at det er 
umuligt med bestemthed at afgore, hvad der her tor 
anses for det oprindehge, da man ingen andre af 
sagaen uafhængige kilder har at ty dl. Alligevel falder 
den antagelse ikke unaturlig, at rimerne — som det 
efter sagaens nedskrivning i tiden nærmest følgende 
vidnesbyrd — måtte anses for at indeholde det rigtige. 
Uagtet dette — i sig selv underordnede — spdrgsmål 
er nærværende udgave, ligesom den forrige af 1866 *), 
givet efter det ældste fuldstændig bevarede håndskrift 
AM. i71 4to, der utvivlsomt i sin helhed må antages 
for det bedste. 

Angående skrivemåden i håndskriftet AM, 471 4to 
bemærkes følgende: 

Af selvlydene betegnes 

a ved a, Å enten ved a eller å og undtagelsesvis 
ved » (der af og til har en eller to akcenter, som dog 
aldd ere udeladte i udgaven), ni. to gange i navneordet 



*) Denne er tillige med de andre i samme hæfte udkomne sagaer, 
i folge skriftlig meddelelse fra udgiveren beserget af præsten 
porvaH'M- Bjarvarson é Melstafl 1 HiSnavatns5j'slu. 
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å (S) 4*'" Og tolv gange i forholdsordet å (pfl) 15** 
18"'" 33« 3a»» 34»« 28»8." 80' 31'" Se** 418. 

e betegnes altid ved e med undtagelse af 39*', 
hvor æ bruges (jfr. noten). Foran -ng er e overalt 
forandret til tvelyden ei (80 gange) undtagen geagu 1"* 
18'" ; ligeledes skrives « i udso. segja {sager 4" 17" 
88»', seiiria 89") jfr. Wimmer: Fornn. fonnl. g 6, 1. — 
é betegnes ved é, e eller ved ie. Det sidste bruges 
nden undtagelse i ordene mier, pier, sier, hier, sier (nat. 
af sfd ni. 5>*'»s 6' lO'-^ 80« 83»*."), sie (nut. af ^i 
hL 5" 8**), nert(nut. af «wa ni. 8" 13'*) og Aierodwm 
8'*. Derimod findes den første skrivemide (é, e) ude- 
lukkende i ordet /é og dets sammensætninger (34 gange), 
samt i hegome 3B'S kné 4'^, né 2'* 5'^ 8*« 19'", feHora 
88'", kUu 37>" 38**, ré«t 7", sénn (i dete forsk, former) 
7" 9«" 26' 3G*-' 38" (dog sied SS'"), sK« 9' 29" 31»« 
pett 37*" og d-Petlis 16'; endvidere i fort af de stærke 
udao./ecfc 8»', féll 3« 7' 12" 29'«.*"-**, hét 1" 14" 39« 40'", 
lit og ?érf (det første 13, det sidste 8 gange); dog 
findes her også former som hiet 1«, hielH 11«, liexl 3*', 
og forestillende nut af udso. vera skrives enten sé {7 
gange) eller sie (4 gange). 

i og f betegnes ved i, det sidste dog to gange 
ved i} i shijdr 30" lijf 89"; undertiden har i en 
akcent, der dog blot er grafisk, hvorfor den ikke 
er gengivet i teksten, hvor der overalt bruges t, I 
ordenes endelser bruges meget ofte e for i, f. eks. 
eyrende 34", fleire 3**, keyleyse Z^*,forvUnezt9', landemt 
18'^ 08V, ; e og i ere i disse tilfælde omtrent Uge 
hyppige. 

O betegnes ved o, 6 ved O elier o. 

U betegnes ved u eller v. I ordenes endelser bru- 
ges i reglen u men ikke sjælden findes dog O, t. eks. 
motmom (altid), landitio 3", sino 30' t^oz/ 16*; v 
bruges især i ordenes begyndelse, f eks. vttya I7. vnmd 
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s*, li betegnes ved u, (i eller v, i, det sidste fornemme- 
lig i begyndelsen af et ord, f. eks. vt 13*' <r 1". 

J og j betegnes ved y. Håndskriftet bar som 
oftest over dette en prik, der som blot grafisk er ude- 
ladt i ndg.; i for y st&r altid i ndso. Pykkja og veksler 
med y i ordet minm (muuding: minnit 31'", mynnid 
30«8). 

m og æ. Mellem disse bogstaver skelnes ikke i 
hlndakriftet, der altid skriver æ. 

6 og betegnes ved o, O og au. Den sidste be- 
tegnelsesm&de findes dog forholdsvis sjælden (16 gange), 
nemlig i ordene: aunga 2'* 27" 30* (awtiffor:) 1'* 2** 
{atmgri:) 33" {avngu:) 28** [avngua:) 1', daugum V, 
/aung 34'", gavfgwUi 34", tamn 30'" 27'*, praimg 34", 
praungdizt 34". 

Tvelydene et, ey, au anvendes som sædvanlig i nor- 
maliserede udgaver. 

Med hensyn til selvlydenes skrivem&de m& end- 
videre bemærkes, at akcenterne over å, é, o, Jl (^) i hind- 
skriflet betegnes ved en prik over selvlyden, I følg- 
ende ord er prikken dog urigtig tilfojet og derfor 
udeladt i udgaven: madr 14*, fcora 17*, o/ 38', yomihiorf 
39'^. Hvor udgaven har 6{p: o og ø), bruger håndskr. o 
med krølle (hage) over. Ikke sjælden anvendes dette tegn 
dog urigtig i steden for o eller 6, nemlig i følgende 
tilfælde, hvor udgaven har o: Por(hiorn) 2* B", odcar 
3'*, ockr 3«, goH 3», orim, 8", ockru 8", opt 9*», ordU 
10«", 19", 80*» 30«» 35" 39**no*-ænn 10«", olhogaraer 
ll'» (over det sidste o), losiid 11'^ 12", spor 1&*> 
16^", oråum 16' I?«.'"-"" 27'« 36'« Sfl^i, Urd 18«, 
sofkitm 20*', sona 21', pangjtota 21", homum 22'*, 
rostutigskaus 23'^, stockr ae*-"-'-'* 28** (i alt 8 gange), 
Åolum 26', borur 26'*, nordr 26*", hor/de 28'^ 29", 
Noreg 31*' 38'^ iori; 32", fordad 36*, uoraM 37", kost 
SS'", kuon(Jong) 40". 
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Af medlydene anvendes 

6, g, h, V (», ic), P som i normaliserede udgaver, 

C brages altid i forbindelsen ci ^=ik: ecki 3", 
sto<ihr 36^ osv., ellers meget sjælden. 

d udtrykker både å og 6 (ordet at skrives und- 
tagelsesvis nogle gange med <A for d; se under Q, 

f bruges foruden i dets oprindelige betydning også 
undertiden for et oprindeligt v: æfi 23*, hiorfa 29'". 
(jfr, Wimmer: Fornn. forml, g 5, 9 anm.). Derimod lindes 
M (a: «) for / i Jniwi 31" (jfr. Wimmer: Fornn. forml, 
§ 5, 4 anm. 1). 

j skrives som sædvanlig i håndskrifterne altid t med 
eller uden akcent, 'Det mangler i nya 82** som i det nu- 
værende sprog (jfr, Wimmer; Fornn. forml. § 83 
slutn.). 

k. Svækkelse af k til g er fuldstændig gennemført i 
samme udstrækning som i nuværende islandsk. Derfor 
skrives altid: eg, mig, Pig, midg {og og sig findes ikke 
udskrevne i denne del af håndskr.). I overensstemmelse 
hermed ere alle sådanne former i udgaven opløste med 
g, hvor de ere forkortede i håndskr. (Om c istfr. k se c). 

I er altid fordoblet foran d og t ligesom også i 
golljm'"' ''**• En undtagelse er skUde 2' (muligvis en 
lævning af den ældre udtale: skiide. Jfr. Wimmer: 
Oldn. læseb. 8. udg. VIII— IX). 

m findes et par gange fordoblet i Jram, vm. 

n er altid fordoblet i genstf. hank. ental af tillægs- 
ordenes stærke bojning: bættami 1'*, annann 2**, samt 
i panninrt 4' osv. (derimod aldrig i andre biord på -an 
eller -in). Hvor disse endelser fandtes forkortede, ere 
de dog opløste med enkelt n. Derimod står enkelt n 
foran en anden medlyd: Banveigit 4'", mattzins 6", 
minztr 3*"* osv. 

p findes foruden i de sædvanlige lydforbindelser i 
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ordet skaup 26'", der uden tvivl er den mellemht. form 
sckoup, svarende til det islandske skauf. 

T står som oftest enkelt for ældre tr; hvor dette 
derimod er bevaret, betegnes det ved r med en prik 
over. Et par steder findes rr, hvor man skulde vente 
et enkelt r, hvilket viser, at afskriveren, p& grund af 
udtalen, ikke har været sig fuldstændig bevidst, hvor 
han skulde skrive rr eller r; disse fejl ere rettede i 
udgaven, men håndskriftets læsemåde dog altid p& ved- 
kommende sted anført i noterne *). I forbindelsen ri 
er r meget ofte assimileret til II: kali 38^' osv., men 
udeladt foran st; fystu 5" osv. Når et ord begynder 
med r, skrives dette sædvanlig k, der dog i ndg. er 
gengivet med r, 

S findes fordoblet i virHssins 36* 39'" (jfr. Konr. 
Gislason: Oldn. form. § 98. Wimmer: Fornn. fonnl. § 
SS, b.). 

t er næsten alle vegne i endelserne -at 4t -wt 
svækket til å = 6. Dog gælder som regel, at hvor den 
foregående stavelse ender med et d eller 6, er (bevaret: 
lemdit 13**, hrugdit 7"; hvor den foregående stavelse 
derimod ender med et /, er overgangen til 8 fuldstændig 
gennemført: kastad 6" lUid 16'. Derimod findes at 
kun 3 gange skrevet med d: {ad 37*, addiupt 28") og 
7 gange med th: (ath 8" 9" 11" IB" 17" 26" 40"; 
håndskriftet bruger kun i dette tilfælde th). Et indskud 
af f finder sted i vestnadt 3'" (jfr. Konr. Gislason: Oldn. 
forml. g 89). 

T (» eller w) bruges som i normaliseret skrifl. Om 

V for /, se /. 

X skrives undertider, gs: vagsit 13*', vegs 4', vegsti 

V as'*. 

•) Med urette er dog formen knor optaget g" efter BC for 
A'i knSfr. 
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s aavendes for £ efter følgende medlydi II (b&de 
oprindeligtog opstftet af ri): Alh H^", hu^kalh 6"; 
n (o: m): manz 57^; nd: landx 13"; (: Gestz 1', måtz 
37'^; d: sverdzins 36*"; også navdiyn 36** (men vand- 
syniar 84"); tn: valnz 26*', Det brages endvidere for 
ds i ord som Orænlam 16* Haralz 33*, eller for ts : 
m6z 37'^, fiargcezlur 5*, kuezl 8'* osv, I superlativer og 
udsagsordenes passiv- eller reflexiveiidelser anvendes det 
for s: kndzlr IV, minztr .4", velUazt 1'", badzt 33", 
ferzt 28* (dog Jerst 33'^ 6ers( 33*^ skerst 31", wrs( 
83"), og for M: ilétraz 16*' Ae««: 86'* osv. 

Med hensyn til de i håndskriftet brugelige forkortelser 
(6dwdog4fcn?»«w((i/awir)skalher kun fremhæves, at tegnet *i 
endelsen af et ord altid er opløst med -er, i steden for -ir, 
da denne skrivemåde er den almindelige ; sålede s 'skriv es 
-er fuldt ud 10 gange: lyser 2**, varer 3*, nen«er 3*, 
mantuier 10*, læser 16**, kenner 17^". syner 32', furer 
26*«, renner 30'*, viser 39*', medens -ir kun findes 3 
gange : furir 20^ 26'^, varir 36**. — Tegnet * er efter 
dets forskellige betydninger opløst som -r: Refr 1*; 
-ar: fiorwr 14", heimtwr &*, spMrde6'i; -[/r*: sp^/r 14'*, 
F^ 17'*. løvrigt vakler håndskr. i brugen af -r og-wr; 
således findes -r for -wr i breckr 14' (se noten), onnr 
28-' (se noten), hofwdbendr 30*-'^; og omvendt -ur 
for -r i minwur 3*^, selabåturenn 10'', veturinn 14", selur 
14'» 16", tennumar 23'*, stendur 40*«. Delte viser, at 
udtalen i de fleste tilfælde har været -ur. — q bruges 
som forkortelse i ordet kona (qa ^ Aona, qu ^ kon-a, 
q*=koMMr); det er den lat skrivemåde for ordet co»(«(Mi). 

Når de enkelte dele af et sammensat ord i håndskr. 
ere tydelig adskilte, ere disse i udg. førte sammen og 
afstanden betegnet ved en bindestreg. 

•) Her havde det dog måske været rettest ogsl at skrive -w ijfr. 
Wimmer: ForDn, forml. § 3, 3 s. 5) 
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Kk^ka-Refs RfMUR findes du kun i et eneste 
papirhåndskrift, cod. Arna-Magn. 146a 8vo*). Dette 
håndskrift er helt igennem skrevet af bonden J6n 
Finnsson på Flatey i Bredefjorden på Island, som er 
bleven bekendt både pS grund af de mange håndskrifter, 
han har skænket efterverdenen, og især som ejer af 
Flatøbogen, hvilken han forærede til biskop Brynjolf 
Sveinsson, der siden sendte den som gave til kong 
Frederik den III (1662). Dette håndskrift må egenlig 
betragtes som anden del af J6n Finnssons rimesamling, 
hvoraf den første nu findes i cod. Arna-Magn. 145 8vo; 
det sidstnævnte håndskrift er også åbenbart lidt ældre, 
hvad skrifttrækkene og dets hele udseende viser; det 
er indbundet i pergament med latinske bønner, og på 
en til det første spjælds indvendige side ved indbindingen 
limet seddel findes følgende påtegning med afskriverens 
hånd: 

Kuered heyrer ti! Joni^ 

FJfts ayne 
'633- 
Hvis altså denne påtegning virkelig gælder dette hflnd- 
skrifl, tor man deraf slutte, at det er skrevet (ot 
dette år. Håndskriftet har oprindelig indeholdt 16 
rimer, hvoraf de fleste nu ere mer eller mindre ufuld- 
stændige, sål. Ondrur (Andra rimur) side 170 -78. At 
afskriveren har haft et håndskrift for sig, der kun inde- 
holdt de første 11 afsnit afOndrur, ses deraf, at umid- 
delbart efter det Ilte midt på side 178 begynde S tur- 



*) Jeg tager her naturligvis ikke heo.syn til to afskrifter af dette 
hSndskrift; deQ ene på del Store kongelige bibliothek i 
Kbhavn. (Ny kgl. saml. 1135 fol. ved Adeldahl), den anden 
}åa Sigurdssons egenhændige afskrift i hans hindskriftsamling 
381 — 88 4to i I^aodsbogsamlingen i Reykjavik. 
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laugs rimur starfsama; derimod har fortsættelsea 
været optaget i AM. Ii6a 8vo, hvor dog kun Blutningen 
af 13de afsnit er tilbage. Heraf fremgår det, at sam- 
leren JAn Finnsson først senere har kunnet komme over 
et håndskrift, der har haft alle 13 afsnit, og at han så 
ikke har taget i betænkning at optage slutningen i sin an- 
den .samling. Denne, der har et pergamerktsomalag af 
samme art som den første, må være skreven omkring 
midten af det 17. århundrede; thi det sidste stykke i 
samlingen (Jesd rlmur) er — i følge håndskriftets eget 
vidnesbyrd — først digtet i året 1656 (af præsten Gu5- 
mundur Erlendsson I Felli. t 1670). 

På en løs seddel foran i bogen har Arni Magnusson 
bemærket: „{)essa b6k hefi eg 1703 fengifl af Lopti 
J6nss)Tii *) i Flatey. Er me6 hendi Jens Finnssonar." 

Cod. Ama-Magn. 146a 8vo indeholder følgende 

1, Hålfdanar rimur Eysteinssonar side 1 —42 

3. Gåtu rlraa, brudstykke — 43 

3. Oodrur (Andra rimur), brudst — 43 — 44 

4. B66vars rimur bjarka, brudst — 44 

5. B6sa rimur, brudst — 45—76 

6. Bronu rimur, brudst — 77 — 139 

7. Bærings rimur, brudst — 129 — 144 

H, Nitida rimur (J6ns Gottskålkssonar), 

brudst... — 169—171 

fl. Kr6ka-Refs rimur '. — 171 - 199 

10. Ormars rimur — 199—210 

11. Skotlands rimur (Einars Gudmunds- 

sonar), brudst — aiO-336 

[12. Evu rimur (J6ns Bjatnasonar), epilog — 237] **) 



*) Denne Loptar J6nssoa var en sod af ovennsevDle 7<^'' 
Finnsson. 
**) Disse rimer findes dog ikke mere, men i en indholdsfortegnels« 
fonm i bogen, som Ami MagnAsson til dels selv har gjort 
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IS, Jårsaia rlmur side 337 2B5 

Eglur {Egils rimur einhenda), brudst. — 365 - a«8 

Rollatits rfmur, brudst — 268 — 369 

{)6ri3 rimur håleggs — 369 — 292 

Hr6lfs rimur Gautrekssonar, brudst.. — 393 — 306 

Vilmundar rimur hinar fornu — 31B 376 

19. Sk6gar-Krists rimur (Rognvalds) — 376^383 

Grip lur (Hråmundar rimur Grips- 
sonar), brudst — 383 — 366 

Konrads rimur keisarasonar, brudst. — 366 

aa, Valdemars rimur, brudst — 387 - 389 

33. ApoUonius rimur (Bjarnar Jétissonar), 

brudst — 389—431 

S4. Jesu rimur (Gumundar Erlendsonar), 

brudst — 433—434 

Som det af oveDSlående liste vil ses, er der i 
tidernes løb opstået store lakuner pS flere steder i dette 
overordenlig omhyggelig skrevne håndskrift, hvilket er 
s& naeget mere beklageligt, som det er af stor vigtighed 
for tekstkritiken af flere af de ældste rimer. På nogle 
steder findes ubeskrevne partier, idet samleren hverken 
har flet tid eller lejlighed til at udfylde de lakuner, 
der fandtes i de håndskrifter, han måtte bruge. Hvor disse 
ubeskrevne sider nu findes i 'håndskriftet, kan ses af 



for end han tik bogen ti] eje. tindes de derimod anCvrtei ftt 
dette ogsl har forholdt sig sSledes, fremgir deraf, at der 
virkelig findes (s, 237] blutningeo af en epilog i prosa: en 
fomuwing til forseldrene om al skaffe deres boro god op- 
dragelse, dersom det ikke skal gi dem som Kain. At iad- 
hoidsfortegnelsen er udf»rt, medens Loptar Jftnsson ejede 
bogen, og Evu rimur limeligvis dengang vare fuldstændige, 
ses af følgende bemærkning foran pi samme seddel med 
Årni Magniisson hSnd: ,,Å bok in octavo hjå Lopti Jons- 
syni 1 Flatey meO headi J6ns ^Finnssonar (b6kina eignsCist 
eg slAan)." 
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ovenstående indholdsfortegnelse, men anføres dog her 
for tydeligheds skyld, nemlig: side 144 — 168, 256 — 
264, 306— S14, 431 — 433. Håndskriftet har i alminde- 
lighed 33--33 linjer på siden, og hvert vers optager 
som oftest l';a— 2 linjer, hvilket let kunde lade sig 
gore, da der her ere lige så mange forkortelser (bond) 
som i senere pergame ntshåndskrifter, kun er brugen og 
betydningen af disse lidt friere og mere omfattende. 
Hvad retskrivningen angår, kunde man i udgaven ikke 
rette sig efter håndskriftet, eftersom den på så mange 
steder ingenlunde fyldestgjorde rimets fordringer. Dette 
gælder fornemmelig endelsen -ur, ikke blot i slutningen 
af en mandlig, men også i midten af både en mandlig 
og kvindelig verslinje. Der findes meget sjælden y eller 
jf, derimod betegnes i følge den moderne udtale både 
y og i som oftest ved i, j; og i ved ij. Den normai- 
form, der er gennemfort i nærværende udgave, tager 
selvfølgelig altid hensyn til rimets fordringer, men vil i 
øvrigt findes i det væsenlige at stemme med skrive- 
måden i det håndskrift, dep er lagt til grund for 
sagaen. 

Hvem der har digtet de foreliggende rimer, er 
det umuligt at sige, da der hverken i dem selv eller 
i den samtidige. htteratur* findes noget fingerpeg i den 
retning. Derimod er man heldigere stillet med hensyn 
til bestemmelsen af deres alder. I indledningen (man- 
so ngr) til den sjætte rime (side 92) udtaler nemlig 
digteren sin egen så vel som andres store sorg over 
kong Olafs død. At der ved denne kong Olaf menes 
nogen af de ældre norske konger (f. eks. Olafr Trygg- 
vasoo eller Olafr helgi) af samme navn, er lidet sand- 
synligt, da deres død falder så langt forud for den 
islandske rimedigtnings egenlige begyndelse, og deres 
endeligt altså ikke kunde være digteren i så frisk 
minde, at han — tvært imod hvad rimedigterne pleje at 
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gore i lignende tilfælde ~ vilde have udbredt sig over 
denne begivenhed i fiere vers, og dog ikke en gang 
fremhæve, hvem af disse konger han sigtede til. Den 
eneste konge, om hvem der her kan være tale, er den 
norske konge Håkon Magni^ssons og dronning Mar- 
grethes son Olafr ungi*). Denne døde, ramt af en 
pludselig sygdom, på Falsterbo slot i Skåne i en ung 
alder — kun 17 år gammel — den 3, august 1387 (jfr, 
Kr. Erslev: Dronning Margrethe s. 149 og 468-69). 
At hans tidlige død har gjort et dybt indtryk, ikke 
alene i de 3 nordiske riger, der under ham skulde 
forenes til et eneste mægtigt kongedSmme, men ogsi 
på: Island, hvor han for få år siden på altinget var 
bleven hyldet, kan ses af dette sted. Dette var også i 
sig selv meget naturligt, thi med hara uddøde i virke- 
ligheden de for Islænderne så godt bekjendte gamle, 
berdmte kongestammer i Norden. Hertil kom også de 
store uroligheder og kampe for og imod unionen 
mellem de danske og svenske, hvorom beretninger alle- 
rede i forvejen havde nået Island. Endelig må de 
første efterretninger om kongens dødsmåde have været 
i ho] grad usikre og til dels urigtige, hvilket tydelig 
fremgår af de samtidig nedskrevne annalers ligesom 
også Flatøbogens vage udtryk I 38: ^Art sidar enn 
(rigtigere: Å pui ari er, nemlig 1387) fyrr segir huarf 
(o: forsvandt) Olafr konungr Hakonar son, sogdu Danir 
hann dattdann enn Nordmenn villdu ecM trua pm.'' Og 
i følge vor digters udtryk VI 6: „Mfu&id gekk i hurt af 
siSa", har man været tilbojelig til at tro, at han enten 
var falden i krigen eller bleven myrdet på en eller 
anden måde. Da kongens død indtraf så langt hen på 
sommeren 1387, og de gamle Islandsfarere ikke plejede 



•) Dette har allerede J6n SigurSsso 
Bf rimeme gjort opmserksom pL 
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at afg& sS sent, f. eks. fra Norge til Island, på grund 
af vejrforholdene og de dermed forbundne farer, er 
det ikke sandsynligt, at efterretningerne om disse be- 
givenheder have kunnet nå Island i det kr, men der- 
imod, først i foråret 1388*), i hvilket år altså rimerne - 
i det mindste de tre sidste — efler al sandsynlighed 
ere digtede. Det ojeblikkelige indtryk har bevæget 
digteren til at omtale denne dunkle — og måske for 
ham rædselsfulde — begivenhed i sin første efter un- 
derretningen herom digtede manaongr, og da alt dette 
var fuldstændig bekendt for hans samtid, så at ingen 
kunde tage fejl af, hvem den omhandlende person var, 
behøvedes der ingen nærmere forklaring. 

Med hensyn til versmålet kan jeg for de fleste 
rimeafdelingers vedkommende nojes med at henvise til 
Wiséns redegorelse herfor i hans udgave af Riddara- 
Rimur aideV -IX og XI. Afvigelser fra de enkelte vers- 
arters grundform forekomme ikke hyppigere her end i 
de andre hidtil udgivne rimer, skont det ved første 
ojesyn kunde synes at være tilfældet, på grund af den 
efter udtalen gennemførte tiUiempning i skrivemåden. 
Således findes temmelig ofte den første og anden takts 
normale _^ ^ ombyttet med , :^, men så har den 
første stavelse (for første takts vedkommede altid) en, 
enten af rimet eller meningen betinget, tonvægt, hvilket 
synes at tyde på, at allerede de ældste rimer danne en 
overgangsperiode fra den ældre kvantitetsbygning til 
det senere fuldstændig gennemførte betoningssystem. 
Som eksempler kunne anføres: 

mjer er leitt ad smida 1 1*. 

gys a/l sUkum lélvm III 30'. 

tv*"*«" allvet brognum gaf V30*, 

*) Heri må mao da rimeligvis også sege grunden ti] den ovennævnte 
urigtige tidsangivelse i FlaCe; jartiék. 
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tel eg kongimi brddaK VII47*, 
greitt eg skal i grén-lum staD 170^. 
prawta jeliS svall og J'raus IV3*. 
Oreida vil eg, gramr, af hendi, 
G-unnar ydvr dprifi s&idi VII6*-^, 
Det samme gælder også undertiden om den tredje 
og (jæide takt, f. eks. 

sem fåtcekw og fjelawns er 113". 
Frygdar jnlan fer wm brjost 116', 
hjer ad gjora menn gyt og spopt IV 43*. 
Semja vilda eg sjelfa spil aj sæmdar mannt VIIO', 
På andre uregelmæssigheder, frembyde disse rimer 
ogsli eksempler. Således findes i det sidst anførte 
eksempel 4 rimstave, endvidere i; 

Margir ydru hjå v'si vUrir vopna rvnnar VI 13', 
Htrauk nfiBårdr å storan ujo og st66 ei lengi VI 48'. 
En overflod af rimstave findes i verslinjer som: 
Tjer skulum låta segliå aiga, 
S^nast MiwJi på snékkjan slcriåa VI SS*"* 
sorgar s^engr er spndvr pegnum, 
a?é mega blindir slikt i gegnum VIS*-"*). 
Et slags birim findes i verslinjer som 
bruSi s^ndi kappinn knij II 38*. 
Gestr er HH spakr og svinnr II44*. 
Med hensyn til rimstavenes stilling skal her kun 
bemærkes, at disse i verslinjen 

Vi8 hSfum ordiS saupsåtter VII 39^ 
stå på et urigtigt sted, fremkaldt af vanskeligheden ved 
at bringe sagaens udtryk uforandret ind uoder verse- 
målets krav. 

Ea skødesløshed med hensyn til enderimet findes 
III18 hvor vendi rimer på frændi, VI36 hvor hljomvr 

*} De mest fremtraedende, egealige rimslave cre i disse eksempler 
udhseved«. 
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rimer på rbmu—komu, VT 53 hvor skrtSa rimer pi 
siga—viga, VI 5B hvoT-fallid rimer på allir—snjalUr. 
Derimod ere rim som grips - skips — svips -r^s 1154, 
reist — peyst ~ Irreist — leist II62, snogt — stoM — hr'okt — 
kloM IV 69, lyng — sting VII 68 ganske i sin orden. Den 
regel, at det samme ord aldrig to (eller fiere) gange 
må danne rim med sig selv i samme vers, overholdes 
som oftest nojagtig; men af og til findes dog eksempler 
pS det modsatte, f, eks.m60r—goSr — rjoSr — goSrlVbT, 
brålt-pdii—påit—gått IV70. 

Der findes i disse rimer fire versarter, af hvilke de 
tre findes beskrevne hos Wisén på ovennævnte sted. 
Disse ere ferskeyit I, III, V, VU, VIII, stafhenda II 1. 
alle andre vers i samme rime derimod alhenda II 2—64, 
IV. Den (jærde versart kaldes hraghenda VI; som eks- 
empel anføres første vers: 

Tungu jurtvr tok eg ntillum tveggja vatna, 
græSari minn, så geymir skatna, 
gefi at åriå mælii bafna 

Hvert enkelt vers består her af tre verslinjer, fore- 
nede ved et kvindeligt enderim. Første verslinje udgor 
som oftest en af de andre verslinjer uafhængig sætning 
og består af seks takter med tre rirastave i henholdsvis 
første, tredje og femte takt Hver af de to andre 
verslinjer består af fire takter, den første med to bistave 
og den anden med en hovedstav ; bistavene stå her 
sædvanlig i første og tredje, men findes dog enkelte 
gange i anden og tredje eller tredje og Ijærde takta 
hojlyd. Med hensyn til rimstavenes stilling i den første 
verslinje skal bemærkes, at disse omtrent 6 gange findes 
i den tredje, fjærde og femte takts hojlyd, f. eks. 
Ånnan dag viU kappim kalla konginn Jina VI 16. 
Vm vorie sigldi BdrSur bvrt lir budlungs riM VI 35. 
og i anden, tredje og femte takts hojlyd i 
W pa garpr fU Grænlands fer pig gripwr daulH VI 33. 
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Normal skemaet for deane versart bliver altså : 



Digteren af Kr6ka-Refs rimur har åbenbart haft et 
hindskrift for sig, der i alt væsenligt har været over- 
ensstemmende med de os bevarede bedste h ftndsk rifter . 
dets eneste sikre afvigelse (mandsnavnet Teitr) er 
ovenfor omtalt. Derimod har forfatteren ingenlunde 
fulgt sagaens behandling af æranet ord til andet, idet 
han ofte temmelig løst — til stor skade for fremstilling- 
ens klarhed — har berørt det , som han egenlig 
skulde lægge storst vægt på at Kfrem, hvilket dog navnlig 
gælder de sidste rimer, men på den anden side spækket 
fremstillingen med subjektive udgydelser, skældsord om 
de personer, han ikke syntes videre om, men ualminde- 
lig ros over sine yndlinge, hvorpå der næppe findes 
eksempler i så hoj grad i andre rimer. Der findes end- 
videre hele vers, som indeholde såre lidet eller intet, 
og derfor meget godt kunde undværes. I andre 
tilfælde er meningen temmelig uklar, hvad enten det 
nu bor tilskrives forfatteren eller mulige forvanskninger. 
Et par bemærkninger om de vanskeligste steder kunde 
her være på sin plads. 

fundra I 21 findes ikke i ordbøgerne, men bruges 
i nuværende islandsk (mest om born) i betydningen at 
lave, forfladige sm^ sager (især af træ eller metaller), 
altså omtr. i samme betydning som i rimeme {jfr./wmfÉra 
af lat, Jwndare). 

Ur og purs met gridar gjost 116' er tem- 
melig dunkelt; dog synes så meget sikkert, at vi 
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her have runeaavnene for U og f> i eD eller anden 
betydoiDg; i senere forklaringer over runenavnenes 
brug og mangfoldige bemærkelser i omskrivninger findes, 
at lir kan bruges i steden for digtning og purs for sorg 
eller modgang; om gridar gjostr her er brugt i den 
gamle betydning lanke eller sind {jfr. SnE. I 540), skal 
jeg lade være usagt. 

sig og rig II46 (i steden for det almindelige sig 
og rig) m& åbenbart skrives som i udgaven, da der her 
næppe kan være tale om „håttafoU", dersom man ikke 
vil anse det blot for et skødesløst rim. 

Jarkostr III 38 står her i betydningen farar^ni ^ 
rejsemidler og ikke som VIII ^ skib. 

;la! IV 1 & kan måske sammenstilles med det norske^Io^ 
iflau) ibetydningen ukrud (Åsen: Norsk Ordb. s. 169), hvor- 
ved hele udtrykket {er lasta jafnan kvdkti fim) bliver af 
lign. beskaffenhed som: løir kveikja lymskurunn 1V21. 

teist Olajr hinn fjSrdi i skrå IV 18. Det, som her 
siges, er fuldstændig urigtigt og kan næppe skyldes 
forfatteren, thi i næstforegående vers, hvor to af J>orgils- 
Bonnerne opregnes, siger han udtrykkelig, at de vare 
fire og ikke fem, ligesom han også to gange senere 
går ud fra sanmie forudsætning: Deyåda heir Kann {d: 

Kr6ka-Refr) Jebga firtira IV 67 og Jedgar væn 

Jeldir hjer Hmm å einu kveldi V26. At fejlen netop 
ligger navnet Olafr og ikke i Teilr fremgår af det, der 
ovenfor er fremhævet angående dette. Hvad der op- 
rindelig måtte have stået i deime verslinje, er det 
umuligt med sikkerhed at afgore. 

væll IV 20 står således i håndskriftet og må be- 
tragtes som en hankonsform svarende til den alminde- 
lige intetkonsform val. 

péUi IV 25 bruges her med en norsk konstruktion 
(jfr. f. eks. Norges gi. Love III33') i steden for det 
sædvanlige islandske poUist 
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spopt IV 43, Denne for rimets skyld optagne 
skrivemåde, i steden for bindskriftets apoU, har støtte 
i den i rimehSndskrifter almindelige skrivem&de miplitngr 
for suitvngr. 

Bceåi lékst nii land og H6, hgg eg par til nbkkiiS rd6 
IV 43 giver ingen tilfredsstillende mening; man kunde 
have ventet noget ligriende som ; Bæfi tékt pH land og 
låO, lagSa eg par Hl nokkuH råS svarende til sagaens: mn 
pa er eg fysia, at råd tæhizt med yckr Helgu, kugdvrm 
ver gipia hana dttgandi drdng side 17 '-'. 

samr IV 61 må rimeligvis sættes i forbindelse med 
sami ^ hav {SnE, 1574); hele omskrivningen samr 
vopna bliver da adækvat med f. eks. fors målma I 34, 

vimm IV 67 er rimeligvis et hankonsord (3:vimmr), 
beslægtet med vimarr ( :^ vibrator') osv., hvormed om- 
skrivningen vimrnr wmsta = skib ikke bliver unaturlig. 

Ttmgujurlvr lék egmillutn fveggjavatna Vil har åben- 
bart hensyn til en eller anden plantes underkraft som 
lægemiddel, hvilket jeg dog ikke er i stand til nærmere 
at gore rede for. 

a/rek VI 43 må vistnok tænkes som hankonsord 
svarende til intetkiinsformen ajrek =^ bedrift. 

ragaS VIIB5 (part. perf. af et af tillægsordet ragr 
dannet udao.) bruges for at gengive sagaens tydning af 
Amft-tijZ/r med epffioi s. 36 " (jfr. også: Hvori er rekkrinn 
ragr osv. VII 34). Derimod har forf. fuldstændig glemt 
åt forklare, hvad hann seltt margkross mdt VI 43 og 
hrosain morg i stbSi i nærv. vers egenlig vil sige. 

Imellem VIII 3& og 36 synes der sikkert at mangle 
i det mindste 1 vers, der har fortalt om Kråka-Refs 
rejse til kong Svend og tillige givet oplysning om, 
hvem den i næste vers optrædende taler var, skont 
forfatteren i øvrigt undertiden lader læseren selv udfinde, 
hvem den talende er, men dog kun hvor sammenhængen 
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er nogenlunde klar. Ligeledes undlader digteren lier 
at omtale de 13 gfirde, som kong Svend skænkede 
KrAka-Refr i Vendsyssel, hvilket tager sig noget be- 
synderlig ud, da disse dog åbenbart ere det storste 
bevis på kongens gunst imod ham. 

1 næstsidste vers tilegner digteren sit arbejde dl 
et ægtepar, en bonde og hans hustru, på hvis opford- 
ring han måske har digtet disse rimer. 

På to steder i foreliggende rimer giver vor digter 
beviser på sin historiske viden på andre områder ved 
at omtale forskellige personer, som han har kendt fra 
andre kilder. Det første sted er II 53, hvor han lader 
Kr6ka-Refs morbroder, Gestr I Haga, sammenligne Ref 
med Ann, der ikke kan være nogen anden end den 
bekendte Ann bogsveigir (Fas. II 323 — 63), hvis opvækst 
unægteiig har stor lighed med vor sagahelts. De andre 
omtaler han i indledningen til rime VII 3, 4, 5 og 6. Den 
første af disse er den ellers ubekendte Sorli, hvis saga 
nu må antages at være tabt, men om hvis ulykkelige 
kærlighed digterens samtid har vidst god besked*). — 
Den anden er den fra bibelen velbekendte kong David, 
som her omtales fornemmelig på grund af hans forhold 
til Urias hustru Bathseba, der her (ligesom i StjÅrn 
side 513—18) nævnes Bersabe**). — Den tredje og fjærde 
ere Hringr og Tryggvi, der kæmpede om den russiske 
konge Hertryggs datter, Brynhild ***). — Den femte er 

*) Hau oævnea mig bekendt på felgeade steder, næsten altid 
med samme udtryk; FurnyrSadrapa (Milshåttakv.) 13', AUra 
kappa kvæfli 3'. GeirarSs rimur VII 14 og VIII J, Hernings 
rimur I4, Hjilmlers og Olvis tinmr I lO. 
•*) Herved synes med fuldstændig sikkerhed givet, at den i Allr« 
kappa kvæfli I'-'" og Hjålmters og Olvis rimor 1 18 om- 
talte Dåv^ er identisk med ovennævnte konge. 
***) Sagaen om disse er for storste delen tabt, derimod haves 
Hrings og Tryggva rimur; disse helte omtales i Hjålmiers og 
OMs rimur 1 14. 
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Salammt, hvormed aden tvivl menes Jødernes vise konge 
af samme navn, skont den historie, hvortil her sigtes, 
er mig ubekendt; det synes dog, at dig'teren har kendt 
en fortælling om, at hans ægteskab med den ægyptiske 
kongedatter (II. kongernes b; kap. 3, Stj6m s. 667) 
ikke var, som det burde være. Jeg henviser i så hen- 
seende til Hms. I 441: En .fatt er pat, at skiotara 
hregdi skaplynåi mannz en kona: Pal sveik vit af Salomone 
spaka, slyrk aj Samsone; med peire siiorti fiell David 
propheia, — Den sjætte er Bos/ringr hian Jagri, 
hvem i følge sagaen (udg. af Cederschiold : Forns. 
su6rl. side 86 — 123) den romerske kejser Lu du s datter 
Luaana (Lucinia) på grund af skuffede forhåbninger 
lod kaste i et vandfald i den A, der løber igennem 
byen „Bern," men som undkom ved guds engels hjælp 
og senere blev gift med den græske kejsers søster 
Vindemia, 



Man har vistnok med fuldkommen ret anset Kr6ka- 
Refs sago for en i historisk henseende fuldstændig 
upålidelig kilde, nærmest et i lighed med de uden- 
landske romantiske sagaer opdigtet æventyr. Dette 
støttes både ved. sagaens kronologiske urigtigheder, 
sk vel som derved, at dens hovedpersoner ingensteds 
nævnes i andre kilder, og endelig ved de forskellige 
urimeligheder, som den indeholder. — Støttende sig 
til ovennævnte misligheder erklærede allerede Arn- 
grimur Jånsson i sit skrift Gronlandia*) så vel som Jior- 

*) Uddrau af vedkommende sled i den lal. original findes liosi J>orni. 
Torfa>jon i Gronlandia aoliqua kap. 25 s. l93ogiGrdn]. hist. 
Mindesin, III 526. hvoi han undskylder iiig for at have optaget 
et uddrag af sagaen med falgende i>rd: quamvis hac vtx 
di!7naqu<tkgantw; derimod har oversætteren Einar Eyjolfs- 
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mASur Torfason (Series Dynastarum et regum Daniæ s. 
9& — 28 og hans GrSnlandia antiqua kap. 85. s, 
206 — 12) udea videre sagaen for opdigtet. I 
samme retning have P. E. Muller (Sagabibliothek I 
3&8— 69), Finnur Magnusson (GronL hist. Mind. III 
&26-37) og Kont. Maurer (Gemiania XII 482—86 og 
Die zweite deutsche Nordpolarfahrt 1869-70 I 322) 
udtalt sig, Derimod have Finnur JAnsson (Hist. eccl. IV, 
prsef. fol. al og Guflbr. Vigfusson (Safn I 196 og til 
dels Prol. Ix) ikke bestemt villet frakende den et 
historisk grundlag, skonl den i dens foreliggende form 
ikke lader sig indordne i de historiske sagaers række. 
Dette turde være den sandsynligste betragtningsmåde, 
I det mindste har ^orm. Torfason som allerede Maurer 
(Gennania anf. st) har påvist, fuldstændig uret, når 
han tror, at sagaens begyndelsesord „ét å Islandi" ere 
beregnede på at forlede læseren til den mening, at 
sagaen skulde være skrevet udenfor Island og altså 
indeholde en troværdig efterretning om Refs skæbne, 
fremkaldt ved Gests opfordring til ham (s. 13) om at 
lade sin lævnedsbeskrivelse nedskrive, thi disse ord 
falde ganske naturlig i modsætning til det i det fore- 
gående underforståede Norge, ligesom Ht, HH og &lan 
er den stadige betegnelse for Island i modsætning til 
staml andet Norge. Derimod bruges ordene misa 
(o: mysa), lagOr og vå&virkja (s, 34) i en betydning, der 
lige så lidt nogensinde har været brugelig i Island som 
i Norge, men anvendes her kun for at gore forståelsen 
af det fremsagte så vanskelig for tilhørerne som vel 
muligt Det samme gælder om de andre ord: strå- 
beygisauga, Jfallskeria, xtérkercMa, laxghUxa, marghrossti, 

son været af anden mening, idet han helt udelader denne 
sætning (se Angr. Jonssons: Gronlandia. Skalhollte i688. 
kap. 7, s. i6.) 
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skipskeffgja, lyngktutppa, sverSMts. — De kronologiske 
urigtigheder ere alt for fremtrædeDde til, at der egenlig 
behøves at gore opmærksom derpå. Sagaen begynder 
i Hakon Adalsteinsfostres tid (f 961); vi kan derfor i 
følge sagaen sætte KrAka-Refs fødsel med et rundt tal 
til 950, og at han i sit 30de år har dræbt f>orbj5ra å 
Saudafelli; dernæst opholdt han sig 1 år hos sin mor- 
broder Gestr 1 Haga, 1 år i den ubebyggede fjord i 
det nordlige Gronland*) og 1 år hos Bjorn i Hli5, 
hvorpå han i samfulde 8 år boede på ovennævnte gård 
(hans ældste son Steinn er altså født i det andet år af 
hans ophold i Gronland og kaldes derfor (s. 18) efter 
de 8 års forløb, uden nogen væsenlig fejl, 9 år gam- 
mel) ; dernæst går der 4 år, inden han bliver opdaget i 
ubygderne, og 3 år til, inden han bliver fuldstændig 
jaget derfra og sejler til Norge. I følge dette er 
Kråka-Refr altså omtr. S8 år gammel i året 938, og 
dog siges kong Harald hårdråde (1046— 66) ved hans 
ankomst til Norge at være bleven enehersker i landet 
(s. 19—20). Hertil kommer en anden urimelighed med 
hensyn til morbroderen Gests levetid, der i følge Lazdæla 
først må være død i første fjærdedel af 11. årh. (Safh. 
1450 — 54). Ea urimelighed af anden art er det, når 
der i sagaen (s. 2 — 5) som grunden til f>orbjdrns ende- 
lige drab udtrykkelig fremhæves, at hans kvæg gik over 
den mellemliggende å (o: Tungitd) og ødelagde gården 
Kvennabrekkas udmark (engjar). Afstanden i mellem 
de to gårde er altfor stor til, at dette kunde være til- 



•) Om denne Ijord er identisk med deo nylig opdagede Frant- 
Josephs-fjord (jfr. Die iweite deutsche Nordpol aifahrt 1869 — 
70, I661 Ef.), som Maurer har ment (jfr. Pral. liiii), lader 
sig ikke bestemt afgore. Ligheden mellem den i sagaen be- 
skrevne og den virkelige (jord er silende, mea kan dog ikke 
desto mindre v:ere tilfældig. 
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fældet, isæT når man betænker, at selve åen desuden 
måtte lægge betydelige hindringer i vejen (jfr. Kilund: 
Hist.-topogr. Beskrivelse af Island 1461 og 461). Den 
fæstning med kunstige vandledninger, som Kr6ka-Refr 
i følge sagaen (s. 33 og 36) skal have bygget i det 
nordlige Gronland, så vel som den mængde bjorne og 
falke for o den andre varer, som han medbragte fra 
Groniand, børe snarest til æventyrenes værden. Flere 
eksempler af lignende art behøve næppe at anføres. 

Af det ovenstående fremgår tydelig, at sagaen i 
sin helhed, således som den er os overleveret, kun er 
et æventyr. Dog er jeg ikke utilbojetig til at tro, at 
der bag ved den af sagnet udsmykkede fremstilling og 
de senere tildigtninger ligger en virkelighed, en gammel 
tradition, der først i det 14. årh. har fået sin nuværende 
form. Det kan nemlig ikke nægtes, at til dels de samme, 
fra andre sagaer bekendte, navne tindes i den slægt, 
hvortil hovedpersonerne i vor saga regnes, skont vi nu 
ikke ere i stand til at påvise deres indentitet Sam- 
menholder man nemlig Landnåma med vor saga, få vi 
følgende slægtregister : 

Kr6ka-Refs saga: Landnåma; 

' 1 * I 

Oddleifr I Oddleifr. Helgi skarfr 

I I 

Gestr. Jiorbjorg "O {lOTsteinn 
I 
Kr6ka-Refr, | Refr enn gamli i Brynjudal. 

Her er navneligheden umiskjendelig, selv om slægt- 
skabsforholdene afvige fra hinanden. 

At sagaen, saledes som den er os overleveret, ikke 
kan være ældre end fra det 14. årh.s midte, er allerede 
påvist af Maurer (Germama anf, st.). Ved denne tid, 
fra hvilken også de fleste af de hjemlige æventyrsagaer 



Gestr. f)orger(ir "j Steinn 

1 
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må antages at stamme, voksede nemlig også forkærlig- 
heden for de — for st5rste delen udenlandske — ro- 
mantiske sagaer på Island. Det er muligt, at biskop 
J6n Halldfirssons (1823-39) fortælling om ærkebiskop 
Absalon (Af ågimd Absalons erkibiskups ok af einum 
bénda Fma. XI440 — 46, Gering: Islendzk aeventyri a. 
70 — 74) har bidraget sit ti) at sætte denne personlighed 
i forbindelse med sagaen, skont han af andre gruade 
må antages at have været temmelig vel bekendt på 
Island (jfr, Mariu saga I 153; det er rimeligvis også 
ham, hvortil der sigtes i Hjålmters og Olvis rlmur 117). 
Endvidere synes brugen af i for y i ordet mysa at 
have foranlediget sammenstillingen af dette med biordet 
miss-, hvilket unægtelig peger hen til en senere tid. 
Stort yngre end midten af firhundredel kan sagaen dog 
ikke være, da den, som ovenfor omtalt, fandtes i Vatns- 
hyrna fra omtr. 1400. 

Alligevel indtager sagaen en fremragende plads 
blandt de æ ven tyrlige sagaer, der omhandle hjemlige 
personer og forhold ; den er affattet i en let, ukunstlet 
og undertiden endog klassisk form. Forfatteren har 
vidst god besked om Gronland og dets produkter, om 
han end, vistnok med velberåd hu, overdriver dets rig- 
dom og herligheder; han har åbenbart opholdt sig på 
Vestlandet, thi herfra stamme alle de håndskrifter, om 
hvis fortid man har sikre efterretninger, og man ledes 
uvilkårlig til al antage sagaen for skrevet i selve Brede- 
ijorden, hvor dens første begivenheder foregå, og hvor 
det ældste håndskrift, vi kende, er skreveL Den inde- 
holder flere sjældne ord f, eks. ifijkkivig 3*^, vifUngr 4'" 
ey/i^ 4'". ^Wflbenda?'*, mwni/arMi 8=% inaHnvUvll 10^'\ 
bkdgr 26 osv. 
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At Kr6ka-Refs saga med sit æventyrlige indhold 
har — ligesom alle andre deslige sagaer — fra først 
af vEeret ea meget afholdt morskabslæsning på Island, 
viser den mængde hindskrifler, hvori den nu findes ; 
sagnet véd ogsi at fortælle om, hvor Kr6ka-Refs skibs- 
skur i nærheden af Hagi har ligget (jfr. Kålund anf. 
skr. 1651), Dette bekræftes dog yderligere derved, at 
den, således som det i det foregående er påvist, allerede 
i slutningen af 14. årh. er bleven gengivet i den meget 
yndede form af rimer, en ære, der i og efter den tid 
er bleven næsten alle de æventyrlig-romantiske sagaer 
til del, — og at vore rimer således må tegnes blandt 
de ældste frembringelser af den art. Men også i senere 
århundreder har vor sagas helt været genstand for be- 
syngelse; således har den bekendte salmedigter Hall- 
gtlmur Pjetursson (t 1674) digtet Kr6ka-Refs rlmnr, 
hvoraf originalen nu findes i AM. 614f 4to, 18 i tallet 
men ufuldstændige; derimod haves en fuldstændig af- 
skrift i AM 615f 4to, hvoraf igen en afskrift i det 
Store kgl. bibliotheks Ny kgl. saml. 1905 4to (begynd- 
elsen) og 1602 4lo (slutningen), endvidere et brudstykke 
i Rasks saml. 80. Omtrent samtidig digtede bonden {>or- 
valdur Rognvaldsson på SauSanes i SvarfaSardal (+ c. 
1700) Kråka-Refs rimur, hvoraf et ubetydeligt brudstykke 
(2 oktavblade) findes i Rasks saml, 77. — Foruden i 
de ovennævnte rimer er sagaens helt også bleven be- 
sungen til forskellige tider af andre digtere. Det ældste 
af de steder, hvorom her er tale, er uden tvivl ^AUra 
kappa kvæfli" (udg. af dr. Cederschiold i Arkiv for 
nord, filologi 162 ff), hvor han omtales i de 3 sidste 
versl. af vers 8: 

Refur l]?sti vigi vel. 

var si tamr ad smiSa. 

in Kr6k. 40 (ni. adg, fra 1756) i? undoubtedly wrong: ep. 
the drawiogs in old MSS, • thi her er, sividc jeg kan se, 
alt i den bedste orden. 
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I cod. Stoclth. 4 4to bag ved Gisia saga Siirssonar 
■og foran Kr6ka-Refs saga findes med Bjorn J6nsaoii å 
Skardså's h&nddether os vedkommende vers af „Kappa- 
kvæ3i f>år5ar Magnussonar å Strjugi-* (c. 1570) med 

overskrift: ^^ijsa af Kr6ka-Ref f)6r5r kva5," 

ligesom også i en njere opskrift i J6n Sigurftssons 
håndskriftsam I. i Reykjavik 331 4to (j.Jiingeyrabåk"): 

KrSka-Refr hjå rikum 
reikadi Hårs me& kveikinn, 
frækinn (le)g3i biikuni 
frekr til jardar l^iekinn, 
spekigjarn mefi spokom 
Epakra listi-iuaki. 
lika kongi keikum 
klokur vlgum flåkinn. 

Cod. Stockh. & 4to har endvidere bag ved Remund- 
arkvæSi følgende vers, skrevne med samme hind som 
de foregående stykker, og ^.Vijsan" som overskrift; 

Refr var haldinn rau^narsamr, 
råSasluDginn og tolum lamr, 
orkurikr og orrusluramr, 
Rngion måtti honum nij^gja; 
naesla vilnr Notegs gramr 
nokkuO gjordi hana li^ja. 
Virkifl gjotfli i velli rjett, 
var pafl alt aS Ifta aljett 
\iar mefl bæ9i l>ykt og (>jett 
og ))6 varS hann afl Hj^ja. 

Norega BårSur bar Big a9 

hia til råa og 16t i stad, 

vatnifl alt fri virki IraS, 

hoDD vildi aB sliku leila; 

hann komst i ijår via Kr6ka-Ref, 

en komst Jjo ei yfir æra ikref, 

am ævi hans er endastef 

og eptir honum må heita. 



i:,G()Ogli: 



XXXV] 

Gunnari ei gafst sA gjijf, 

hann gæti fangafl Islands Ref, 

i oldu Iiauk med æriS stef 

undaa lijelt fri lådi; 

aplur veik og yUi |>eir 

eon a9 sinu riOi 

til Grænlands heim ug garpar )ieir. 

Getifi er Jwsa, hann hettndi ei meir, 

um xvi langa bann eptir l>reyr 

Qg aldrei bonum )>aA tjådi. 
Jeg behøver næppe at gore opmærksom på, at de 
S sidste vers, der i øvrigt synes at være temmelig gamle, 
m&ske endog ældre end „Kappakvædi |i6r6ar Magmas- 
sonar", have samme metrum som „AUra kappa kvædi", 
hvorfor dette muligvis har tjænt forf. af hine vers til 
forbillede; kun synes der at mangle 2 versl, i vers 3, 
nemlig imellem nuværende 4. og 6. verslinje, hvilken 
fejl næppe kan skyldes forfatteren. Desuden findes der 
en metrisk fejl i vers 3, idet &. verslinjes slutniogsrim 
danner rim med de følgende i steden for med de første A 
versl. Første linjes slutningsrim bor derimod kun anses 
for skødesløshed af forf. 

Ved slutningen af nærværende saga i håndskr. F'= 
AM. 654h^ 4to findes endvidere følgende vers med 
samme h&nd som det øvrige: 

Refar |>otbjom digran drap 

djarfur Saufls é, felli, 

hefut borifl skynjugt skap, 

sbotnnm leifdi elli. 
I et „Kappakvædi ' af Steinunn Fiiiasd6ttir I Hofn 
I Melasveit (c. 1710), der opbevares i AM. 146b 4to. 
findes følgende vers med omkvæd: 

Eg &i [)å riOa riddarana ]>TJi 
\ieii vi ja mloum fundinan nd. 

Refur væna vizku hlaut. 

vaffia i skiloings feldi; 

fedga gjorSi afl oda oaot 

niu å einu kvddi. 
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A3 Djjnm rijettain litt haan laot, 
Ijet )>3er seioua bid«. 

Eg sa ^ riSa 
af Gelli sl6 hann gleSiskraat 
fyrir grimma lygi Aspaia. 

riSa riddara 
6kilmai>Graoa gjorSi graat, 
vtA greptnw hans ijeØ st)aiia, 

riSa Hddarana 
sveipatK haim seyran bUnti 
t>vi EvannaiiD vildi hann gilja 

pvl »6 )>eir vilja 
hoDom ondir sUOgarS skaut 
skv«tti dt benja vjnnm 

[leil Viljl ■nimlnl 

viglysing af vornni farent 
— visir alt [jaS mnndi — 

)>eir vilja mlnam fODdi 
ODgva Ijekk hann \ai af [iraut 
[taSan reisti beill i braot 
meS vini Jnja. 

)Mir vilja mlnnm fandinnm ni. 
Eodelig hai rimedigteren Hannes Bjamasoa, præst 
til Rip i Skagafjorden (f 1838), i sin „Rima af fsleiid- 
ingakoppum" (Frådlegt lj6da-safn. 2. iiepti. AkoTByri 
1857), omtalt voi sagas helt i følgende vers: 
KveSiS EtefiS KrAka-Refnr hefnr, 
meO bagvita pr^Si og mestn ment 
mjAkt aS smifia flest var bent 



Til slutning er det mig kær pligt , at be- 
vidne min taknemmelighed tit professorerne dr. Kow. 
Qislason, med hvem jeg hai rådført mig ang&ende 
flere steder i rimerne, og dr. Ludv. Wimmer, der har 
gennemlæst fortalen og noterne, hvorved flere fejl og 
unojagtigheder ere hævede. Bibliothekaren ved den 
Amamagnæanske samling, dr. Kr. Eåbtad, bar jeg at 
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takke for deo velvillige bistand, han pk mange måder 
har ydet mig ved dette arbejde. Også til overbibliothe- 
karen ved det Store kgl. bibliothek i Stockholm, dr. 
O. Elemming, der på min anmodning med stor bered- 
villighed har tilstået mig her på Universitetsbibliotheket 
afbenyttelsen af de under hans varetægt beroende 
islandske håndskrifter, vil jeg herved udtale min var- 
meste tak. 
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Å. daugum Hakonar konungs AdalsteinafoBtra bio 
■it é, Islande i Breidafirde å bæ ^m, er at Kuen«a- 
-brecku heiter, madr sa er Steinn hét. Kon& hana het 
fiorgerdr ; hon -var Oddleifs-détter , ayater Gestz 
af BardastrOnd. Steinn Yar audigr madr og hian bezti 5 
\)6adi og t>a gamall miog. Son åttu t>aa er Refr hiet; 
hann var miA!l] vegsti Å vnga alldr?', vænn at yfer-lita 
og ddælligr; eingi raadr visai afl hans; ha/Mi var elld- 
aætian, og aungita haftfj 'hann adra idn fj/rer starfi. 
en« veUtazt iyrer fotwMi moiiMom, er far gesgu. 10 
Mikid mein Jtiitti fem hidnum ^ fessu, at peirra aon 
skyllde suo litt villa sidu nema annara m.anna\ hdnn 
var af fleatum raonnom fifl kalladr. Madrhef porbior«, 
43 audigr og odæll 0^ | viga-ma<2r oitMI 0^ hinfi mesti 
oiafnadar-madr ; hanw hafdi buid i ollum landz- 15 
-fiérduDgutn. Hofdiagiar og ell alfyda hofdu f«»na 
mann brutt giorvann, huer 4r &inum landzfidrdungi, 
iyrer aaker oiaf/iadar 0^ vigaferlls; auDgan mann^^&idi 
"bann fe bættanw. Banveig het konz hana; hon var 
helmsk og hardråd, og fad \ar kaltad, at porbiorwio 



Angående tagaent overskrift i A, »e fortalen. ' Ini' 
tialen er temmdig stovt red. gui og blå. '-' Kaenna-brecka] 
sd2. BC, EneuB-brecka A, hvor det gidite d tUligt er shrevet 
ovenfor lityen. ' Gesti] st skrevet ovenf. lirtjen i A. '"' elld. 
BtEtiim] åål. C. elldsetir« AB. '* viga-madr] ti utydeligt i A. 

Kriki-Refa uga. 1 



c^Googlc 



mttndi hafa vnnid aOckornm ohfippum færra, et' hon 
hefdi hami eigi fraram æetan. |>orbJor»» hMdi 
nii keypt lanå ^ad, er at Saudafelii heiter. Marger 
menn kuiddn nu miog vid kuomu porbiaro/ir, {»eir er 

5 adr hofdu spurt til hans. Skamt var i raillum bæia 
^eirra. poibiarnar og Steins, og fell par i ei« i millum, su 
er skiide lOnd ^irri.. En« er porbiom hafrfi par buid 
vm stund, ia tok fenadr hans at leg^azti land Steins, 
puiat ixanii åtti margt ganganda Mt. Eitt-huert siun 

locom Steinn at mali vid ^rhiorn biia sinn og mtÆi: 
»p&nnian er furid, at Jiu hefer \mid i grewd vid mig 
,ij. vetr og hefer ockar veriå i milli helldr vel en« 
illa, en» {in ett kaltadr madr ecke vinsæll af alt>]rdu; 
hefi eg aunga raun af pier haft ne pinne eign allt hing- 

15 od til, enii nu legzt fe pitt i eingiar minar og beitazt 
t>ær. Nu vit eg, at fu later akipazt vid mina vm-rædu 
og låter beti- geynia fiårena, enn hier til befer verit ; 
kan« og vera, ^r s&m eg er eingi skroks-morfr, at til 
verii einnhuer at trua minum ordum, ^'r er pig deile 

20 mélum ; ma eg pa slikt fram bera. at «cki hefer pu 
mier synt oidSnad eda mitt merl rbnga ågirnzt. pot- 
bioim kuacf paim aungaii. verid hafa, at iafnhdgværliga 
og vitrliga hefdi vid hann vm talad; lezt hann ætla, 
ef fleire hefdi auo vm talad parf abota væn" vant, at 

25 hann mwide færre stficki-vig unnid hafa, <BkaZ og at 
visa batna vid pina Tfn-rædu». Epter ^ad skiliazt peir. 
Lætr poibiom skipaz auo vel vid rm-rædu Steins, at 
fe ba«8 giorer honMm aUdn mein. Nu lida stunder 
par til er Steinn tekr s6tt. Hann lyser yfer pwi, at 

30 hann munåi ecki fleire sotter taka, og kuod sier pessa 



" at] eingi tilf. A, hvilktt gidtte ord dog er udstreget af 
q/gftntieren. " ttocki-vig; Dnnid] Båt. ændret af w^. tri/r. vig 
giort Å, Btocki-wig giort B, stokn vig nonid C. 
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mundu eiohlita til baoa. hann mællti t)a vid |>orgerde 
kona sina: «pad rillda eg, at t)U sellder \ani pitt 
,1 epter dauda mian \ og færer vesb' i Bardastrond t(7 
Gestz brodr J)ins; seger mier stw hugr vtii, at 
forbiorn muwi ecki r<5r i bygdinwe \id ^ig, [» vel 5 
hafi fallit å mecj ockr; varer mig, at ho/tum (»icki nu 
dælla la«d l)itt ti7 beitingar, enn {»a er eg var vid.» Ept- 
er t'"^ andazt Steinn. Nu nenwer forgerdr ecki at 
l^ga landino, t^uiat henne syodezt }^d fag?-t o^ at fiestu gott ; 
og er ecki lidu langar etunder vesiaadi fiar\-ardveizlan 10 
potbiarHflr; g&ingr nu fe hans i eingium for- 
gerdar niitt met^ degi ; suo giorizt at |)6ssu mikiH gangr, 
at ^d bitr upp alla t<3duua; og var pod .ij. vetr, at 
bufena vard fro at Idga it/rer heyleyse. porgerdr ræddi 
opt \m vid porhiorn, at hann skylide feid betr vard-15 
veita, og stodar ^d ecki. Nu leitazt hon vm, ef nock- 
urer viUa land hennar kaupa; enn eingi lézt fuss at 
aitia atio nær pothimi; var pui laiidit ecki sellt. fess 
er vid getid, at sa mtufr var f«** i hierodum, er Barde 
het; manna minztr; hann var kalladr Bardi enn litU;20 
allra manna var hann friztr, og ecfå hliop hann 
miuna enw hinn bezti hestr; lian« var akygn 0^ glogjr- 
lieckinri; hawwhafdifiargeymsluåsumrumibfljiHvartryg^ 
og triir vm alla hiuti. penns, mann fann poTgerdr å 
v6t — timgio^spyr, ef haiiji vili radazt til bennar fiårat2s 
gæta, iiezt honum mundu kaup fi, suo honum ht^n^ 
adi; han lysti og Ind fyrer lumum, at hann mundi 
optar pMrfa og ecki minnur at geyma flår porhiamar 
vid misgOngum; sagdi honum liufl^] og leitt, huati [wr 
var til va»da garda å millum. Bardi sttarar: vEcki-M 
munda eg helldr ki()sa mig annarstadar enn med pier 

" atoåar] lål. C, stod Å. " trjg^r] »di. C, ttygr A. ** 
trtr] sål. C,-trirr A. " \>u([f]] liut A. " lint[t] - leilt] loat 
og kost, O. 
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at ven, ^anninn sem ^a Begei' ^r ira; vegs mier ^ad 
ecki i aiigu at veria land l)itt vi(i beit annara manna.« 
Fen nn Bardi heim med |>orgerd( o^ tekr ti7 fiÅrgæzlu ; 
bann giorer sier Bkåla .ij., annann vid fiall enn ann- 
Aann å fitiuni ær, er t>ar fellr i mLUum hnsa; hann 
hefer {»or udtt-bol einort 03 vardar auo fe forbiarwar 
land f»orgerÆar, at pod kemr alldri yfer åna. Stendr 
hanfi i backanum og verr |)adan fenn; alldri geingr 
han« yfer åna. Fe forgerdar nytiazt nu vel; enn hin 

10 fyrre { sumuren hafdt pad eyfid giort. Sanveigii4& 
hasfreyiii |)i3tbi verda sumar-fang litid med sier; han 
talar einn dag \id poibiorn og spyr, huert fenu ae 
halldit; hann Bagdi ganga vm daga med anne. "Huort 
gegner pod nOckrua, sagdi hon, «at sa modr sie med 

laporgerdi, at fe \oru banni fa haga, er [Hid hefer haft 
pes/n Bumur; em pier \>o luislagdar hendr i kné, |>or- 
biorn, er pu hefer hlaupid i hofut ^im monnom, 
er saklanser hafa med ollu verid, emi pn lætr 
[tetina ritling ganga fram i elikum osdma, at banna fe 

WYoru iord pa, er pod vill hafa.« »Huer er siåmodrPa 
sagde ^rb2orn. «Hann heiter Bardeø, seiger Ranveig, 
«og er manna minztr og vesalligaztr, og hggr hann 
Vti hueria ndtt og vardar fe \oru at coma yfer ina.« 
Ept«r t>ad tekr poihiorn hest sinw og ridr yfer ana; 

25 og [lar kemr hann, aem Barde \ar vid akåla. porhiom 
mæUti pi: eEr pod satt, at pu vardar fé voru baga 
pessa og hert pod, suo at pad porer ecke at bita i nåsd 
ftnni? HOfu ver at suo gerfu aungar nytiar fiEirens.» 
Bordi swaror : ■ Ecki er pod logt'd, at eg læt alldrt pitt 

30 fe co»ia i vora landeig/i, enn pod er ecki satt, at eg 



' hin] sål.C, hiii A, " Jia] sål. C. ingl. i A. " monnom] 
det førOe m ynegtt beskadiget på, grvnå af Aut p& ptrgam. i 
A. " TesttUigaztr] sål. C, veseligaztr A. " ana] *ii. C, mgU 
i A. " suo at] BoL C. suo A. 
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heria fe [litt eda varda |iut sialfs t>in3 land; ætla eg 
ydi nu hafa munu ecki minna smaar-^ng, mn hta 
fyrre STmwr; hafi pier nii og betr at koniizt.« poibiom 
mællti: «Likl^n t>icki mier {lu til oheimillt at ha^ 
mn eg, er {»u matt kallazt itiléga-madr, ef illar verda 5 
heimt»r i lianst; nu ril eg, at J)u kuedizt fiessa verbB, 
ella mvn l>ier ecki blyda.» Barde anarar: «S»o hefi eg 
optazt fiargæzlur' tekid, at eg hefi halldttJ riBt minrje og 
suo hefer en« vend.« {»orbiorn hog^ Jiå Barda buMahog^ 
0^ dri?gr iiaim åiian ian i skålanji, o^ridrsida/i heim og iO 
sagde, huotJ i liaffjt giorst. BaQveigup(5tti [ja vel v?n t&åid, 
iog lét ^egar reka féid i lowd f>orgerdar. Geingi féid heim i 
tiinit og brytr ofan aætid hennar og giorer margt illt. 
Hon kemr ^t ojr sier Dantin sta>ida vm aliann gardiun; 
[H^ttizt bon vita, atillu munde gegria; sender tit at reka 15 
i burt fenadia/i, og flnna t>etr Barda reginn i shilan- 
um; sogdu nu I»orgerdi J>essi tidinde. Hon gewgr ^2, 
van i ellda-skala og a\er B«f son sinn; bon madUi |)å: 
46 «A-vaUt hryss mier hugr vid, er eg sie [»ig, | fræoda- 
-skCmm tiina, f^er minum augut« og bue miArill ligæfu- 20 
-madr eg var, t)å er eg 61 fini orita; væn fiar betn 
ddtter; mætti eg t>d gefa hana (»eim manni, er oss vær/ . 
Docku(2 traust at; enn |nitt lawd-eigti vor sé beitt upp 
edr tada nidr brotia eda men« drepner, på liggrr lydda 
^in og lætr sem ver eigum ecki at annazt.« Kefr riB2& 
t»a upp og mælUi: cHardar mmm at heyra pinar fleire 
åtelur, moder, er slibar er« binar fystu.» Hann tekr 



' matt} sål. O, nitt A. ' kuedizt] aål. A := kaidizt (en 
iøvrigf tkke^ældtn ftyrvtkéling af kTiBja med kveSja), eynizt C. 
'° han«] Bal. C; gkrevet to gange, vistnok på grund af linje- 
ikifte. i A. " giorst] wH, AC — gEorzt. " ^ei{\ sål. C. 
mgl. i A. '" minum] først skrevet {)inu>«, hvilket a/sfcr.'yeren 
derpå har søgt at rette i A. " at] sål. C. mgl. i A. " 
hayraj e bortfaldet på grtmd af hul på pergam. i A. 
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of((>i hog^spiét mi/åå. Steiun hafdi rerid y6^nA-madr 
mikili. Befr geitigr du ix garde og ten å på leid, at 
hann skjtr spiotiQU fyrer si^ or; hkypr par epter. 
Huskallar ^Tbiamar voru i vei'bi og sia fOr "Refs 

t> og kenna manninn og giora at gys mikian. Refr 
stefnei' heim & bæ potbiarHar, og er hann kemr fyrer 
dyrr Bier hann eeki vti manna ; hann heyrde, at konur 
loru i Btofu og toludu vm, haort forbiorn mttndi vakaadr. 
porbiorn hafiJtlagztmdrat sofa. Bf/rbrytrnedanafspioti 

10 einu ; geingr inn sidari snudigt og efter 8kalE^(51fiDU. |>or- 
hiorn heyrde tU maDzins og spurde, huer par færi. Be/r 
Bnarar: «Eg fer hier nu.« »I>u huer?« kaad I>or- 
biorn. «Madr af odrum bæs, eeger Re/r. «NafM 
mnntii på eiga» a&gdi potbiorn. «Eg heite Refrs. Og 

15 i pui Buakar Re/r i lokreekiugolfid, porbiorn hafrfi 
kaetad af sier klædunum og mælUi: xAIlmiog forlazt 
mier nu, er ■egkeii«it>igecA:i; com i)u heill og vel, Rs/r, 
eda huert er erindi t)itt hingatPa Re/rm(eH(j': «Miog 
er l»ad comid vndcr Jiier, huert jxi^skaHerai). «Huern- 

20itt er pad?^ seger {»orbiorM. Re/r swarar; «Eg er 
kominn t?7 fies«, at beJda b<ita fyrer vig Barda, hus- 
kallz inins ; iuqm eg vera at litil-^ægr, og hafa ^ad, er 
|>ier er luinzt fyrer at lita, enn mier pa sæmd 
xid at taka; er mier pa<j sæmd, at pn -viråer 

25 |>ess ord min, pdx pu hefer orikann mann drep- 
id». jH)rbiorn klædizt nu skiott og mællti: «Vel er 
sliks leitod, og må vera, at eg bæta nflckuru; edr hitt 
eoti sidr, at buorki bæta eg pefina né neinn annann«. 
Re/r jaælUi: «Hitt er sæmil^a, at pu liter fyrer 
aoyerda nCckud«. t>orb?orn mæUU: 'aIIz Jju mæler smo 
vel ti7, lia sko! fyrer verda nockud.B Han« var nu 



' ImoTt] or skrevet ooenj. linjen t Å. " eiga] »ål. G., 
" haftt] Mi. c. mgl. i A.- " slik*] tål. C ilik Æ 
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Mæddr; [»mfar nd nidr med reckiu-stockiDuin og prifr 
\tar upp knif einn, mifåan einittrDung, og med bryni. 
^oxhiorn tok pa euerd i hoitd sier- 09 rétti pa, knifion 

47 (^ bryjmd at K^ 0^ mæ^ffi : ^Deigann sko^ deig- 
uffl biodas. I ^i legat "Sejr spiotinn a yothiorn 5 
midiann; féll |>orbioni Å bak aptr og gat (då brugdit 
snerdiou; var ^ad og fr;dbent, enda b«r bradum at. 
Kefr lauk ^i. aptr burdina å lokreckiunni og snyr sid- 
fflH ti7 fti-dyra; i pMi var lokid stofu-hwrdin/ie, MitiU 
Tidarkostr stod fyrer kalldyrum af rektWam. [»ad rad 10 
tok R«/r, at hann hiiop i yidkoatin«, [wtiat ha«H viaai, 
at tinBkarlar ^orhiarnar ■•noru i leidin^te, og [legar 
munii vart vid verda, ef ha«n iæri heimleidis. Konur 
bofdn beyrt manna målid og forvitnuduzt \M; ai (lær 
fia rentia bldd epter goUfian; kolludu pær t>^éhuskalla; I5 
og er |)eir komu til, siå f'^r ^ibiorn vegin«; (leJr 
leita Befs og finna bann ec/c«; eingi [K^ttizt faann sed 
ho/a heil« ganga; v»m kuelldid var hætt leitinwe. Geck 
'Rejr ^ "ir kestiuutn og beim; hamt vekr lui^d'tr siua <?^ 

- bad bana *t ganga; bo« gerdi auo; og er Jiau kuomu 20 
ft spftrde bon, buort Potbiorn hefde nockttru bætt vig 
Barda. Uefr knad sisu: 

Mier baud mætan fur[a] 

iD^s]keids i dag breidann 

— trautt yar Jwd tækt i sætter — 15 

tyoir knif og bryni. 



' bak aptr] i ét ord i A. " tm — ieitinne] sdi. BC, 
Tin knelldfif; tar ^i, bntt Uitinne A. " Uier baad] ni»r bsd 
B. — ffirf«])' ffirar 4, ffirar B, fnrar C. " må[s]l[eid3] 
msbaidB AB, makeids C. " tynir] sål. C, dog har af- 
efcriuerm /er»( sirewi tin. men Æerpd reflei dette), tinir A, 
tiner- £. knif] bnjfr C. 
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Orms mærar hefi'g orum 
unda iiad[W] Vr niMMdum 
biarta Btig a hneigi, 
hann og -vegid, kannat. 

5 «Seg t)u muniia beilaztrn, sagcJi bon; «tak [lu nu hesta 
.ij, biCT* biå garde og baf biuga^ tj7 min*. Var Jrør 
lagdr a sodull å aQ/iann, eun annar rar buian meiJ 
toskum; vont [wr i gnper goder. Befr tok |ia og g6å 
klædi ; |)i5tti ba«M J)a hinn vigligazti madr, porgerdr 

iOxaælUi |)å: «tåadr heiter Qrimr, er hier byr skamt 
(ram i dalinn i \anå\ ot^kru; hann skal vera leidtogi 
pitxii; en« ^ sende pig vestr å Bardar-stroad tU Geatz 
brodr mins; vil eg, at [)u siert par, til [less er sæzt er 
i. vig l»etta». Re/r ferr nii leid aina og letter ^ki fyr 

15 611)1 hami kemr i HE^a. Feck Ee/r {»ar godar vidtOk- 
ur; og er \ieii frændr tokuzt ordum spyr Glestr, efRe/r 
aegdi nOckur tidindi. Re/r iezt eingi s^a. «Veiztu 
[»o DockwrPt seger Gestt. Ee/r kuad [xw^ ecAi flrvænt, 
0^ seger slik, sem ba»j/) åtti vm at vera. Ges^r kuezt 

20 at visu skylldu ballda hann og spurdi, ef hann værz 
nockwT- i-protta-marfr. Re/r kuod Jmd fiarre fara. 
Gesir mælUi: «Eg sie a pier, at pu ert bitiM meati i- 
-protta-mof^r at oockuram blut; ean pad mun \ eg 48 
sid bratt, "imad ^ad em. Refr duelzt ^r oa vm bn'd 

2s£itt sinn kemr Gesir ath måli vid Be/ ogmællti: <iNu 
veit eg iprott pina; pu ert piodBmidr, ef pu viUt; eg 
hefi athugad, er pu hefer tekid reimunarkefli og 
hefer pu pad huotke telgt vint iié skagt og 



' iiad[ri]j nadra A, nadara BC. mundnm] Jadri C. * 
stig aj Btinga C. * vegid] negenn at C kannat] kanna C. 
' madr] først ingtnc* skrevet aig eUer I«j»., men derpå ret- 

~et af fl/sfcriveren i A. 
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ecki cislett, og jMd hefer fimligazt verid, sem 
|»u hefer Wd leitad«. »Vera ma pod«, 8e;7er Ee/r, "(imj- 
at eg hefi alldn Bmidat». Gestr eeger: «Eg vil reyna 
Jiod; vil eg, at pn giorw mier sela-biLt.« R«/r mæ^: 
«Få [111 suo e&ii til og smidartél. at allt aé pad meir 5 
enn ii(igt; t>utat fkid er margra manna håttr, at |)eir 
ienna ^lui xm, ef ec^ vei'dr vel, at latUga se til fei'ngit. 
Eg vil og, at ei«gi mudr forvitnezt l)essa smid; puiat 
pad er mælit, ef vel verdr, at så n&ckur muiii til hafa 
komVd, er mier munr ke«t bafa». Gesfr lætr nu bua 10 
iaåf eitt mifcH og draga |)a»gad vidu mf^a. EoOi 
ein« hafdi brotid å fiOmm Gesfø; hafdi ha«« keypt 
vpp skipviduna; ^easa. alla vidn lætr Gestr færa ti7 
lutSfs R«/s 0^ szto sauminn allann. Gestr åtti o^ iar)i 
éemiåad og læzt Be/r ^ad villdu t2/ sin taka; kuezti& 
sialfrvilldusaumsla. Smidttrtdl å allavegalétGes^rpang- 
ad b^ra, suo (>$r afl t)^ kol. £^ mæf^z Ges^r: «Na 
hefi eg 8MO alla bluti labd btra tU hrdfs Jins, at ecki 
mnn fldre [turfa [wtt par væn smidadr byrdii^r, saer 
vel mætti fara til annara landa*. Be/r kuod hannio 
ecke mega raeira at gioru, buemio sem til tækizt. Nu 
tekr S,ejr til emidar; hann ris vpp snemma, enn kemr 
sid beim; pes&u fen* fram priå månadi. pad var einn 
morgin, at Gestr sende trKnadar-ma/m ainn tU hroft- 
ins; bidr hann mi% huad lidr vm sela-båtin»; kuod 25 
pess von, at hann munde gi^rr, pdtt hann kynjie all- 
litid at. Så for, er sendr var, og com par mo, at 
Ee/r vard ecki v«rr vid, og hyggr ath smidintie va»)d- 
liga; ferr hami heim og aeger Gesti, at ecki mu«i opt 
sén'i slikr sela^batr, ipiiiat komid manu bafa '^t hing-iH> 



■ éslett] sål. B, oBleK C, slett J. ' latliga] aål BC, let- 
liga A. " KnSrJ sdl BC, kootr A. "-" alllitid] sdl. £, Blii< 
tid A, lit«d C. 
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ad ecki stæire skipn. Qestr bad haiin ecki til leg^a. 
Lidn DU Btio iram .ij. manoder. ^ad var einn taorg- 
<ann, er Gestr yar & fdtum, at harm sier at Befr ]iggi 
i hviln Binne. Qestr tekr & honum oqtaælUi: «Lemgi 

S sefr Im nu frænde. Er nu giorr sela-biLturenti?« 
«Kalla ma fyid». Beger Refr, «at nu sie borinn bordi, 
og eeki mun eg nu at giora meira fyrr enn [m 8ier>. 
I «Vid skt^um (lå ganga ti7 i dag» aeger Gestr lOg 49 
siå smide ttdita*. G^r geingr ps, til hrofsina vid 

10 få menn, [nttat bami villde ecki at al))yda sæl, efdfini- 
ligt væri; o^ er ha?j« com fyii; stdd [wr byrdingr einn 
Tel hafiæraHde. Gestr hyg^ Yanåligti at fessn skipi 
oj/ picker mt^ls vm rert hagleik hane, ^r sem hatin 
hafcJi ecii' fyr skip giort, o^ p2£kar honum nii emidiua, 

15 »vil eg pui nu launa pier, at eg vil fetta skip pier 
gefa». Viefr kuezt gioma pig^ria filldu. - Sp^zt nu 
l>etta Tida, at Refr Steinsson befer giort byrding haf- 
færande ; {idttu pod vera hier fiheyrd tidinde, ptiiat honn 
var kalladr af morgum mannvitull. Sa atburdr haXdi 

20 0rdit, at med fodr hans hefer verid i vist noræQ» 
madr og Bon hans; voru {tei'r iafngamler anstmanz-son 
og R^r. Åvatmanz-son hefer sier at leiku skip pod, 
er hftfdi verid i Noregi, sem likazt haffærondum byrding- 
um; enn ådr anstmanz-son f6r i briitt, gaf bann Ref 

25 skip petia., og pod ha,{di Refr haft Hl skemtanar sier i 
ellda-ekålanum at smida par efter. Nu lidr afvetrinn 



'"* einn morgann] imtUettt disse ord sWf el af a/akrivertn 
ttdgtregtt vm i A. '" ti] skrevet to gange (få fa) i A. " haf- 
f«rande]l)6ttnt>a^Terabi«rråhejrdtidindett{/. Aher, mmurigtig, 
thi denfte g<etmng hører tU det felgenåe haffierand«, hvor den 
også er indsat efttr B. " hjgjr] sål. BC, hygr A. "-'* 
\v\ai — tnannTitnll) »ål. B, mgl. i A. " fcalU<lr — 
inan»»itoll] af morgam inaannitzlitell fcallBdr C. " hatferond- 
om] sål. B, haffsrande A, mgl. i C. 



.l,:sa:,G00gIC 



I 11 

^enask og takazt vpp leikor. Madr er nef/idr Geller; 
bann tar far-modr mi/cill; var annann vetr i Noregi, 
emn annanM bier; håvada^modr mihll og hiellt miog 
til giedi. Moder hans bid pada:a skiunt å brutt, Jwt" 
sem het i Hlid; hon hei Si^ndr, audig mittg; hondi * 
hennar tar andadr, og pui var Geller kalladr Sigridar- 
8on, Geller geck miog at leikum, o^ var hann kuåztr 
af peim, aem {wr vorw. fad var einn åa^, at Geller 
Wr til leiks vjii niJekttra men» i Haga. Geller spurde, 
«f Rejr villde fara med honum. R^r kvtad 10 
sier ectd Iienta leika, og kuezt ec/n mundu 
fara. Geller spurdi p&, ef Re/r rillde- leysazt af og 
glima v«d han«. R«/r kuezt eet' muwdu pod giorn. 
GeDtT hleypr {la af baki og rædr é Be/ 09 mælUi: 
«Heyt endemi, ath [»li segizt ecki glima, ef eg viltda; 15 
akallta nu glima naudigr, |»ottu viler ecki». Eann 
\eitar å marga vega at fella Ref og fær ecki felldan« 
hann. Ee/r fordazt medan Geller sæker sem mest. 
En» er Geller linar s^ikninne, tekr R?/r' vnder broc- 
linda-halldu^ Gelii Aunatn henåi, en« annarri milli herd- 30 
anna og skytr honum & klakann stund pi frd sier; 
go koma | nidr fi Gelli (olbogarner og apringr hudr- 
tnegl^Ji, enii enne laaiis hUaar; hann spratt vpp skiétt og 
hlidp å bak og tekr upp spiot, reider rpp spidtzhalann 
og lystr til Ee/s; kemr pod å herdar honum og hrytr2& 
af upp og com i hofudid; vard honum ecki illt vid. 
Geller hleyper & brittt og hana forwnautar og hælazt 
miog; kallazt Geller hafa lostid Re/ .ij. bSg^ mikil og 
reider (letta vida og a&gdi Be/ ecÆz mttHdu hefna. Re/r 

' Noregij r ligner megt et v i A. 'og] sdi. BC, mgl. i 
A. ' f6r] tål. BC, fok A. " a(] skreiiei to gange i A. 
" felldannj gd(. B, hWt A, ■'-" fdldanw hann] tngl. i C. 
"-" hvortneg[ff]i] hTortnegi AB. " enne] skrevet eSe i A, 
" hleyper] tål. BC, hiepr A. 
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let sem han« visae ecki. Gestr hafd* ecki heima verit. 
Epter i6l bræå&r Refr skip sitt og byr [wÆ. Geair fær 
tif allann reida. ^ess er geU'tJ, at GelUr iiti heiman- 
-fdr 0^ lå leid iiam hia hrofinu o^ litr Geller i akipiti; 

5 jnadr eian i6t med honum. Refr heyrer, at Geller 
man komzwn vera, hleypj- vnian akipinu med amidar- 
-oii sina og at Gelli. RefrmælUi: «S\iakale!g giailda 
fiier .ij. hogjf med.einu«. Uoggit ték siduna og [hliop] 
(wr oiin Id« å hol; fell (Jeller daudr til iardar, en« 

10 fijTMnautr ha?is reid i bnitt. Ee/r gecfi heim o^ fund- 
uzt peii Gestr; hann ia{dlti: « Giptusamligr ertu nn 
frændi, eda imad er nu tidinda?« Be/r kaad uisu: 

Rodin var randar gydia 

— rad [kennjzt] — dag Jienna 
15 (fyr-sveigi hio eg iræg&nn 

flods) i Gellis blode. 

Nu tel eg hefttt, enw hrafni 

heitr fangadizt sueiti; 

getid verdr sKks tyri- snotrMm 
20 seggdum hOgl^Js og tueg^ia. 

«Maxina heilaztr.n se^er Qestr; vi^ad munda eg Horid 
hafa. på eg heyrda Jtod vidazt borzd, at Geller hefdi 
loBtid t>i? -ij. hdgy, at alikt hefder [ju at, eda huad er 



' bjr] sdi. £C, byrr A. ' t6l[] nf W/. AB tirigtig. ~ 
[bliop]] sdi. E, kom f, »ij;I. t AB. '-' HSffgit — hol] 
og kotn hog . . . a sidnna og [lar a bol C " qibd] aåJ. C, 
»ijl, i JB. " Rodin — gydia| sål. nWe Asfcr.; mu%fi« har 
denne versL oprindel. Jorm været: Rau9 ek randar gridi. '* 
kennizt] iåi. E knjdiit A, kniidizt B, knndizt C. " fhcg&nn] sål. £ 
feegann A, fræga C. " flods] sål. C. fliods .d, fliAda B. '" 
b5g[?]B] h5ge ^B. " rawnda] lål. B, mandi ]A. " slikt] 
/ør8( sfcrevef ekikt, men derpaa rettet af afskriveren i A. 
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an rdda [>in»aP» Befr- suarar: «Eg ætla at halida 
sMpiminu til Grænlanåzy. Gestr laællti: «Nakansta 
^ad, åem eg vilida; fiwiat pier mun ecki vel fWtt i 
Noregi Jtegar spyrzt vig t)etta. Nu mUH eg afla ydr 
håaeta ti7 akipsins og få t>ier fiérblnt sem pn villt ^ 
hafa; enn vic! mdder [lin munum sidan vid skiptazt 
sem ockr likar». Sejr byr nu ^p sitt og veliazt tii 
. bonda-syner vasker at fylgia honum. Leyser Gestr 
51 hann vel af handum ; og at skilnode | mæUti Gestr 
vid Ile/: «Ef fiier verdr ei ft-kiimu audirf, t)a vil eg 10 
at pa låter aknfa frasogH vm ferd (»ina, J)«zot ho» 
inu» nOckwnira merkilig [lickia, pui at eg hyg?, at på 
siert annar spekingr meatr i vorre ætt; muw og nock- 
nt gott af l)ier verda. Mæli eg nu o? suo fyrer, at sa 
liinw same, er solina hefer skaporf, efli pig til godrais 
bluta». Re/r paekar Gesti vel ain til-l9g. Nu skiliazt 
Jie(r, og lætr Re/r i haf. Bonum ferzt vel, Jiar til er 
[rør få syn af Grænlande, og sidan velker pi leingi ogr 
hefer på oordr med latidenu. Vm aider coma peir å 
fiord eiiiTi nordarliga i 6bygd; iockr gengu allt til 20 
sudrs i sid vt ; og med pui at peii vorw hafvelkter, 
på yont pei'r land-fiiser; pm lOgduzt vm ackeri. Ee/r 
r6re på til \anåz og geck tmnn upj) å hid bæsta fiall, 
at siåzt vm; hann sa at tiordnnfj skarzt langt inii i 
landit, er p«r vorw å komuer, o? hofdar .ij, gengu das 
viil i firdinum; Ui hann pa aptr ti/ skips sins, Vmm 
m.org\minn bad hann pa flytia in/i skipii/, pttr til er 
pryti fiordin«; og suo ger Am peir; en« er p«'t 
kdmu at hofdunum, på sa peix at par hdfzt 
upp hCirdr mz&ill o^ larigr; en?i er pe/r komu at 3o 
liardarbotwe, var par giid hofii; skiigi \ar vagsit allt 



' Le;aer] sål. JBi Lenser ^. 
* gott] so/. B, mgl. i A. 
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vm blider og grænar brecfeur; ioklar girtu fwr vtii allt 
bådu megin; ^ar var fioldi dyra; reka-vidr lå par vm 
allar &.Qtur, eun veide-skapr n<)gr; ecke måtti t)i til 
bygda hallda. ^ar giordu petr skéla raUcam og bing^ruzt 

5 vj» vel ; ^r yorn p«r vm veturinB. J»ar smidade Ke/r 
feriu eina, o^ biug^u hawa vm worit tj7 bygda, en bivg^o 
par epter vm kaup9kip/{^. Sidan slgldu peir 1 bygdina 
og komw i ein« vikbarm. Skamt [wr vpp ira stdd _ 
ein« bær; fwr bid sa madr er Biorn he(. HaM»i var 

10 kudngadr og åtti eina ddttwr, er Helga hef ; bon var 
væn og kæn, o? pdtti aa koetr beztr i pe?'rre bygd. 
Be/r selnr ecki varning sinn og tekzt å heudr smidi. 
Biom bitter Bf/' at méli og apgr, ef biw« vill kaap- 
azt låta at hiisa bæ sin». Be/r iåtar pitj, og siåan 

15 kaupazt | peir -vid. Ték Be/r uu at busa bæiun og 52 
giorer skrautligan/t ; så bær beiter i Hlid. Audrum 
megin» ness pess, er par gec/c from, stod bær sa, er i 
Vik bet Så madr bid par, er forgils het, og kalladi 
Vikarskalli; hann var gralyndr og kuittsamr og slæg- 

iOVitr, mjÆill odælldar-madr var hann og pdtte olluwi 
illt vid hann at eiga; hann var hniginn å efra alldr 
og kv«5iiga(^r. peingill het eon hans hin» elbiti; annar 
Ormr, \iriåe I>08teiD)i, fidrde Geirr. élof het dotter 
haiiB; hoTi var gipt pe;«i manni, er Gunnar het. 

25 E>eingill bafiji heåid Helgu, og vilide hon ecki eiga 
hann. Be/r er nu raed Binie og husar bæ hana og 
pa bidr hann Helgu. Bior« tok Jwti vel At rodi med 
honum var så madr, er |>ormodr het; hann var iostri 
Helgu; hann fysti miog, at };tesfi tad tækizt; og par 

' breckur] sål. B, breckr A. ' vm worit] sål. B., tngl. i 
A. ' kaopskiptii] aåi. B, kaapitisliiptd vden al vare rettet i 
A. * bsr]bsrrA£. " bærj sål. B, bnir A. " ness] sål. B, 
mbA. " VikarBkalli] sål. AB. " jrnnnodf-] /"ergi »ferew* por- 
biorn, men derpå rettet 0/ afskriverm i A. 



b, Google 



1 15 

com, at Be/* var heltid kommne og å kuedin brullaup- 
stefba. Sida» tékozt ^ssi råd med ^eim sldldi^a, at 
fie/r sko/ taka \id bue i Blid og ^d.a He^, enn 
Biorn vill yer& bulauss i Tist med ^m. Vmm yåtid 
epter tekr Re/r vid bul o^ rakade skidtt fe saman; l> 
hftMH amidadj til ator-Mr. Helga var og skUrungt 
miki\l. Eun er pau hofdii skamma lirzd Ei-samt verid, 
for Biorw at deyia. pui næst var peim sowa audit, 
Be/ («? He?^(. |>au ittu sow er Steinii he(; .ij. vetrutn 
siiar attu pau annan/t er Bior» he^. |>eir brædi vorulo 
iåner efniliguztu menn. Be/r bio atta vetr å Græa- 
lande a sama bolstad. A pezm vetrf hsSdi hann skip i 
smid, miA:la feriu; enn brofid var vt vid nes ^ad, er 
fram geck mille Vikr og Hlidar. Mann geck snemma 
ai, mn sid fra; hami læsti par i hrofina stnidar-oii i& 
sina vm nætr, mn geck slyppr heint. |>at var eian 
aptan, er iiann geck suo buinn heim sem hann 
var vmr. Rejr gat at lita fram Å nesid, huar huita^ 
-bior« var. Biorninn skundar nu sinwe ferd, er itann 
sa einn mann. Be/r pickizt på évarliga farid ba&. 20 
Kysnæfe var æ. iOrdu 09' audsæ spor, hu^t son rekia 
akyllde. ReJr så ec^ ef/ii sia å atb ganga å mot birn- 
eaum vopnlaus; snyr han?) au aptr til brufsins og tok 
oxina; læser sidan hrofinu; snyr nu paugaij aem biorn- 
inn b&idi verid og var imnn pa daudr; hof do peitas 
brædr, syner J>orgils, s^od bior«inn, er petr hdfdu 
3 geiugid tra lååri. Re/r geck på heim. par er nu 
til måls at toAa, at pcj'r forgilssyner koma heitn. 
Fader p«rra spwrde, haad pez'r hefde fiskt. j^eir letuzt 
ecki fiskt hafa, «enn veltt h5futii ver huita-bior/i einri«. 30 
pOTgils mælUi: iiikiå er vm upphelidi yduart, er pier 
Teitid bue voru og mumi faer auo fyrer vinna^. 

' kuedin] kuedin A. ' rakade] sål. B, rakad A. " Bujr] 
anjir A. " hofdo] det sidste o skrevet ovenfor littjtn i A. 
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I>««gill ratElUi: vBaid var -vid, at; ver mtinAvLtn litid 
f& af veide skap \iesaum, ef ecki hefde Re/r ' Mnn ra^ 
synt sinn dreingskap. Hygc^ ^ [»ocl, at alldri hafi 
didlausara hOfud komid ti7 Grænlanz eoM ha/m berr; 

5 [rumt manz-spor lig[^jia fra hrdfinu og hafde horfid 
aptr og var bland drifid i sponinum*. |>eingill mæUU 
t)é Vid Ref moi^m å-ftettia ordum. porgSs fader 
hans fs^de. f»emgill spwrde, pni haiin Jiegde, «eda 
weiztu ocki, fader, huer Be/r hin« ntgi er?» Jwgz'fe 

lomæi^it: «Vm slikt er illt at ræda, og é-vallt mætti 
GrfflnldMd rauda iånn bera, er |)a(i heyrde Re/s getid, 
pitmt eg så, t^^gar hann var hingad nykominN, at Ofl- 
nt hafde verid ådr Grfmlandi hin mesta skOmm; ^ui 
be& eg fatt vid bann ått, at på er eg var i Islaodi, 

15 var bann ecki i ædi sein ådrer karlar, helldr var hann 
kona hiaa niundo hueriu n6tt og purtti ^ kallmanz, og 
var hann pui kalladr Re/r hin« rs^e, og geiHgu å-vallt 
sUgur af hans få-dæmnrrt endimligar. Nu villda eg ^ui, 
at pier ættid ecke vid ha»n». Nu akilia pei'r sitt tal. 

20 Er nu farid epter biarnarslatWnu. En« huar sem 
peJr I>orgilssyner komu, på bera fteir upp fietta illmæJi 
og kueikia pod i allu, at Be/r hafe fyrer regi saker 
giorr verid af Islande og verid i b«rt keyptr noekwru 
té; pej'r færdu petta hrdp å v5itu: og buo fer pctta i fiol- 

25mæli, at Re/r verdr pessa åheyrsla; ecki lætr hann sem 
han«viti; en« skip pad, sem hanw hefer i smid, byr 
hann at Atlu sem bezt; hanii lætr slåtraz miog 
vm baustid , enn sumt fé sitt selur hann til 
grænlenzks varnii^s. Re/>- hefer haustbod mikiå 

30 og bydr iil sin vinum sinum, enn i hli<ide sellde hann 
land sitt vid lausafe; hann skilr og ^ad til, at hann 



' lilf[ff]ia) ligia A. " hin] hju ^ " R«/r] .R, skrevet 
>enfor linjen med et htnvisningstegn i A. 
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skal ^ a iiiiss«min land laust lata og giora hinum 
ord vm. HanTi hefer med sier aargb iQskra manna, 
ecki fætre en» .xij. R^r var ordean st<iraudigr. |>etta 
var at tuimånade. pod var einn dag, at formodr kom 
54 at mali -vid "Ref ' og mæUti: \ 'Sno illan» ordiiJm s 
hefer nærr alftyda ma?iz vtn pig , og em at ^i 
vpphafs-memw fwgife og syner ha«8; enn [ta er eg 
fysta, at rM tækizt med yckr Heigu, hugdumz ver 
gipta ha^ia dugandl drdng og suo ætla eg pig, enn of 
miog ticki mier {»u sanwa vondra ma«Ma ord, er (lU 10 . 
lætr [lå vm kyrt sitia. Nu bid eg pig, at jjii låter [>& 
keima å siEilfunt sier f^er sin illyrdeu. Re/r swaror: 
-Fi/r skylldi madr hafa hugad råd nCckwrf fyrer 
aialfum sier, en« rata i stérræde eda eg^a adra tU.* 
Nu skilia ^i sitt tal og sezt Be/r nu til smidar og i5 
giorer eitt fédæma mtkiå spidt; med ^i mattl bædi 
hOg^a og leg^a; hann skepter pad Mgu skapti og vefr 
allt iarne; pui næst huetr han» pod, mo pod stod ^ 
kampe. |>e99u næst at ålidnum degi geingr 'B.efr 
heiiM[an] ein« samow; hann hefer spidt eitt ^opwa; 20 
hann geiwgr i Vik; hann com par sid dags. porgils 
var at sodniwgu i elldaliuse. Uefr snyr pmgad. por- 
gils apMrdi, huCTT ^ar tæri B^^r seiger til sin. por- 
giis mæUti: 'Miog l^r reyk i augu mier, er eg 
kenni pig ecki og com pM heill og vel.» R^r swarar: 25 
*pad vil eg t)ig^a.> por^ils mcdlti: «Hu(i^ er at 
erinduMi?" Be/r sjtarar: »Eg er kområn ath beida 
biJta f^er illmæli pad, er pier hafit til min haft.> 
porgih mæUti: -Nær htfnm ver Ula tti pin talad eda 
huert er pod miil, er [ju kewner osb?- Be/r sagde (ril 30 
fram ordin. porgils mælUi p&: -^xki dy! eg pess, at 
ver mælum margt i gamne, en» t>o mun t)etta edin 
logid, puiai eg ætla hier huert ord satt i vera.« Re/r 

=" hei»n[«n]] »ål. DF, heim A. 
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hUggr ^i id hans med spiotinu og klyfr han« i herdar 
nidr. Sidan kipper bann i brutt spiotinu og geingr pa 
ofa« til strauåar og sezt i caust [teirra. biæira, for- 
gife-sona. Nidar-myrkr giorde i mikiå. ptii næat 
s hejTcr hann åraglamm, og er péir brædr coma at 
Ia»de, hieypr- fiejugill iyrer bord, geingr upp o(/ vill 
sækia hlunna i nauatte/, o^ er hann com [rør hio Ré^r 
h6fitd af hcmMMi. J>or3tet«n hlidp pa xtan bordz oj; 
veit ecke til pessa, ft'wit aito var mytkt, at ecfti sa til 

10 nauatzina. forsteinn tekr irar og b^rmpp, og er hann 
kom at naust-dyrunum , leg^r Kefr spidtinu i gegnuiii 
hann. forsteiim kallar \ i ^i og mælUi: »Ford/ii 55 
yckr, sueinar, J>etngill brodfr yck«r er drepinn, en« eg 
er lagdr i gegnum,. Ormr greip Smr ir odru skipe 

15 og hratt i'it med skipenu; rem ^eii æ brwtt og ^smgad 
ym neaid, sem hrof U^s sttSd, l6gdu [lar at lafide og 
ætludu Re/ ecAi munåo \iangad leita peirra; enn er 
jjeir høfdu vpp brynt akipinu, ^i com B^r par og drap 
t)å båda. Epter ^ad geck 'S.ejr heim 09 heitr å mewM 

20 sina, at Ul skips skyllde flytia bæde vister og liårblut. 
Be/r lætr nu verda hladna feriuna; stendzt ^k ca 
endum, at (»a er lids dagr vm morgaainn ', w ^k og Å 
skip kominn allr aa fiér-hlutr, er K»^r villde med sier 
hafa. Hann velr ^i giafer )>a?n hinum rngum monnom, 

if, er [med] honum h6fda verid, og bad pa vera iU reidn 
aier at fylgia, er ha«n leti vitia peirra, nærr sem ^ad 
væri. I^'r iåta pU2 giarna. Be/r sender på ord me(2 
petm, at t)eir tæki på landit, er keypt bCfdu. B^r 
geingr på å feriuna 05- ftoJia haws og ayner hans. 

„„ Steinn \ar pa -ix. vetro, en» Biom -vij. vetra. J'or- 
m6dr hd hin« pride og var så prevetr, formodr fostri 

" ætlodn] ætlududn dtl si^e do dog udstreget af af- 
skriveren iÅ. " mundo] ferst »krevet mund«, men derpå rettet 
af a/skriveren i Å. " [med]] sål. DEF, mgl. i A. 
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Helgu skyUåe og tar&. Com vindr af \aiiie og vndu 
Jpeir R^r segl vpp ; létu suo ganga, im da^in« til hafa, 
Eru [Mia nu f^st ir s^gun«e. 



[IL] Capitulum. 

far er nu fyrat til at taka, er heima-meim styrma 5 
yier |>orgilse, er hann er yegin«; og vm kuelldit er 
ffflrid [til] stranåar ag fuwduzt ^m J)ar vegner, ^eing- 
ill og forateinn, ea« hma ij. fundu [»eir veg/ia vj« 
morguniwn. fesse tidinde apjwiazt nu vida, og 
harma faer ^orgiJs né ao/iu hajjs; en« mt7i:i'd |)ick(i?" lo 
verkid ordid hafa ei/is manz, og é. einu aptaw-kuellde, 
og [licker R^r oslæliga rekid hafa illmælid. Gunnar 
inj^f)- forgile sp^ nu [lessi tidinde, o^ lætr ha*m setia 
vordu a huert an»es vtw bygder bådar, ef Re^ kynjie 
Dockur at at bera vm hauatid, enn eigner måtti ecki t5 
upp tfffco, er allfflr vorit selldar. Gunrtar var fyrer 
mowiiom i vestri bygd. Huergi spyrzt iil 'Refs. Vm 
vorid sender Gunnar raenn nordr i obygder at leita 
Refs, og finzt bann ecki og eingi joadr spyr til hans- 
GuLJiar legtn' nu ^ ^dd hi^, at Re/r mnne litizt hafa, 30 
er hann hafrfi å skip ge/iigit med .vi. einum mo/ifiom, 
0^ po Ollum oknåligum. Nu lida siio .iiij. vetr, og 
6 spyrzt huergi til Refs; og legzt | nu nidr ijes-sl 
vmgrftptr vm R^. ftickiazt meim nii vita, at hann 
Taan tynzt hafa eda rekid skip ha^s til libygda. Mumi 25 
ver hier fyat husrfa fra. Og medan saga siå heftr 
geingid og ypp-fezla Re/s, hdfdu oriid morg li5fdi«gia- 
skipte i Nore^; \ar nu kom^iii tz7 rikis Huralldr 



'-' KapiteltalUt tilf. af udg. Overskriften 
|(ilj] sål. DEF, mgl. i A. 
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\onungr Sigitråar-aon. Med hird konw^ vor sa 
madr, er Bårdr hei ; hann var ktmuHgi hanågeinginn ; 
hann var i sumrum i kaupferdum til ymissa landa, 
Islandz edr veatrlawda; og Kr hann nu petta sumar, 
5 er nu aegiuwi ver fra. Byr hann akip sitt 09 ætlar vt 
tii lalaiidz. KojiMJigr lætr kalla Bérd til sin 051 spyr, 
huef't han» ætlar hallda skipi sino. »Til Islandz,« 
se^er Bårdr. Konungr mæliti: »Eg vil, at t»u forir 
fldru-vis; 8ka??tu nu sigia ^t til Grænlanz og flyt til 

10 Ydr taunji og 8u6rd>. Barir aeger, at konung)- skyllåe 
råda. Epter pati siglde Bardr é. haf 0^ tokzt hontim 
hid greidazta; com hann yid Grænlawd o^r for t;7viat«r 
vm vetrinji med Gun^are; og er 'bann h.a£di J^r verid 
vwi hnd, [)& vekr Bariir tii \id Gttntiar og spyr, hvad 

15 aatt væri i fwi er ha«« heyrde sf^t, at einn ialenzkr 
madr hefdi vegit .v. fedga å einu kuellde og hef«t 
SMo f^s iltmælia, er J>e!r hofdu kueikt v«i baim. Gunn- 
ar let haft til pesaa nOckut. Bardr apurde, haad af 
tiesswm ma«»M er oriid. »pad hyg^um -ver,« aagde 

20 Gunnar, ^at hann hafl tynzt i hall, puiat hann yard 
3U0 hræddr, at hann lét i haf vid .vi. man» vid vetr 
siålfa«.n Bardr apyr, huod til hafi oiåid med '^eim. 
Gunnar seger nu af slikt er ha«« veit. Bardr mæliti: 
uAllniiog vndrumzt eg, ef aa madr er aockinn nldr, 

a& og hefer petta allmiog vend oU hans gæfa, er ha«w 
ko»(zt -ir hfindum ydr, og |)icker mier -hon vtfnum 
brådara vid hann hafa akilizt; eda hafi ^ier leitod i 
obygder?" Gwinar kuad hitad hafa verid allzatadar 
^r aem vdn Jiætti, at menn mætti \era, og ^6 vidara. 

30 Bardr mællH: ■Hucrao mtmde hann fara é. haf i m6t 
vetri vid få menn å einwe fmuP Ætla eg pier betra 
))ickia at aegza alikt, er ecii verdr he&jt forgils eda 
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Bona hans; vil eg nu i y<5r snemma, at på later Må 
ockr skip, off ftøim i ébygder, og ætla eg pnd vist, ef 
6g finn hann ecK, at,saQnbga sé hann tyndr. 6u/»(ar 
kaad awo vera skylldu. Lidr na af vetrin« og pegar 
isa leysti, bi<i Gunnar ferå sina. peiv hofdu feriu 03 ^ 
å .vij. menn. fcir halida nu i obygder og leita j 
huern legnivdg og finna ecki Iwrf, at |)ei»t ficke 
1 \6emxoanna vister inu«8 verit hafa. Bardr varmanrm 
flkygnaztr. |>ei'r coma apttwt dags ai ein« fiord mikian 
og krækti ymsa v^a i l«Hdit; og \iar cam at hann 10 
by[(]ndi. peir logdu skipe sinu vm n<ittina i vik eina. 
Bardr rær til lawdz å béti ; hann geck upp å hofda 
Pann, er var vid fiardar-tninnit, og btazt vm; pa var 
li<J3 niitt; viwdgullitid Id vtaHepterfiVdinam; hann så, 
huar pangflota rak vta» epter og atb botninuw ; 1 5 
pa hn«rf hann allr, |>ctta vndrar Bardr miog o// 
gecÆ faa«« allt i framaM-verdaw hiJfdann ; hann 
så huar annar fi6rdr héfzt upp, mikiU og langr, og par 
ga hann dal ganga -Vfp at fiollum, fagranii og m;Vnnn ; 
hann g^'ngr nu aptr til skipsins og le^zt nidr. Vmm 20 
morginmM apyr Bardr, huort pe?r faafi kaiiftad fiord 
panu allann. Gunnar kaatl pad vera.. Bardr kuezt 
fara villdu, par til er hann pryte med ollu; og suo 
gerapezr; cowmnu par, er hefdamer ge»(gu å vixl; 
par sker8t inii sund å. miUum; pod var allmiott, euH 25 
diupt \ar pad miog; på laukzt upp fiordrinn i odrn 
Binne, og var aå fioidr miog langr. peit komu på i 
eina vik vnt kuelld^d sidla. Ecke neritu menn på at 
kanna landit og Higåaztmenn nidr alier, nema Bajdr; 
hann skaut båti tU landz og geck ein/i aaman med 3(1 
siånnin og com par. at sp<5na-hruga miffil var; hann 
tekr upp spénn nfickura og hefer med siet-, ferr sidan 

' leita] fgrtt »krtvet leyn, tuen derpå rettet af aftkriverm 
i A. " bj[(]Ddi] bymdi A. " rær] rærr A. 
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aptr bV skips peirra. En/i vm morgnamn syner Bardr 
Gunnari sptSnuwa og mællH: »Alldn å æfi miniie sa 
eg spdnu iafiihagliga telgda, edavarEf!/r iioci.tidb.AgT?' 
Gunnar auarar: "Saiin \ar hinn mesti [liudsmidr. • 
5 Bardr segnri -fod mtoida eg ætla, at smo mftndum 
ver epter Re/ eiga at leita, aem 'hann væri lifs.« Ojr 
nu ganga pe/r fra skipe nockurer menu. peit geta 
brått at lita,'huar virke sted nær/" a {raman-verdum 
aævaj-backanuHi ; ^eii geing\i pit»jgatt?7 og vwihuerfia ogr 

10 hygyia at ^ui vÆndliga og [lickiazt ei;A,7 sled hafa iafn- 
fiigrt smide; pod var m?&?d 09 ramgiort. obrætt og 
med fioruni hornum; hmrgi siå ^eiT å fui fellingitr; 
var pffÆ at siil stm ein fiol. Enw ot- ^?t bugdu ^r 
at, kemr mudr fram å virk/d; så var mikiQ vegsti; 

ift ha/iji heilsar Giiimari, og barm tok kuediu hans. 
Keniia peit, at f'"' '*'" R*^''' Haim sp^r, huert 
pe/r ætliidu at fara. Bardr siiarar: -Ecki leingra 
fram å veg.« | Befr apyr at tidinduwi. Bardr lezt 58 
Uonum eiwgi aegia munia. Rf/r s&gdi l)a og ecki fregna 

20 8kyi?du meir, enn fallit l)ætti. Bardr bad på draga vid 
at virkinu ; en« er v»»-huerfn»i var iominn vidrm«, sid 
peir i ellde ; kyndizt på skidtt vidrin/i ; og ^ui næst siå 
peir at elldr/nii aloknar. peir draga at vid af nyu i 
annad sintt at Vf'rkinu. peii s6, på, at vatnfall mikH 

25 ffir af v/rkino og sloknar allr elldrin«. fe/r leita vm- 
-hwrfnm vj'rkit og timid, huergi vatw. fe/r bdrti på at 
elldinii vppi at v/rkinu, og corø par ecki sidr vat» vr 
fellingiim enw nidr?. lie/r geck (ram i virkit og 
mællti: »Sækizt aeint v/rkit-, setter haTm. Bardr 

30 mællti: 'Vel måttu pui hælazt vm fiolkyngi |)ina, at 
ver munuoi hiw fra huerfa at sin/te; enw eg heit pier 
fit«', ef pu porer at bida bie?- annars viirs. at vid 
Gunnar akulum yter pianm bofudsuerdum standa. • 
R^r uiæUti: -Ec/ci pier ne Grænlendiogum verdr pess 

" liiifud^ucritam] lål. A t= hiirudijQbrdum. 



b, Google 



audit at star,d& yttr mier daudu»(, ^6tt eg sie hier 
iaffimarga vetr adra, nenia pier matid ydr vitrare 
manna -vid.' 

[III. Capittihtm.] 

Epter pad snua pm Bardr og Gmnnar iil skipa 5 
sins med smum mmmom og hallda til bygda; kowu 
pejr vwi haustid i vestn bygd, og er 'Rardr med Qtmn- 
ari an«aiiii vetr. Epter vmsumarid bii5 Bardr skip 
aitt til Norets og gdr Gunnar honum giafor. Gninnar 
sender Haiallde kommgi pné. grjpe; pad var huita- 10 
-bior/i fiilltide og vanAi ågæta vel; an/iat gripr var 
tanntafl og gert med miklam hagleik; priie gWpr var 
rostu/igsbaus med ollum ti'innum siaum, hann var 
grafin« allr og vida re/it i gulli; tennurnar vorwfastar 
i bausinuni ; var ^lad allt hin mesta geraime. Bardr 15 
lætr nu i haf og ferst vel ; com haw« i |)æt stoduar, 
sem hann munde kiiiaa. Hann færde Hflralldi ko/iitngi 
margan/i grcailenzkaan varnwg ågætan«. Ferr Bardr 
fyrer ko«wwg einn dag og mællU: »Hier er eitt tafl, 
heira, er ydr sende hinn gfifgazti madr af Grænlande, 20 
er Gunnar heiter, 0^ vill ocki fé fyrer bafei, helldr 
vinfeiwge ydart. "Var eg med honum .ij. vetr 0^ vard 
mier hann godr dreingr; vill hann giama vera vin 
ydær.o J>ad var bæde hneftafl og skåktafl. Konungr 
leit & vm hriå og bad fan« hafa |)6ck fyrer, er slikt 25 
59 sende, -akw^u ver vist vinåttu vdra m | [moti l^gia. 
Elgi leid] langt, ådr Bardr let leida inn i hollina 



* Eapiteltal og overskrift titf. af udg. ' IwtiakngrSn og 
red. " i] skrevet ovenf. linjen med et henvUninggtegn i A. 
b«de] ferst skrevet basJd, men derpå rettet af a/sfcrivertn i A. 
"-" [moti — leid]] vlasel. i A.. men indsat efter DEF.— ieggiA} 
bera F. — Eigi] Ei DK 
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huita-biorn [fyrer konung. Hirdinni] fanzt mikiå Ytn 
dyrid. Bardr mæUti: • Herta >, æger iiann, '^etta 
dyr sende ydr Qunnar af Grønlande.« Konungr 
mæUti: •Mt/ct'd er vm giafer t>^sa manz vid mit}, 
5 eda baf»! villde iiann af, (oss fyrer slijkt hafaP> 

• Åudvitoc^ er tK«^, herra, vinfeingi ydart ojr vitrlig 
rad.* •Hui mun ^ad ecki makligt?* aeger konungr. 
Oy er a lidr vetrinn var ^ad ein» dag, at Bardr bad 
konung ganga i maletofu sioa. Bann geråe suo; og 

10 er t>e»r komu ^r ber Bordr fmm baosinn fyrer i.onung 
med ollum bloma sinum og mælUi: •Hinn gaufgazti 
madr Gunnar a Grænlande sende ydr pessai gersimar.* 
Konwngr hygffl- at hausinunt vondliga og lezt hoHwm 
8u Bending ^ickia igæt og bad haMW vardueita. Komtngr 

15 loæUti Jia; .Seg nu Bardr hvad byr vnder sendingum 
iiessum ; og veit eg nu, at fleira mun 'vnder biia en» 
vinåttu-mal ein saman.« Bardr aiæUti: -Suo ersem 
eg sagdz ydr, herra; hamj viil hafa vinfejngi ydart og 
vitrhgt råd, til ^ess at vinna einn ref, \fmn er ^m 

30 Grænlendingum hefer vnnid raiMan skada.« Konungr 
[spyr], huad tefi pad værj. Bardr sworar: »pod er 
madr islenzkr og drap .v. fedga ffl eiau kaellde ; 
befer eidan siglt i obygder yid -vi. mann og gert 

' [fyrer — Hirdinni]] ulcegel i A.. men indsat efter DEF, 
koDQDg] kBnjt F. '•' fanit — maUti] meget tUydel. i A. 

* Qunnar af Grænlande] næden ulæsel. i A- '-* Konungr — 
taig\ meget tUydel. i A. ' [osg — »li]] tdægel. i A , men indgat 
efter DEF: oss fyrer hafa DE, om bafa fyrer elikt F. - fliktj 
kt meget afbleget i A. ' Aadvitod] nceaten Mtøsel, i A. 
' maklint] maki meget utydel. i A. "-" leit — ai^t| en 
Msædvafd. og urigtig ordfojrting, vUitnok frtmkalål ved gammen- 
Uanding af oratio direda og or. indir. " mællti — byrj 
meget utydel. i A. " tin] meget utydel. i A, — mæUti - 
sem] neesten ulaael. i A. " [spyr]] sål. DE, ppurde F, tngl. 
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yar virke vr stortriåm, enii ver fundum hann og 
birum elld at viVkinu, enw allzstadar hliop vt vat« vm 
Tiri.it og sloknatJi elldrinn; ecki hliop sidr -it vatnid 
uppi vr vtrkinu enn nidn og \iar & milli, en« ver 
fundutM eingi votw.« Konungr mællti: »Mun {)etta 5 
sa Be/r er kaupskipirf gerde å Isla»de og batdi alldn 
adr kaupakip sed; og a [lui skipe fdr hann 
ti7 Grcenlawdz ; og er bann bafde buit ^ar 
iii5ckwra vetr , var kueikt vm h««« illmæli mikiå 
og hefnde hann [less suo rOskliga, at hann einn v6 pa 10 
.V. a einu kuellde?. Bardr siiarar: o Vm einn muQU 
nd ræda båder.« Konwwgr spyr. huersu [rør vær^' 
landzlegi battad. Bari^r seger ^ad iøniliga. 'Slikt 
en* |)o memi,- sagdi konungr. Bardr mællti: »Smo 
Sd^di banH at skilnot^i vorum, at ei»gi muKdi padaa li 
geta hann bruti flæmdaDH.* oYera ma ^ad,' sagde 
kfrnM*/gr; »kannvera, at,h«nMliafiop'odru-viS8vt«talad. 
Eon ^ad vil egt>ier rada,- angdi konungt. »at pu farir 
ecfti pangad optar, jiuzat acii kemz J»u å brwtt, ef {)« 
ferr optar.« Bardr swarar : -Eg hefi auo heit;d GJmhm- 20 
ari, at Jwid må eg ec^ riufa,* Nv akilia |)e?r aitt 
ta) 0^ lidr vettin« ojr vm vårid byr Bardr skip sitt og 
,0 er I ^ad "var buit, geiA hajm & ktwwngs fund og 
mæUti: »Herra, sa^di hann, >hafl t>i^ nfickut hugsai^ 
naudzyn Quntiars?' Konungi mællti: -Hugaad hefi 25 
6g naudzyn pina, at t>u farer ecki til Grænlandz, pui'at 
dskyllt er pier at gremiazt \>eim manne, mm ^u att 
eeke illt at launa; varir mig, at pier reifeillu, ef fu ferr.» 
Bar(2r suarar : »Atodru munu fiier sannspjre, herra.- 
KoMMWgr mællti: -Hitt ætla eg, ef petta ryfzt, at eg 30 
mnni at få sannsp^r; enn ef [)u willt vist fara, [lamun 
eg nfickwr rSd til leggria med ydr, ef yckr Gunnari 
i»icker mikiå vnder.« "'Ecki rædi eg vm fiod,« aeger 
Bardr. 'pess get eg fil,' so/gdi konut^, »at i }^eim 
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litla dal, er par geingt upp at ioklunum, muiie vat/i 
yera,; mun 'Re/r hafa veitt vatfzid og mnn bann hafa 
felldann stock i stock, [»ar til at vatnid kemr at v/rkis- 
horuinu nedsta; ^r ætla eg giorua -i}, stocka, o^mun 
5 -ir einum reuj«a i hina båda stockaua, og fylla buo 
huorfitueg^a hlut vtrkissins, en»2 vz'rkid allt mnn 
giort stockuni holum og man hnen stockr liita epler 
6åitim og huer mu« upp fra odrum, og mun mo lylla 
TiVkit Tippe og nidr^ af vatuino; i t>i leid hyg^ eg par 

10 vwi-biid veitta; enM |)ar sem ydr [)étti ecke rerda miSt 
å videnu«*, er vat/t fell Vt allzstadar vmhuerfis viVkid, 
par hyg^ eg ba/m munu borad hafa langar bomr 
8M0 roiofdr, at ecke måtti [i] coma nwwa [)W2 tre, er |)yiizt 
Fsrdr telgt, o^ ætla eg hann ftau tre bo/a aett aLzstad«r 

15 i v/rkistockana, en« i fei'm bledgum ætla eg vera 
skaup; og mun bann t)ei»i på munat hafa littad, er 
bawn willde at vatnid ryjjw *r virkinu; alla pessa 
bledga mun hann sett hafa af smide, o^ mun eiuBkonar 
tre yerid hafa i bledgunum og i atockunum. Nu er 

30 t«'!*^ '^itl' r^^ '"^ GMWwar. at l)iej' farid nordr i vér å 
.ij. skipum, .xij. å bu<5tu ; ådrer .\\y a\idu skurd 
grafa fyrer nordan v/rkid iaf»langan)t, stundarr nær auo 
didpann, at takl manni vnder headr, o^ munu ^eit 
&n»ia Tmb<id lækiarens; o^ ef mo er, t>å stemme ^it 

25 lækioK, at hdH« bere ecftt vatnid i r/rkid; em; ådrer 
.xij. beri vid ath vi'rkenu. SiddM (»ætti mier vod, at 
pier meg7ti brenna vi'rkid iyrer vat/iz aokum. 
Nu befi eg iil lagt pau råd, at eg heit pi« Gunnari, 61 



' eg] g tUAd» borlf. id. — '" twt-bfid veitta] fent skrevet 
Tm biiid vera. hvilket skriveren så har villet rette ved, som del 
synes, at forandre buid (iJ bwd |?) og vcra til Tdtta. A. " er] 
forkortelsest. over e er nu ntESten fttldst. iiktndel. i A. " [i]] 
tilsat aj udg. mgl. i A. " enn i] i utgdtl. i A. " >m] \, 
i det forkortelsestegntt er borttkåret i A. 
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at anjiad huort mu« vera, at Re/r rann flyia vVkid 
og Grænland eda mmi Gunnar få bct/idtekid hann. 
Ean osynt munde mier pickia, huernin aa madr mu/ide 
é. brutt komazt, er suo væW v/(/- komm«, nema ha«« 
bafi m^Æiiiw vitrleik sier i briosti ; enw ecki vilida eg, 5 
at [lU færer siåltr, Bor-dr, trn^'at eg veit el, haad {lu 
aæker at Ee/.- Bårdr se^er ecÆ«' mega odru-vis v«-a 
0£r t>&ckar korm^gi nu sin t?7-log og \ætr aidan ^r 
land-festum. 

[2 V.] Ga^itulwa. 10 

Nu er liar tj7 milb at taka, at Re/r sitr i obygd- 
u»i. Syner lia«a giorazt biner gillduztu lamm. fetta 
sama vor sender VU:fr t>^ sudr til bygdar iil miiz v/d 
(Kl mrø», or beitid bftfdu Re/ lidvoizlu ainne, epter {iMi 
sem f^ seger. feir brædr ioru leyniliga, og ieck Gunnar 15 
aunga nlosn af ferd ^eirxx Og {»egar Jiejr vissu ord- 
-aendingar Ke/s, fia vrdu ^eii vel vz'd 03 fara ^^gar til 
motz v/(i htmn. Re/r for fiå tj7 0^ let fram aetia 
akipid, fiorf aem hann YaSdi haft af lalande; bafde |)ad 
halld^d brdfi os' bråde, awo at pad var fiett sem bytta, 20 
Re/r let på fermaskipidafgrænleDzkum vamin^, su^rd 
og taunw og akiniia-voru ; og (legar akipid -var bdid, 
hallda pe/r ^d nordr i pawn fierd, er (lar er næatr, 
o^ logdu fiar skipinu i ein;i lejne-vog. I>ar v«r å 
Helga A'ojia bans o^ tormddr foatre hewiKir og f^r- 25 
modr son [lej'rra o^ pej'r .xij. vaenn, er fr bygdkuomu. 
Re/r sagde J(å fedga en« akylHu byg^ia v/rkid vm 



' Biinad] Mi&å i dtt airegen over 11 er barUkåret i A. 
° KapiUlfallet til/, af udg. Overskri/Un rød. " JnitiaUn gul 
ig blå., " })8r] /ws( skrevet \iui, men derpå rettet af a/skri- 
leren ved at iilf. ar A. 
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8tu«d. Fra ierå hardar er [lad at segia, at honum 
ferzt einkar vel ; ték hann Oræalani Jtar scm hann 
munde kidsa. Gunnar ti5k fegineamliga vid Bardi. 
Setia [lejr pegar til menn at sia f^er varnade Barrfar ; 
5 en« }feit toru (legar i obygder med iafn-moi^m 
monnoiB semkonungr hafrft i kued/d; |)ei»i er {«»" nu . 
kunwigt og rata peii 8ki<itt lia»iii fi6rd, er virke Be/s 
sted i. GtMMwar lender skipe ainu i vtawverdann fi5rd- 
in/i, ^uiat pod \ar t)angt vnder årum off hl&åid af 

10 vist t>e«rra; [xitti peim lettara at gawga in« i fiOrdioM. 
peir Bardr rem ian miog allt at vi'rkenu ; kuémo \)eii 
Gunnar nu og par. peir gangd, olier upp at virkinu; 
var par aungum Mut breylt. suo | at petr mætti 62 
Bia, nema grafin« var skurdr iafwsitt vtrkiiiu, pod er 

15 at sid horfde; skurdrinn tdk å framan-verdan« sæuar- 
backann; par \ar ad-diiipt miog og ecki ^t-fire. pessi 
skurdr var ecki diupare. enn tdk manju i briiklinda. 
I [tui kemr mofir gangandi a vzrkid. |>emia mann 
kenna peir; \ar par 'Refr. Uann heilsar peim og 

30 spyrr tidinda. Bardr kue^t honum eingi mundu segia 
on»i[w]r, enn pu stendr par feigum fotum å virkinu ; eru 
pod' a&gdihaim Hlitil tidiade.> Bardr ferr li^ar til og 
lætr skurd grafa, og pui næst finna peir par stocka og 
eru vafder næfrum; peir hfiggfa nu upp atockana og 

25 hleypr par ir vatw mikiå. peit Gunnar draga nii vid 
at vi'rkinu og bera elld i; hleypr par tyrst it vatw 
mikiå <r vfrkinu; enn brått tok v^'rkit at pornx. Refr 
geck pa fram » V2rkid og spurde, huer pessi råd hefde 
til lagt med peim. -Bardr kuad iiann pad aungu 

30 varda. Ee/r mælUi: »Eg veit og," aeger hann, »at 
etagi ydor mwnde {»etta råd fundit hafa, aema pier 



* å knedii] gfcreurf i é( ord t A. 
j tUdfU )) viæseligt i A. " onn[u]r] o 
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nytid ydi hygnari man»a Yid.- Bardr auarar: oHuer 
sent OBS kende pessi rUd, på skn/u ver fier nn drottna ) 
dag og pinnm fiårhlut og heingia pig }far, er t)u meger 
lita yfer penut, pinn biJlatad, eda 8ka//tu breaHa.* p» 
i.aad Uefr Yistt: 4 

pickizt |)rt:n]ia stfickuec 

— pod er likinde at rike — 

reyndr i rOsknin hoadum 

lid vért hafa bSduwt. 

F^ get eg hins, enn hiorfa 10 

hUiim-beider mig veide, 

(hugdr man hrtidr) at brogdum 

hrmgbæta»di mæti. 

Refr sDjr på ian aptr i virkit. |*m aaka nu 
elldana, og var nn eisa mikii o^ T<3ta-Feykr omåttuligr, 15 
og i pui heyra pci'r biaukuw mikh i virkit ; ojir er 
minzt vaj-de fellr sa Yirkishlutnnji, er fram horfde at 
8i6num; par var auo gegnt tit ætlad, at Tirkid fell i 
skifrdiii« å framaQ-verdaon sævarbackaDii ; pod var 
suo alétt sem ein fiol Eau i l)wi er viriiå fpU, ran« f'*'' 20 
eptér fram skip å huelum og ^gar fram & aiémn, 
^eir Rejr ira^ pe^ s^l vpp; er é gol nOckud 
norda/t epter fiollununi. Ynder petni Muta vtVkissins, 
er féll, vrdo vrnier .iiij. m^^i Bardar og hflfdn pegar 
bana. Bardr heitr nii i sina menn; hlaupa peir tU aa 
skips .viij.; riwda peit pegar Tpp aegl aitt og rtfa 
vnder slikt er peit mega;. år6 ha)m. nu brått epter 
peim Re/. EnnGumiar kan»ar nii virlåt; og vat pod 



' [reniia] |)einga C. "* Fyr] fyrre C. " hliéni-beider] 
hofnn-beidir C. " hueloni] skrevet buielnBi i A. hvor æ = e 
^n Jindes på ddte sted. " ships] aå2. C. ekipa ^, 
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eitt i viVkiou, er ( einge hirte at hafa; snere hami gs 
{tå Tt med ftrdenum med sinum monnom til skipsios. 
Ee/r sier, at Sardr man skidtt epter coma ; fa mcdUi 
Refr: ■■Nii akiUn ver fyst hleypa nidr segli \oru; ean 
I mig vater, er hitt skipid skrijdr Bkiott, at ^eir fdi fad 
ecA? Btoduoti, cdm (le/r vita aunga von, at ver munum 
bida, off mim [ie?rra skip retina fram æ annad bord, 
— få skaiftu, SteinH,» s&gdi Re/r uhogt/ua hofud-bendr 
fCT^rra; en« fu, Bior«, aVaUt dafia i åram, at fei»jj 

10 synizt sem ver roum vnda« i skerpingi, en« fu Idt 
skip vdrt aem minzt akrida. • Re/r hio nu iiuel vndaw 
skipe sinu oy fui næst ték )iann spidt eitt litid o^ 
huatti i iikafa. Nu er at s^a tra peim Bardi, at fe?r 
giora bæde sigla og roa, enn varde ecAi at Ee/r 

i& munde bida. Eenner skip fe/rra fram liia skipe Re/s. 
I fwi skytr Ee/r Bpii5tiuu t?7 Bardar; flvgr pod fegar 
i gegnum ha«» og nisti ft v^d bordit. Steins hOg^r 
allar hofz*d-bendr |)e«rra; fdr fiå seglit ^t-byrdia med 
ollujtt simtm reida, o^ vid f?« biiit at huelfa mwwde 

20 skipenu. Driigu feiV Re/r pa upp segl sitt og voru 
brått miog fiarre ; 09 foru peir Re/r t)i leid sina, far til 
er fezr komu H vr fzrdenum. Skipveriar Bardar gåto 
borgid reida einum; l5gdii fe«r få at lande vnder nes 
eitt Gunnar og ham menn sau, at Re/r siglde vt 

25 epter ftrdinum; fottizt hann på vita, at sa einn mwnde 
hafa ordit fwwdr Jtearra Bardar. er hann munåe ecke 
ord epter senda; bad haji« fa sina menn flyta sier til 
ekipsins og komoirt fyrer fiardar-mynwid. |>e2r giwa 
SMfl. Tok ad at bda dagrmw. pi er Re/r og syner 



' hirte] r næatenidæseligt i A. * Mejp«] såi. C. hley j4, 
|m — skri'k] soi. ændfri af vdg. tttfr. [m (n »ftr. ovenf, et 

oj liit eein Etiip rort ninne »em minzt Bkridn X, )ia lat 
minzt gaiiga C. '^ |)«w] sål. C, mgl. i A. 
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ha«s komu ir sundinu og i sundr lauk f^Vdinum i 
annad sin«, gStu ^en at lita, huar Gunnar teri fra 
lawde og hans menn sem mest måttu \ieir; Mk 



miog at dimwia af ndtt, enn tuMgls-li 



mællti \)å: oVer skuJura sækia t6år sem ftkat'azt; eoi 



t)u, BiotM,- s&gdi hami, 'SkalH låta 



litid. Re/r 



iga segl vort s 



amim og vwi sider fella.« J»e?r gior« nu mo. Gunnar 
mællti (ta t/I siii»a manna: >Klækih^a sækizt ydr 
Tåårinn; ver voruwi ådan s?(o nær peim, at eg hugda 
at ver mundum Bkiétt toAa \tå; enn nu firrazt {)e/r lO 
osB, 8W0 at litil påaa. picker skip [wirra at sia; mu/i 
[lar vera vindr meire; niu« t)a t>w* bera vnda«. Nu 
64 [ munu ver sniia til landz o^ rekazt ecki as hafs- 
-megin vm nætr epterRe/'.H fc/r ^ordv nu suo. Mm 
morguninw kom« menn Barbar til Gunnars og sOgdu i5 
ainar ecki sléttar; hr>fdu tie?r ^ar Hk Bartiar. Snere 
Gunnar nu aptr ti7 bygdar og vnde illa viii sina Esrd. 
Var l)«r o^ eitt aJlra inanHa ordtak, at får- mwwde 
reknar verre iyrer einum manni. Hasetar {»e?r, er 
verid hofdu med Bardi, giSrdu skidt* vamings-skipti j 20 
sigldu ^eir i Norejr vm hanatid, ojr er J)ess ec/ci getiii, 
at Gunnar sende Haralfd; kowwwgi neinar gersimar^ 
SSgdu pei'r konwMgi lit Bardar og vm skipti (»irra 
Ee/s. KoKM/igi [xitti farid hafa ecki fiarre getu sinwe. 
Be/r og syner ha/is aneru J)å til skips sins og vrdu 25 
^ar huorer fidrum fegner; biogjiizt jje/r sidan tu tiafs; 
og \iegar peit Yoru biiner, sigldu ^eir å haf. ™'fe^^ 
hdfdu rti-vist langa og hæga. peif toku Ndrt^ vm 
haustid og komu [lar fyat vid Icmd. aewi heiter Ædey. 
Laoåz-menn spitrda, huer skipe Jiwi atyrde, Hana 30 



' vort] or skrevet ovenf. linjen i Å. '" taka Jia] 1 
dels ]) bor^aidet på grund af hul på pergam. i A. 



b, Google 



32 IV 

nefndizt Narfi og lezt vera i8len[^]k^ madr. Narfi spwrde 
epter, huar konuwgr vær/ i landinu. Lanz-m^n s6gdu 
htxji« vera i £>randheiii]e. Ædey er hålfa tylft audr 
fra I>rflndhe?>Hi. Narfi siglde Jtflrfan mn til roegin- 
6 -lanz; leg^ par skipe sinu i einn leym-v<ig; lætr ^ar 
epter fontneyti sitt, enM leiger sier seiærmg einw og 
leid-segu-man«. Syner hawB fara med bonujn og 
kom. hajis; jaenn ham skwiu gæta ^ar skips. Ecftier 
getzd vm ferd Nwrfa fyr, enw hawn kemr iil kaupbæiar 

10 i Nidarosio^ leigde sier par skemmu eina; t)an duOld- 
nzt par nfickrar nætr. Narfi baud peim i. varygd 
mÆla, at peii gawgi alldW smo fra skemmunne at 
Helga vere twr ein epter, Howii let giora sier MUi 
blåanii, hafdi hanii o^ iafnan suardreip vm sjp'; skeg^ 

15 hafdi hflJiM og \iiid binda sier huitt, og lezt 
hann vera gamall kaupmcujr; geck nii iafnati auo 
\iMmn vm torg ; spiot hafdt ha?tn i hende i lågu skapti 
o^ iåTHe vaiirf skapt/d. KoMM«gr var par i bænuin 
ojf mi/c/d fiolmewwe. Hirdmacfr kowwngs he( Grani, 

20 og \wr kalladr Skålp-Grani, fWdr matir syrnit«, og 
barst i mikiA at viipnum og klæduMj. Grani lar 
vitinn og kuenaamr; giorde han^t morgum i pui mikX'a, 
akapraun; vard honum ^ad nu ^olad, er hann 'hzSdi 
konwHga trauat. Smo bar iil ein« di^, at kowMwgr 

aa hafdi ping fiftlmemt i bænum, og var raonnom Ul blåsid 
almeHHUiga. Narfe getS: til pings og syner [ hawa, 65 
Steinn og f>orm(5dr. Biorw var epter hiå nnidr ainwe; 
og ecki pui sidr var bonum forvitni å, hiiod talad Yar 
par å pii^nu, o^ ferr h««w t)angat. Narfi pecker 

30 Bier« og snyr at honvm og apyr, huorf epter væri 
hiå Helgu. Hann seiger, at ecke var. Narfi snyr nu 
aptr ti? skemmuDnar. LiUu sidar, en« Bior« var i 



' ieler[i]krj islenkr A. " hsfdij forkortelsestegnet o 
bortfaldet i A. 
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bntttu geinginii, kemr madr i skenu»una; så var i 
biåm klæduwt og let mikiå yter sitr. Helga heils- 
ade ^eim iBanni og s^yr at naf;^i. Hami lezt 
heita Graae og vera hiiåmadr HaraJz konunga, "er 
eg ^ui hier kom!*m,"i seger baitn, "at eg vil mier 5 
konv kanpa.>> Hon bad hann gangi til f^ss i aniiauH 
.stad. Gråne kuad ^ad osæmiligt, at garnaU madr 
ætti VHga Aoim, auo friiå og ts^a. Bon kuezt numdu 
vera fyrer honum siSlfrada. Grttne kuezt munåy vera 
ecke færa-vandr og . ték tU Helgu. Hoji sprettr vpp lo 
og vej-st; Blær J)ar i glimu; og i \iui kemr Nwrfi tz7 
glug^ns og sier inn. Enn er Grani sier skngg&Rn 
bera fyrer glug^aiuj. pi slizt ha«« Vr ho*(du»t Helgu 
o^ leit«r til dyranna- Narfi villde og komazt fyrer 
dyrnar. Grani komzt pa Vt fyrr o^ hefer Jiegar å riis. t5 
Helga hli(5p ogr ti7 dyranwa o^ vill prife til Narfa, »o^ 
ISttu Grana fara," aeger hoti, «pM!at haiin hefer &\ingri 
eigu tiinne apillt.« Narfe aleit Helgu af sier og hliop 
epter Grana og eggiar bann at bida, HawH hleypr 
ecki at aidr, par til at hann kemr at akidgfirdzblide 20 
einu; [la var skamt i milluni peiri^. Grani sier pa, 
at ha»» muji tekin[?j) vei'da; bann snyzt (la \id og 
aif^lti siio: -Hygy pii at,» sagdi bann, <buad piei- er 
gioranda; po [lU dreper raig, på er potZ daude pian; 
enn auo leiwgl sem pii ert hi«' i hæmim. {»a akai eg 25 
fiier alldr« mein gera.' Uann badzt vndaw sem hawH 
kuniie. Narfi mæHfe'; <f>arf er satt,» a^gdi bann, -at 
pier er allzkostar illa gefid; {ni berst å méra enn 
vaenn, og pickezt m^^zll fyrer pier og giorer morgum 
skOmjii, enji nu veiztu ecki huersu pii ekaHt låta edr 3ft 
pier breyta, åuo ertu hræddr; buztu strø vid, fyrer pwi 



" slær] sJærr ^1. " teliiii[»]] tekin AC. " er] /erg( 
writjoft gkrevet ecfct, titen syties rfoj at være rettd n/ n/- 
»kriveren i A. 
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at Gcke mun nu tiå at f/-2dmælaztn Nctrfe lagdi ^i 
ta ha»s spi(5tiDU. Graai haidi &xe i hende; laust hann 
af sif)- lag/d ; hanii f6r am ndckrum siiuium. Nflj-fe 
Mari honum hto-dskeytr; og lauk suo, at httim rak i 
5 gegnum bann spititid. 'Hanti iregr hami [la vpp vndej' 
skidgarditiH, meåan hann var i fiorbrotunuMt , og hylr 
hræ hmis par. Narfa kemr nu i hug, at ecki mmi 
råd at myrda mimiean. og bezt \ mujje fallit at 6 
segia kosmwginum siiSlfum, Gewigr Narfe nu fyrat heim 

10 t!7 skemmumiaro^ bidr Helgutaka-faungpezVra og hafa 
b? skips og suo leidsogu-mann ^itta. Norfl gecfc nu 
t>aiigat tz? sem [lingJtJ -var. par Yar zWmifcill mann- 
fiolde og praung. Narfe t)raungdizt nii framm millum 
juaDtta, ^ar til at hann cow fyrer konut^. I [jm! bile 

15 talade kommgr vm naudayniar manna. Narfe tdk ecfe« 
|)w; sidj- ty? orda og mæUt? suo: «Herra konimgr," 
sagrfi haiin, "tid Suerdhiis-Grani vrdum aaupsatter i 
d£^, er hann vilide fiailskerda fconu mina. Eg atorker- 
alldada hann i gegnum strabeygis-auga. I>a langhnsade 

20 han)!, herra. f»a langhusade eg, herra,. pi hreidr- 
ballada eg ha««, herra, en« haww marghrosaade å mdt. 
få fagrrog^ada eg haww, herra, en« ha«« akipakeg^dade 
p3, vid. ps. lyngknappade eg h«««, herra, vnder ein« 
skid-gard skamt i braut og vadvirkta eg yfo- ha«« at 

25 lyktuw.n Narfe snyr |)egar i l»-?(tt og til akipa sins 
og huata?- nu mifg ain«e terå.; letu ga«ga vrtt kuelldit 
og vm ndtt?«a audr med la»de, ^ar til er peir komu 
til skips Narfa; pezr siglda på Jiegar til hafa. Nu er 
at aegia fra UamUdi kojmwgi, at han« er staddj- i 

30 timginu aem fyr var aagt ; en« medan Narfe flutti 
framm sitt eyrende, på let konungi %cki sina rædu 






iionnnginnm] kgtnnni ucUn noget forkortehestegn i 
lo] skrevet ma i A. " tnlade] I skrevet ovenfor 
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falla; og eingi madr fan«, at hann gæfigaumat, huad 
Narfe sagdi; og er hann hafd? lyktad sino erinde, let- 
koiiM«gr blSsa iil hlidds og mællti siåan: »Huerr var 
madr pessi oss okunwr, er si6å iyrer oss vim hrid i 
blåm kufli o^ siiard-reip nijWd vm aagr o^ spiot i hpijde, b 
eda huada« er hawn?« Men« sogdu, at ^r visau 
alldri huadan ha«« ^ar; siigdn ha«n hafa verid ^ar i 
bæQunt Qockura dE^a og leigt par 3keni[m]u eina og 
nefnzt Narfi. KoHw/igr mæ^ft« : -Huad Ji6ttiydr han« 
aegia?H t»e!r kuoduzt ^ad aUdrj vita, at [wd væn lo 
anwad enn vitleysa og hegiime. 'Vera må at smo sé,- 
seger kowM«gr, -enw eeki vard mies' madr sid jitill 
iyrer augum, eda huar w Skålp-Grani. Ymåmadr vdr? 
Kalli haim iyrer mig.' pezr giordu awo oy fuKduho«« 
efii;', KoKWwgr mæ^ifi fia: oVerri ef«i inw«M i vera. 15 
Madr Jtessi t6k auo iil ordz: 'Wid Suerd-hds-Grrani 
vrdum saup-aåtter i dag. Ha«« villde fiallskerda Aowu 
mina.' ^ess get eg,i> aagti? konwwgr, -at hann ætme 
att hafa fid hird-mawjt min« Skalp - Grana , pu/at 
skålprm« er hws suerdzina; mu« hansi hafa farid vm ao 
herbei^ atleita sierkuenna; må vera, at på hafi iyrer 
ordit /co«a Narfa [»essa. Sa er dryekr å IslaMde, er 
misa heiter; er jjad allt eitt: misa og aanp ot/ dryckur; 
67 I DU munu ^ek hafa ord/cJ miasåtter. Hann - sagc^i 
ha«n hafa viliad fiallskerda konM aina; ^ar hef«)' hann 25 
viliad huila med herme, ^iat pa er kallad, at ^OHwr se 
giliadar, en« gilin cj-m fiallskOrd. pa kuezt han« ator- 
kerallda hann i gegnum strabeygis-auga. J>ad er rett 
atkuædi: aå[er] erw pau keroJld [kollud, er] stfir [eiit]. 



' sltem[»»3u3 Bkemn^. " Wid} på W plads synes afskri- 
veren fen^ at have gkrevtt til, hvilket han siden har rettet, A. 
'= niwie] vtydeligt i A. " SWlp-Gi-ana] Sliålphiia-Grdna, 
A. '" mnn] nn utydel. i A. " misa] sål. A, skal ellers skrives 
mjsa. " Det indklamrede tUf.afudg., mgl. i A. 
3' 
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fa vite \iier, at vindr heiter strHbeyger. en« vijidauga 
4 hiisuwi, off hefer hanii sed hann \m glu^^iiK a hec- 
bfij'gi/to, er l)au hafa ssdkj^ji ått, 'J*a IdMghMsadi eg, 
ko«!£Hgr', sagÆi hann, 'og pi langhusåis hann,' Bann 
5 heite?- langt hiis, og hefer [jå huortueg^ JieiVra runwid ; 
miufi ha»}t hafa blaupztZ m^ skemmu-veg^um hart, 
er ha«« hefer séd 8ameig»iina; ^ad mu« Gråne heyrt 
haja; mavera, at t)a hafi ha«« stadar låtid newia athOfii 
pi: er bann hafdi; mu« hiiH« [lå hafa fordttd sier, 

10 'pÅ hreidrballada eg hann,' kuod hann. fd muB 
htm« ha/a eg^ad hajui at bida, ^uiat egg er hreidrbellr. 
'En« h«)in marghrossade vid.' Ean atfSd heita hroas 
og em mSrg saman iafnaii ; man hann fa hafa stadar 
anmid. få kuezt ha»(i fagrrag[(?]ua ha««, 'en/i haMJi 

15 skipskeg^ade -nid.' Skickinr er« pær & Iskrtde, er 
fellder heita; er pad ymizt kailad å felldinu»i r&ggr 
eda lagdr. Nu mu/i hann hafa vikit auo til malinu 
at kalla lagd, mun hann [la hafa lagt i gegnum hann, 
er hann kuezt fagrrogl^Juaharøi. 'Eanha»«9kip9keg^ade 

20 yid.'' B[a]rd heiter å akipe; pi mun hann barizt hafa, 
er hann \ar i fiorbrotunum. 'I>a lynghnappada eg 
bann ^aier skidgard ein>i,' s&gdi hann, 'skamt i 
brrtut.' Byrdr heiter lynghnappr, og hefer hann på 
boiid hann Ynder skidgardinw. pi kuezt hajm 7advirk[i]a 

35 yter hann siian. Er pod målshått/- wl Islande, at 
fconur luka vef; mun ha»/i på hafa hulid hanw. Nu 
vil eg," SBgdi konungr, -at pier MUd at pesstim 
Toonnom, bæde at hinum regiia og auo vegandanuKi. > 
Giordu menu nu sem konungrinn baud. Fanzt Grani 

30 nu daudr, en« Narfe fajizt huergi. Vm morgunin« 



" Btod beits hroa«] sål. ændret i/elgf E it^r. «t6d-hrosB 
heita Å. " fagnSgEsJns] fagrrBgoa A. " tagrreg[j]aa] 
tagrrBgoa A. " Bfajrd] sål. DF, bord A. " vadvirkrøa] Tidvirkta 
A. '" menn] in sknmt oven}, linjen med et henvUninggt. i A. 
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let komingi blasa til miitz og sagd? stto: -f^u tidinde , 
vrdu hier i gær, at ^d er betr at slik em sialldan, 
ej- ]uTåmadr \6x var xeginn ; veit eg ecki \iess islen/ks 
majiz y6n. at ^ad mai; ^ora ad giora hiei- vnder 
hanåar-izAri vorawi. Nu mo« eg geta til, huer \iessi 5 
madr er. Hier muw iomimi sa same Re/r, er Græn- 
leadingunt hef«- giortm^fad illbyli.- Epter ^d nef«de 
konwHgr me«M til at leita fsssa manz bæde å aitJ ojf 
i lawde; foru Jw/r ept-er [if/? seju koimiigr gerde réd 
fyre?-. Nu er at segia fro ferd Re/s. at fieir lettu ecki 10 
8 fyiT sinHe ferd, | enn (Wr ku<5mu tH Dawmerkr. 
Be/r sétti fego*- å 'kommgs fund og sdgdi howwm allaw 
voit & fttr-kiSinu sinwe og bad hann vid-tiiku. Komuigi 
8&gdi suo, at honum [itetti suo verda. i h««s frasPg«, 
Bern naudr hefdi t?? rekid vidazt v)» hardrædi hana, 15 
»lizt mier siio å pig og sojm fiina, sem gott naujie 
brautar-geingi i ydr. Nii af pui at )fi hefer vorn fund 
a6tt - hefe?' [ni o^r fiawii varniwg flutt i ]anA. vort, 
sem 033 er nu ecki vm hrid mifig audfe^«gr aakei- v(5r[r]a 
fiand-mctnna , sem er suordr tiJ reida i akipum vdrutw 20 
— ^ munu ver vid ydr taka. Mun eg få ydr eigner og 
bii [mr sewi 083 likar ; en« syner {(iner, Stein« og Biora, 
8kM?u Tera med 03S; nnoiM sæmder peim par \id 
ligyia, hnert maniikaup er mier tiicker i ^m pann 
tima, er wer reynum; en« formodr so« pinii skal 25 
vera med pier.' Ee/r kuezt ginrna villdo, at koMiingr 
aæi ein« fyrer, »en« po munum ver fyrst, hei'ra, siå 
fyrer peningum vérum og bua ^ brædr til ydar.« 
KowMHgr kuod auo vera skylldu. Foni peir 'Refr pi 



' Bftiiio] afgkriveien har først brevet madr, dei-på for- 
andret m til ea, men ladet forkortelsestegnft stå i A. " 
hrid] efter dette ord har afskriveren feret »hevet ecki, hvilket 
han så har udslettet i A. " Tor[r]a] r6ra A. 
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, til skips sins. Kom ^ad upp, at peir hefde of flår i 
suOrd og taanvoru og skinna-vorw off morgam ^im 
hlutaiM, er faaener vdru i Danmdrk af grænletidzk- 
ujH varningi. peir hofdu .v. huita-bior/iu ot^ ,1, 
5 fålka og .XV. hnita. Par er nu til at taka, at skip 
pad com {wtta haust af Gtænlanåe, er Bnrdr håtdi 
styrt. Spyr komt/^r nu vig Bardar og alla atbwrde, 
^å sem ^ar h6fdu ordit. Konungr lætr nu bidsa ti7 
m6tz eiiui dag, o^ å pu; mdti talade Hara7Mr konungr 

10 og sagdi monnoia vig Bardar birdmanz sins af Græn- 
laijde, -0^ tieir atbMrder.n sagd? konungr, »aem hier 
vrdu v»i vig Gb-ana. Veit eg viat nu, at så hinn aami 
Narfi hefer verid "Refr Steinaaow; mu« eg leiwgia naf» 
ha/13 og kalla hami KriSka-Ref. Nu {»o at ha«« sie 

15 mikm tyrer sier, på verduHi ver ^6 at geyma vdr[r]ar 
tignar: at leida oåtam at drepa nidr hird vora, og af 
\iui giomwi ver hier i dag [lewna man« ■ftlægan« iyrer 
endilangan Noreg og ano vitt sewi vfirt riki stendr.« 
Epter ^ad nefner konungr ti2 Eirik, brédur Grona, og 

20 med honufit .li. manna, at fara sudr til Danmerkr at 
sitia vfH lif Befs. 



[VJ. Qa'pitulum. 

Eirikr byr nu ferd sina og ^eir menn, sem hoimm 
skylldu fylgia. Lettu peir ecii | sinne ferd fyr, enn g 

25 lieer kuomu til Danmerkr; og lagu vid létiani i godn 
hof /i nockura daga. Sej« t)eir kuomu par, pi com af 
lande otan kali einn gamall lul tuo stafi og i véaåri 
heclu <*s? huitt skeg^ af hæru. peii f6gnudo honum 
vel; peir spjtrdu kali at nafwi. Uann nefndlzt Sig- 

30 tryg^. peir spwrdu, huar ætt haws væri. Hann kuezt 

' fiar] fiårr J,. " v6r[r]ar] itiTM A. " SapUeltallet tilf. af 
Ttdg. Overskriften rød. " InitUtlen rød og blå. '^ byr] bjirA. 
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vera noræu/t at hinuj« fyrruj« ættmi*, en« v«'id oii i 
Danmork vm stmtå og oriid par fåtækr. peir kuédu 
hattéi mundu vera goåan kali og kna/ia peini margt 
at segia. Hann spwrde, at hueriu ^eir villdi spyria. 
I>e/r kuodnzt villdu forvitnazt til pess mam, e.r Uefr 5 
heti, o(/ munde [rør hafa komite vm sumand å skipe 
\id nOckwra menu. Sigirpggr mælti: -Mu/* mifr 
^ut til nockurs vera at segia ydr ^ad, er pier vilid 
vita?" J>e?r ku6du homim ecki mtttiiu matskort vm 
uockura d^a. Sigtryg^r mæUti: "Eeki mun ee t)etta lo 
tn matar eins gera, at seigia ydr Ul Re/K, jiit/at eg 
veit af v»i-rædu manna , at pier munid sitia vm lijf 
hana. Nu muK eg giora ydr paitn kost at fylgia ydr, 
par t// |)ier siåid Sef og sohu haws og pa -sij. mewH, 
seijt hoiium htt/u fylgt i sumar, enda ska2 eg eig»azt 15 
eyr/ silfrs af huehum ydruw* og ein?( kostgrjp af skipe , 
ydru, enda skit^u ["iej- skyllder at flytia mig ti7 Norets, 
ef eg vil, å ydruiij kosti. Skufø pie?- 0^ mig lata rada 
fyrL'r ferd vorre, ^ar Vå. er ver finwum Re/^ J>es,s'v 
kaupa tieir sama«. %\^ryggr mællti: -Nv skw^Hm ver 20 
taka tiolid af skipe vOru [legflir i stad -ig r<'ta fram»( 
vin nesid.« f»e/r giordu smo o^ logdu par at lawde. 
"Nu muw eg gdHga vpp" sd.gdi kali »og tveir ydrer 
me*j« merf mier og vita, huers v^ verduj« viser, > fe/r 
giordu nu smo. Var far skdgr nærr; og er peir \omu 25 
skamt i skogin«. hlupu par at peim menu merf vopniiw*; 
Yorii pa^ syner Re/s og peir .xij. aamaw. Voj-jt hiner 
norænu metui Ita»dtekner både?-. Sigtryggr kastar pi 
tdtrunu*« og stw skeg^nu. Geinga fie/r p6. aniian« 



' koodn] det sidete a tUdek bort/uldet i A. ' uodnzt] 
ult/dei. i Å. ' I>M»v] forgt skrevet pad, men derpå rettet af 
ajskriveren t A. " ekipe v6rD] /ørgt skrevet skipuNi vorant, 
hvilket dog er rettet af afskrlverett i A. 
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v^ til siovdr; flnto [>ar iyret- .ij. kiigskip og ,ij. c. 
manna; hafde SueiDif komoigr seat |)ftta lid ti! Refs, 
t)egar hajiw vissp, at n\6anar-menn \oru tH hans giorvér, 
Ke/r o<f hoHs meHii vopnoduzt og veittu Eirike atrodr 
5 og hane momioai; og er |»e?r funduzt, vrdu \iar skidt 
I vm-skipte, at menn Yoni aWer irepner af Eiriki, 70 
neiKa .i. vont haiidtekner. Kc/r mæW! [la: -Nu er 
8U0 komid, Em'kr, at hi«- er kom?iiH Sigtryggr, fel:^ 
()inH og kaupunautr. ec fiu fawt i gærkuelld. Hefi eg 

10 nu ent pod, er eg het pier, ath nu måttu- hie»- siå Re/ 
og Botiu hans. Nu af [nii at eg drap brddr {»ioii, [la 
vil eg nu gefa pier lif, ef [)u villt siieiia (larf, at aitia 
alldr/ VW lif mitt ne sona miii«a; skaHtu og segia 
'Raxalldi koimngi allt hid san»a vm vérn fui^d; seg 

15 ho/ji(]» 0^, at nu hefi eg \a.UQad homim mcktfra fiorråd 

. l)au, er ha»n lagde til med peim monnom, er lif mitt 

villdu hafa. Ean Raxaildi ko«a(nge xami ecke åuåid 

YÉj'da at lata drepa mig'; skal hontim så einn (}|)arfare 

i Danm<')'k en« eg, er [metra] mi.' Epter pod s6t 

20 Ein/iT eida pessa. Be/r feci (la Eir/Ar? .iij,æring einw 
og par med pa hluti, sein hami pitrfti at hafa at naud- 
synium. Ee/r tok t?7 sin tajigskip parf, ej- p«'r hofdu 
t)aDgad haft, og færde Sueine kon?(/igi. Lofade koni(/<gr 
miog til-tæki Refs. kuad pau ver& bæde hai'dmaimlig 

25 og dreingilig, "Skatttu nu og pfitta nafj* hafa- sagdi 
Bueiim koimngt -hi«' i vor« rike at heita Sigtryggr, 
piiiat hitt er iåer fanefitt; enn at nafnfesti vihujji ver 
gefa pie)' gullhrijig fiejma, er stendur mork, par med 
skfl'Ztu piggi& af oss .lij. bii vestr S Vendli, p&u er pu 

30 kyss, af ptii at eg skil, at t)u munt vejastorvitr marfr.« 
Be/r [)ackade koimngi med [ogrmn ordum hofdingligar 

'" t>i«-] wlydel. t A " [meira]] sål. ændret af udg. mina 
Å, "-'" Epter— jjegga] vtydel. i d. "■" liann— nandajninin] 
ulydel. i Å. " [tackHile] e ulydel. i A. 
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giafer og alla t)£i ssemd, er hanw veitti honum. Re/i- 
Kr nu t(7 bua sinna, er koMMwgr hafdi gefid Vomim, 
og Helga A'owa hawa oy I>ormticlr aon tiezrra. Giordizt 
^^%iryggr Jjrø- hid mesta stdrmeKwe; o^ er ha»m haftii 
JHtr setid n6ck?tra vetr, biii ha»m ferd sina ^t i Edma- 5 
-borg og aétti heim hinw helga Petr posiwla; og i I)e?rre 
ferd fecA Sigtry^^r sott I)a, er hann leidde \R bana; 
0(/ er hcwm iardadr a riku munka-klaustri ^t i Frack- 
landi. Steinn og Biorn vont med Sueine kowwwgi 
lein^ o^ virde ha?m {la mzÆils, suo at han» ieck [Win 10 
gOfug kuonfong i Danmork, og stadfestuzt ^ii ^ar båder 
og I)i5ttu ågæter mewM. Fr« Steine er komiMw Afsalén 
erkibwiwp, er var vm daga Valldimars konuwga Knutz- 
sonar. {•orjnddr som Be/s [for] ti7 Islandz ept#r fall 
Harn^Mz ko«w«g8 og ti5k vid lande å Kuenwa-brecku 15 
og kuændizt å Islattde og er margt gfifugr« manna 
71 I fii hoHMm komite. Ldku rer J)«r Er6ka-Refe s5gu. 



' [for]j »ål. DER mgl i A. 
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Samtlige varianter 

efter B=Stockh. 8. 4* og C'=AM. 586. 4"* 



Side I. ' Bråiiafiråe] B re i da fi ard ad au lu m C. " at] a C. 
' af] a G. ' tia] nv C ' vænn] og næiin C " fyrer storfi] 
mgl. i O. '°mo«nom]mawnaC. " a]iitC. " annara manna] 
tngl. i G. "-" honn var] og nar hann C. " Hofdingiar — 
hofdn] Hofdu hofdingor og aull aH)jda C. " brutt] i bnrt C. 
" landzfiotdungi] fiordungunt C. '* fyrer] mgl. i C '^ viga- 
ferliB] nigaferla C. "• kailad] talal C. 

Side 2. ' nocknruiH — færra] nockarv færri ohaupp C- 
* xitan] eg^iat C. 'an — {)orbiarnar] miog nid kaoina hans 
(hans knomu G) BO. ' å millam) i milli C. ' {>orbiamar — 
Steina] Steins og Jiorbiarnar BC. ' [wir boid] bnlt par BC. 
' f*] "W'- * C. ' fiar] fe C. '" com) kemr C. '" båa sin«] 
mgl. i C. " [laaninM] sno C. " grewd] nagrenne C. " vend 
— belldr] i mille helldt vent C. " af 8lt)yduJ mji. i C. " 
eg — rann] eg og enga illa raun C. "■" hingad] her C. " 
fe |)itt] fenadr |)iii« C. " tær] "pp (ii/. C. " raina vm-rædu] 
minar til-iaugw C. '"-" l>a — agirozt] ^d fia from bera, er 
|)D hefer vtd m^ syiit oiafn&d eda mitt med raungu baft G. 
"•" \iann — befdi] hann hafa goda am-leitan vid sig, kaad 
aungaan hafa haft lamhogasriliga epter-leitan og nitrligar C. 
"lezt hann] lezt pad B, leizt [wi C. " væri] liastti 5, "' pad—vant] 
utgL i C. " skipaz — vel] sno wel skipait BC. '" alldri] 
ecki C. '" lida] smo (i^/: B. " er] ath BC. " jfer [jwi] 
tini yfer B. '" aier] tuji. » C. 

Side 3. » mnni] mgl. i G. 'er - vti] eg vor til C. » 
Nu] lida stunder og tOf. BC. * og ~ gott] mgl. i C. '" 
vestnadi] vesnar G. " upp] mgl. i C. " bnfenu — loga] loga 
nord bufle«Q C. " opt] mgl. i G. "■" nockurer — kaupa] 
nockr vili fcaopa landit at bennt C. '" buo] mgl. i C. "^ var] 
varå C '* ni] mgl. i C. '" var] tngl. i G. " allra — 
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ftåztr] manna fimaztr og trattr C. " fiargeymslu] fiargiezlu 
C. itann var] mgl.iC. " liezt — fa] letut intttidu fa honiim 
tsnp C. "•" hngnodi] likadi C. "•" hott — misgSngom] 
mgi i C. '" til — iiiitinm] garda i milli C. 

Side 4. ' at vera] mgl i C. ' ^ar] mier C. ' tii) vid 
G. * siorer — .ij] fiordi .ij. skala C, ' aar] iieirtar tUf.C. ' 
i — hésa] aa iniHi bieia C. '- ' hann befw] liefer hannC. * 
einart] M:^;. i C '■' euo — ina) fie ^orHamar , siwfiad benir 
alldri i land \\or^erdar C. '"' Stendr — åna] mj/i. i C, ' Fe 
— vel] SytiaztEQ uelfle hennar C. '-'" en« — giort] m>/I. i C. 
" hoBfreyiu] mgl.iC. " jiotti] nn tUf. C. '"sag*] jiad tUf. G. 
" Tj« — pantie] mftJ aone om daga C. '* samadr] niodr sa C. " 
er] sem C. "-"' i — hefer] mgl. i G. " hofnt] i tUf. C. " merf 
ollu] mgl. i C. '" er ^ad] sen* \iad C. " mioztr oj] mgl. i C. 
" han«] mgl. i C. " t)ar— akila] kemr at Barda uti skalann 
C. " tia] mjZ. i C. " satt] etijer fiorbior« tii/. C, " vordar] 
narder C. " \ieggi] ^a, Bem Jtad er vaat at hafa C. ''' ecke] 
huergi C. *' i] mgl. i C. " at — gerfo] mgl. i C. " Ecki — 

Side 5. ' land] Ec^ tr ^lad eatt at eg lemla fe [jitt, «nn 
eciti læt eg |)ad koma i uora lendeign C. '-' enn — svmur] 
eun at nanda G. ' ella — lilyda] eda mun eg [ter eciti hlifa C 
^ flnrgæilur] fiargiæilu C ' suo — verid] hefe eg en boo giort C. 
' ))a — banshog^] til barda og ueiter lionum bana C. '" ridr 
aidan] ridr C. " eagde] seger C. hafii] hefer C. " J)a — radid] 
uel gert C " begår] nijji. i C. " Geingr] 03 getngr C. " ofon] 
nidrC, ^' hennar] ^orgerdar G. " kenirj getngr C, " allann 
gardion] allt tonet C. '" )>6ttizt] ))ickizt C. '" munde] mune 
C. " sender — at] og Istr C. " i burt] mgl. i C " veginn] 
daadan C- " sogdn nn] og Bogdn C. " Jtessi tidinde] tidindin 
C. " Jta] tngl. i C. " ellda-stala] ellda-huset C. " hryss] ris C. 
" lyrer — 05] edr. C. "-" mifcill igsefu-madr] mikil ogiæfn- 
-kona C. " [ta er] Jtann dag er C. " vsn [lar] 03 nære C 
" mætti eg] og mætte C. " upp] ui^i. i C. '* edr] oy C. 
"-" Refr — tia] No ris Eefr C. " Hardar mu»u] Hart mun" 
G. "-" {ijoar — åtolor) fleire Jjinnr tanlnr G. 

Stde 6. ' og terr] mgl. i C. ' (»rbiamar] ^orgerdar C. 
' Re/r) Enn Refr C. '-' fyrer dyrr] at djrnm G.' ecki — manna] 
anngan mann nte C. ' honn heyrde] oy heyrde hann C. ' vm] 
mgl.i C. ' f orbiomJlioi han« C. '-'° epioti sino] spioteno C. 
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-" spurde] spyr C. " \iar færi] haMti aiere C. " fer] er C. 
" knodj BegerC. " sagrfi] Beger G. " Eg — Refr] Eefct redt 
om Iwrf, seper Re/r C. '^ lokrecbiogolfid] reckia-golfit C. " 
kenni] [)ecki C. '* coniid] mgl. i C '" ]iad] jiess C. '"'-^' Refr 

— Km] Eger kowen tii [)«!, segw Eefr C. "-" beida ■- mina] 
heimta bfetr epter hupkarl minn Barda og C. " er] uerdr G. 
" at] ate at C. "-" [jo — vid] siemd i C. '"■ Uædiit no] 
kliBddizt G. " edr] eda G. " Alb] nita C. " stw] mji. i G. 

Side 7. ' jireifar né] 0^ l)reifiir C. ' knif — niifeinn] eirn knif 
liteMW C. ' \ih — Bier] snerdit annare hendi C. ' bioda] biodam C. 
'-' |)orbiom midiann] forbirai niidium C. " féll] og tell C. ' b bah] 
tkrevet to gange i C. ' vor — at] mgl. i G. ' Refr — å] 
og lank Befr aptr C. ° etofa-hurdinne] Btofn-hnrdn G. '" fyrer 

— rektriam] å hladinu af reka-triam C. '* så] og ea C. '■'' [>a 

— bl6d] blod renna C. " komu] koma £. " ein] sa C "-" 
eingi — ha/a] win eingett« hafdi sed haM« C. '*-""hown — 
hana] harm bidr niodr sina C. '" gerdi] giorer C. 

Side 8. = Bsgdi] Beger C. " ^a] mgl. i G. ' Var \iar] 
^»i aar C. ' lagdr a] lagdr G." tosknm] toskur B. " tom*] og 
og] niffl. t C, ' J)6tti] og |)otte C. ' hiim — madr] nor« C. * |)b 
madr hinn oigligazte G. '" pB]mgl. i C. '" er— byr] hoftn bji 
her C. hier] \iar B. " landi ockru] iordn ockan V. " letter] 
lette G. " kemr] kom C. " Haga] å Bardastrond tUf. C. " 
Feck] og feck G. " Ee/r] barm BO. " nockartidindi] nocfcnt 
tidinda C. '" sejer] sagiJi B. " \iad] mgl. iC. " se^er] nn 
tUf. C. " Blik] slikt C. " atti] hafdi B, a C. " bnezt] 
sagdizt B. " Blå bratt] bratt sia C " tekid] Tpp tekit B. 

Side 9. '-' og — leitad] mgl. i G. ' vil] og uil C. * 
raæUti] fta iii/. B. ' allt - ]>adi pad sie allt S. ' Eg ~ 
og] og nil eg C. ' tti hafa] hafa Hl C. '" lietr] let C. " 
eitt mikid] mgt. i C. " [langad] at C. " vpp skipvidnna] 
akipnidin« C. "■" [lessi — b«o) oj let færa allan ti( hrofBinB 
og G. '" villdn] nitia aialfr C. " kne*t] og sagdizt G. " villdu 
sanm] nilia Baumenn C. " bera] myJ. i C. " sno — afl] 
sMoaflSC. " flå] Mji. i (7. "bera]færaC. '" fara] aa («/■. B. 
" tB] mgl. i C. " mega meira] iiieira megaÆC " Imernjn] 
hnem veg B, hnereu C. "til] mgl.iC. "Bid] BaintC. " (jria 
månddi] maDDdo .iij.B. "'-"Iwd — sende] Eim moigen sefidi 
Gear C. " bidr] bad B, og bidr C. " koaif] oj knad C. " er] 
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se*i C. " at] mgl i B. " varr vid] vidvarrR "'•" vatidliga] 
mgl. i C. " moni] mun B, "■ komid nmn«] tome C. " hing- 
Sllle 10. ' ad] Hl Islacz Ulf. B. ' Lida — maDiifier] 
og lidr nn sno from C. '-' morgnrn, er] dag snemma, at 'C. 
^ er] ath S. ' f6tum] fmtr komiji« B. ' at bonn] hnnn C 
' tekr — og] »njl. i C. ' ]iad] na B. ' nft — borinn] borin 
sie borde BG. ' nu — meirø] meira at gwa C. ' ^i] mgl. 
i C. ' gmJde t>etta] t)ettB Bniidi C. ' ^n] nu BC. '" mi] viaee 

B. " bjgffr — ahipij bogdi at uandliga C. '* lyr] fjri C. 
" Di] mgl. i C. '* vil] og nil C. " Re/r- — yilldu] Re/r 
t)ackar btinuni nel 0$ knedzt giarna |)iggia nilia C. "■" no 
>etta] t)€tta nu £C. "-'" bjrding hafttetande] akip haffært C. 
'^ ^Mu] og totte C. '" ha»s] He/s C. =" hefer] liafdi B. '" 
å vist] eirn C " anstuianz-Bow] mji. i C *' hefer sier] hafde 
sier B, hafdi ser batt C. " enn) og C. " tot] (ttri B. " 
i bruttj aa brntt B, bnrt C. " skip [leitB] skipit C " ^ad 

— baft] bafdi He/r hnft [lad C. " el I da- skal an om] elldhose 

C. ■" Nn - af] Lidr nn C. 

Side II. ' lienna] mgl. i BC. ' leikar] am atranndina 
tilf. C. ' rar aanann] og nar annan C. '-' vor annanm — 
mikijl] mgl i B. ' hava da -ni adr] hann var hauada-mfldr G. ' 
Jxidan — brwtt] akamt bart ^ad&n B, ekamt ^a.da» C. ' ^r} 
ath BC. ' at} er C. ' vid — Uaga] i Haga aid aocknra menn 
C- " kaeit eckii knezt eigi B. " ^i — K^r] ef hann C. 
" a(] uftdanC " hann] Eig O. " fia] mgl i C. " atli} er 
C. " glima — villd ] nilia glima nid luig G. " t'ot'« — 
etki] er (ib aillt ecki nilingr C. " marga vega] margan neg 
C. '" milli] i mille B. " ttonutn — ^éi] Gelle C. " koma] 
knomnC "' Gelti] honwm C. " ol bogarner] tnen oj olbogamir 
C. "." eprtngr hu6rtneg[^]i] spiack huortnegyia C. '* enne 

— bliiaiir] ennet blanadi C. " bann] Gellir C. " gki6tt] mgl. 
i C. " tekr — epiot] mgl i C. " kerar] og kemr C. " 
app - i] og upp a O. " vari] og nord C. " a] mgl. i G. 
" brutt] braut B. " hans forunantar] foronautar hang JBO. 
" raiog] amtUf. C. " kallait] og kallait C. " Re/ ~ mikjl] 
bann tnan stor haug^ C. " reider] sp^rzt G. " sagdiJEeiger 
B. segia G. " mundu] munu BC. 

Side 12. ' Tisse] beyrdi C. ' heima verit] verid heima 
B. ' bleypr] og hleypr C. ' .ij.) taau C. » fellj og fell C. 
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* duudr — iardftf] ]>ar daudr aa iord B. '" i brutt] a» brutt 

B, heitrt C. "-" og — hniin] Geetr G. " nn] mgl. i C. 

Side 13. ' kanitu] batis {mi £. ' ydr]{)iet-B. •'' Howim] 
^eim B. '° gengo] ganga B. " rore Jia] rere B. "-" dm 

— landit) i land inn B. " hofdnnnm] hofdanum B. 

Side 14. ' eina] mik]&B. " smidij rmid S. " at mail] 
mgl. i B. " sinn] og %\<tra sem byp^iligaztann lif/. B. " T6k] 
tekcÆ. "■" Andmm nieginn] audrumegin B. " het — l)(ir] heit- 
er; ^ar biå så madr B. '* Gannar] Giulmundr B. 

Side 15. " tokoil] takait B. " Fona] barna £. ' ' velr 
a] sftreBei to gange t B. 

Side 27. " fara] fort4 C. '« ho«n] Ref C. "Ee/r - let] 
let hon« ]ia C '" lialldtd] /er«( sfo-. hatdi, men dtrpå rettet tU 
halldi C. " kt |)a] lætr C. " fiegor] er C. " Tpar er] [jar nnr 

C. " hans] Refs C. '* mewn] skrevet to gange i C. " ]>i — 
skjildu] at Jietr fedgar niuwdn in« O. 

Side 28. ' Etund] hrid C. '-' hwiMni — kiésa] hofiw tok 
GrænlandC. ' feginaaniliga — Bordi] nel uid honwm C. ' tegflr] 
mgl. i C. '-' iat»i-nior(;ii»i motiflom] tao marga mejni C. '•' 
\ieim — og] mgl. i G. ' |)«r] no tilf. C. ' virke] nirkit C. 
' stod] oor G '" Tiet] Tlatnm C. '° l)6tti] 05 |)otte C. " Ji«r 

— allt] Bardr rere niiog ion C. " nn og] mgl. i C. " feir — 
alter] og getMgn |)eir nn C. " var] og aar G. " newia] otan 
C. " at — horfde] horfdi ut a eioeHn C. '' tok] nar gerr C. 
"••'' sænarbackann] backann allt at slonum C. '* ))ar var] op 
nar Jtat C. " oy] enn C. " tdk} mgl. i G. '* ganga«di] fram 
C. '*-" \itnna - Honn] og nar \^d Eefr og G. '" apyrr] \>il 
tUf. C. '"•" kneit — eon} sejtrt eingi« honum ninnda segia 
ntan C. "' erw] og erv C. " sugdi] eeger C. "■'* tert — grafa] 
Itetr (legar prafa sbord C " |)0r] myl, i C. " Gunnar] mgl. 
i C. "-"' »id — mtfctd] at ntrklnn nidn, og hlejprfjBt natn C. 
" Ttriit — l)orna] at ^orna ntrkit C. '" sarda] eklpta C. '" 
mcellii] eagdi C. " fntidit — 

Side 29. ' nytid] liafa fnndit, ef ecki njte >er C. ' vid] 
mgl. i C. ' \iem låd] [letta C. '-* i dag — fiirhint] og |)innm 
flarhlut i dag C. ' er] mgl. i C. ' lita] »ia C. "■" ^t - od] 
Ankft I)«* nn ell din og nar C. " ]>ar] mgl t C " |)a(i var] 
og nar \iad G. " epter fram] epter C. " hntlnm] hiolnm C. 
" irttm] kom Ulf. C. ** draga |)egar] drogn C " er] oy er 
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C. " goi] Diondgol C. " flollnunm] firdinmn C. "■ hlanpB 
t)eir] l)«t hlanpa nu C. " .?iij.] mji. i C. '* vinda — |)eBin-] 
ag nindft C. " nn] mgl. i C. '^ né] mpJ. t C. " [larf — 

Side 30. ' er] J>ar ])ad eitt at C. • med itnum — . 
skipsins] til shipa sine C. '-' {la — Re/rj B^r mæHfi C, < 
Ter] oer C. ' er] at C. ' skrijdr) ekiidj C. ' at] buo at C. '■• 
^ad — stodnad] wW gtodnad \Md C. ' ani^a Ton} ede« nonw 
C. ' ver] n»r C, — ' mwn] mnnn C, ' [lå] mgt. % C. sagdi] 
seger C. ' dafla] daml« C. '" ver] nær C. '" skerpingi] akafa 
C. " nfl hnel] hiolen C. ' ' skipe sino] ekipinn C ' ' litid] 
og huast («f. C. '* bæde] at (ii/. C. '< enn] op C. '" 
Benner] og renr C. " flygr] oj flygrC. " munde) munda C. 
"• aitt] mpl. t C. " niiog] myl, i C. "-" {wr — w] til 
teBB er C. " logdu] og logdn C, sau] ea C. " t)a] »»jt i C. 
" ho/a ordit] ..dit hafa C. " er] at C. " bad -- [i.i] 05 
bad C. " Tok— dagrinn] og lidr nn å dagentt C. " er] {leir 

Side 31. I f r - i] [wr seni C. ' gåtn — lita] ti. ^etr C 
' Jiå] mjt i C. > Ver] nær C. ' r6dr] rodrcnn C. » sagdi hann] 
mgi. i C, ' n smam} . . am 09 GRiani C. ° [la] mpi. i C. ' 
ver — J)etm] oeer .... nærri l>eim fyrer stundn, soo C. ' " Ter] 
nær C. ' " skiott] mgl. i C. •" taka Jia] na ]Mm C >> mo at] 
sem W. C. " mnn] (ymnD C. " mon] og mon (7. " ver] 
n«T C. '»-!• haCfi-megin] hatC. '* fieir — no] og nn giordo 
C. " nn] [)aC. " JKiroff] [jad C. " munde] m ond n C. " er] 
sem C. =" gki6ttl mpi. i C. " i Noteg] tU Notegs C. "■" 
er |)es8 — ^etr] segia C. " Twt skipti] uidskipte C, '* farid 
— fiarre] eeW fiarre hafa fcret C. " Jiå] in^. i C '" biogffnzt 
Jieir] off bingyozh C, " sigldn] ISgdu C. " a] i C. " beiter 
Ædej] Ædej bet G. >° (mi] wiji, » C. 

Side 32. ' epter] mgl. i C. ' Laaz-mtnn] J)eir C. = »era] 
Eitia C. ' andr] mgl. i C. ' siglde] silgdi C. ' leggr] og ieggr 
C. ' lietr] og lætr C. ' forunejti sittj alla aina menn C. ' 
Bier — einn] eim sciæring C. ' hra] foru C. ' akuln — jiarj 
gisetta epter C. ' Eefti] Eigi C. ' im ferd] ferda C. ' " Nidorosi] 
NidaroB C. "' »jer] mgl. i C. '"•" fa" daSldait] op dnanidajt 
Jian C. ■■■" a— mifela] mgl. i C. " gai^i] fere C. " yere] 
nære C. "-'* knfl blånnn] blaan knfl C. " hafdi — iafnnn] 
hann hafdl C. ' ' sier hnitt] eitt C. ' ' hdMn] mgl. i C. ■ ' kanp- 
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laadr] hank-niadr O. " aå] hann C. " haWi — skapti] lag- 
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07 buztn nu C. 
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orda] ti; ordz C. " smo] »iji. » C. " sagdi] aeger C. " fiall- 
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'" langhusade eg] langhnsade bon« G. " Ijngknappade] Ijog- 
hnappada C, Ijng atreiiet togange. " i brant] burtjiada)! C. " 
i — Eine] tit skipsinfi C. '« nu] mgl. i G. " letn] 0^ letn C. " 
i<eit - fa] og eilgdu C. - =■ fa] mffi. i C. 

Side 35. ' eingi madr] eingen« C. " sino erinde] erendi, 
sinn C. ' konttwgrl hann C. 
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I. 

1. Mausonga kaaa eg minatati hdtt, 
mjer er leitt ad smifta, 

t)egar adrir gj&ra sjer ^tar dått 
vid audar gefni friiia. 

2. Gaman er likt aft gldsa slikt 
af gnmdum pells ! odi; 
NanAin gei^ur D(ig;a rikt 
nærri vænu fljéOi. 

3. Mfirgnm veita åiésii dir 
og dreogi jafnau spotta; 

ef kappar bera ei kriisaft hir, 
krinnur ad. pvf glotta. 

4. Stand! nOkknr stirOr og bjtigr 
stafkarl einn i ranni 

vifa hlåtur verdur drjiigr 

vist ad t>^ssuiD manni. 

o. Bnidir bafa pad b^sna spjall 

— bragr må ekki pegja — : 
•Far t>u i burt hinn foroi kaU,> 
fussa t^er og sveia. 

6. -Er mjer petta ærJna sprei^,* 

— ef åttu menja gunui — 
•l>ig vil eg ekki p^ninQ leugr, 
t»vi J>jer er ilt i mmmi.« 



Ovenkrift: Bijmar af KrOLa Ref hAr. b' kali] = karl 
Bveia] Bceitfia håkr. 



c^Googlc 



. Ef hofmaun kemr i hiisid inn, 

hringum pr;^ddr og baugum, 

lifnar i (»eiin limr og skiDD 

og lygnir {>angad augum. 
. Mælir t>etta meyjan stIdd 

af mjuku orfla færi: 

■ Kom ^u hiDgafi kompdn minu 

og krjiip aA minu læri.» 
. Sindrar t>rått af audri skår 

— seggrinn slikt kann vessa — 

ekki reikna «g aUar frm 

eiga visu t)es»a. 
. Dvei^ anek^an drygiat jiar, 

sem dregin er fram ad kveldi. 

Hékon koi^r hraustoi var 

og hjelt i Noregi veldi. 
. AOalsleins var fostri frægr 

fylkir g65ra rilga; 

kSppum (M^tti kongrinn 3lægr, 

kano hann en^nn avijga. 

£>e3sum bltur beoja gridr, 

ef bryiyaat gramr mefl ståli, 

mikill i lyndi, merkr og friAr, 

mildr af ægis båli. 

A hilmiB dfigum bjd halhnn sk^r 

hjer Å isalandi: 

Steinn var nefndur ståla t^r, 

er st^fOi folk mcO brandi. 

Kvennabrekka er kurteiat lid, 

er kappioQ itti ai) halda; 

f BreiQafirfti bjr med dåft 

bijdtur grænna skjalda. 



9' veBsa) = ten*. 12' sgis] æis hakr. 14' korteiB*] 
knrteie kskr. 
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Giptist hano, sem greioir spil, 

gfifugri eiimi briifii: 

{•oigerdni hjet [wmft bil. 

[»essi STanniim prudi. 

Lindi prjAir Inkkan mest. 

leyst af efni yPndn, 

skorflan Stti akylt vi8 Geat 

sk^r å BarOastrCndn. 

Bondiim 6\ viA banga gruDd 

barn i nefadan tima. 

Bef skal uefna raada t"iQd 

reynir ægia brima. 
, Stoltugligt Yar boudaus bii, 

p6 baruid nyti ei seima; 

vex hana upp bj^ vænoi fru, 

Tir&ttr litils heima. 

på var veitir vintra tdlf 

nura båls bins rauda, 

legat haun ni&r ^ri lydi i géM 
, og ijezt [leim afla nanda. 
, EappinD hefi- sv6 kåtligt stig 

— kveftid er um |iafl iringnm — 
drengi lætr hana detta um sig 
dijiigum fram i gdngum. 

, Austmannfi leika eina fjekk 

— iniii trui eg hann doai — 
M eg t)ar eptdr frækinu rekk 
faodra i elda hdsi. 

. Halrinn tekr aJ) bygnast brått 
heima i elda ramii; 
om psA tdlu&u t)«gDar pratt, 
|>eim t><^tti hann ekki ad mamii. 



17' s^b] mb hikr. 18' TirBnr] vtrdtur hekr. 19' TJntia] 
vintra A«fcr. 19' Tarrs] v»ra ftsfcr. 21* elda] elldta Asfer. 
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23. forbjorn hjet, sem J)ar var nær, 
(torna Iimdriiiii sterki; 
fæstum var hann fyrdam kær, 
fåss aiJ illu verki. 

24. t>eim må hré&ri balda Å lopt 
hristir snarpra geira: 

barSi haim å bændnm opt 
og beitti engjar ^ira. 

25. Skdlkrinn [x^tti ad illu Or 
og ytum var8 afl grandi, 
diilgrinQ var fyri dilig p5r 
af drengjum rekinn år landi. 

26. Rekkur dtti refla bru, 
BaDDve^ hjet hans kvinna, 
heimBk i lund og bord var su 
hrandio eiki-tvinna. 

27- AuSar skorfl mefl afli prfitt 
eggjar hann til v^a: 
Ijek bann marga I^fli gritt 
og lætur seggi hnfga. 

28. f^Bsir reistu bæadur byg8 
bådir lands å jOdrura ; 
gjOrdi hviirki garpriDn stygft 
Dje geisa i m<iti OArum. 

29. Steinn er bædi stoltr og spakr, 
st^rir grettis Ijdma, 

fiestum tidtti hann var og vakr 
vitr og gjarn til sdma, 

30. T<}k på enn aJS tryllaat bjer 
titt af geira moBSu; 

enn vill forbjfirn ^fa ger. 
olli Bannveig [kssu. 

31. Heiptin var me& henni hOrft, 
heita mega t>a>d nauOir, 
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bråfiUga gengn 1 bdndans j6rS 
bæSi Dftut og sauOir. 

32. EeDir nå 6v6 meO kdppnm tal 

— kyrtla lundrinn frt^di 
bdf så upp, aft herma akal 
lieizt af geira rj(i6i — : 

33. -Vii) hofiim, b<iQdi, biiift« kvafi bann 
»beint i landi rikn; 

^tar segja t)ig illan mann, 
ekki gegni ^ slikn.> 

34. «Mj5g er eg tatr å milma foss. 
mjer er leitt a5 senda; 
heldur tekr oii heim i oss 
hjOrAin pfn afi venda." 

35. -Garprinn muntu gjora vel 
a5 geyma hjOriJ og stiUa, 
låt tijor ekki lundar (kI 
lika QdkknO itla.« 

36. Hinn rjeS aiiza balriun fljtjtt 
hreysti-maiiDi ad Ifku : 

»Færri rannda eg felt hafa drdtt, 
ef fleiri svQruflu slikn.- 

37. Skildn ^ir, en skipaOist hann 

— sk^rir [wtta rima — 
aldri gekk å afreks mann, 
iiti er hjnrfi um tfma. 

38. Flesta alla fyrOa dr<Stt 
feigfi muD gripa vilja; 
Steini grandar stérlig a6tt, 

vid slji^rn hlaut hann ad skilja. 
39- Hann mun kanna beljar mord, 
beriJir fast ad Iffi; 

93' aj ^etBU findes til/., men dog udatr. i Juky. 34' foss] 
= fon. 36' RvBroflu] sål. hskr. = aldre svaraBi- 
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nå vill b6ndiim Bdkkui orft 
Q^^tut segja Tifi. 
40- Béndiim talar vi6 briidi sfu, 
aem b^tir jafnan au6i: 
ttFeigdin sækir fast til min, 
fylgir henni dauAi.* 

41. .Fleiri adttir fæ eg ei lengr, 
fram munn stoadir teljast, 
audiim get eg- kvad ^eks dtengi 
•eptir bjå ^jer dveljaat.- 

42. »Skiptu landi, skikkju^hlid,- 
kva5 sketfir gulls 'hins rauOa, 
■tger mun veita |>orbj5rn atriil, 
t>^ar hann spyr minn dauda.* 

43. »Å pvf hef eg allan grun,> 
eySir talaili 8ver5a, 

ejKga eg ætla ttangur mon 
t>jer i skauti verOa- 

44. -Ekbi akyldi angur miifls 
auQar ^HWu grauda; 

betra er heldr aij bida g(i3s, 
en byrja nokkurn vanda.- 

45. Daudi er ei til drengja seinn, 
drjiigum gjOrir ad kalla; 

liftr i burt fri landi Steinn 
og liodi ofnis palla. 

46. |>å er likiS lagt i j^rS 
Ustar mannsios &oda; 
syrgja frfi eg au seima njOrd 
silki-lindi goda. 

47. Ekki [larf aO auha [nfi 
nje ordum skålda leyfa. 



4L' afreks] af rei hskr. 46* eilki-lindi goda] liiki lindinn 
froda hskr. 47' skalcla] skalldinn hskr. 
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|>orbj5rQ ætlar pegas i sta5 
fijdfnaO aptr ad hreyfa. 
48- Seggrinn lætur siga briin 

— tiaft segir i fræfli snjollu — 
keyrir beim i kæru tun 
kappinu hjfirO meft ollu. 

49. Vaskau biOr hiJn vépna lund 
viat afi minka hyekki; 
stillir skapinu stoltar sprond, 
stoAadi |Da& sem ekki, 

50. Hei5urs vifiO heldnr spekt 
og hefr peuinga D6ga; 
t)jofrinn gj5rir svo punga sekt, 
par fyri verflr ad liiga, 

51. Sjerliga pangad sfjgunni rikr, 
sætan reiO lir garDi; 
kvlDou hittir kappion slikr, 
kveOat hanu heita Barfti. 

62. Evinnan talar sem kvædii) tjer, 
karteis svanninn p^di: 

"Viitu tiiggi* '''st hjå mjer 
og vakta hjt^tfl me8 pr^fti?- 

63. -Syn eg ekki" ad seggrinn kvad 
"sauda t>iDiia gæta-. 

{^ssu jfitar pegar i staS 
porna liudio mæta. 

54. BruJtria ekki i burtii rekr 
bauga Innd fri jor8u 
sampykt var, og sifiau tekr 
sau5a maAr vift hjor9u. 

55- Aukast moiiu bjer efoin dyr, 
ætla eg petta gråiia; 



W p^ fride ftsfcf. 53' 
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skålann reisti skjalda t^r 
skjdtliga fram vi8 dna. 
Nærri t>essuin njta sta5 

— niig må orflin vanda — 
geyailigt var gjålfria [laa, 
gekk i millum landa. 

FrJir tnii eg haiin å fæti sje 
og fimr A 8J(inar bergi; 
keyrir i burtu kappana ije. 
av6 kemet p&S nærri hvergi, 
Lofodi garpinn listar fru; 
leift STo D'^kknrn tima; 
hjer fyri nytkast hennar bii, 
hermir panninn rima. 
Ræda verOr um ristti Mnn, 
er rådin gerdi ad temja; 
brnSrin eggjar b(5ndann sina 
brå5a ilsku aO fremja. 
''|>iingt er Dss ad [)ola lihæfr, 
^ax) gjorir mOnnum pinii. 
nii ertu or&inn nijgu gæfr 
næsta I lyndi (tinu.- 
Svanninn talar af siitum hreldr 

— STii frå eg biikin inni — : 
• Okkar smali er or&ins geldr 
allr i f^ssu sinni.* 

"Kvittrinn gå er kominn fyri mig, 

kappinn Bkal I)ad frjetta, 

lyddan hver vill leika å {>ig, 

pu lætr ei hfiggin dette." 

»Hver er sé. madr,- kva6 forbjOrn 1»4, 

•[»tta gj'irir afl vinnaPn 



' 6h«lr] sAL for rimeti åkyld igtfr. åhæfar. 
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BruOrio aegir, a5 bt^ndian m& 
BarSa litla JiDna. 

64- Tok hann mart a& tala vi9 sa6t, 
og treystir afli sinu: 
"Eg skal gjalda garpi å mdt 
grimma dau&ans pinu.-< 

65> Halrinn frå eg heiman bjdst, 
bann ték mikid ad rida, 
Bver8i8 bindur sjer å brjiist 
og setr upp l^ålmian friila. 

66. Nii rill lestir lægis bings 
lauga geirinn harda, 
kljiifa stdlifl kesju hrings; 
hann kemr i m6ts vid BarOa. 

67. Innir petta éUdt aini6r 

— eykst mi vargi fæOa — 
båfiir settust bragnar nidr, 
en \)6aii t<5k ad ræSa. 

68. »SegOu mjer hva9, gaur, til gengr,« 
garprinn frå eg svo inni, 

• ad pino leidur lymsku drengr 
lemr å hjOrOu minniP* 

69. Seggrinn vard f svOrnnuin fljdtr 
og aagdi rOskum drengi: 
•Fordad hef eg< kvaJ) Seina iiji5tr 
•fienadi tilnum lengi«. 

70. °Ef jtii lyddan l^gr ei af 
ad lemja å vtirum Bandnm, 
gteitt eg skal ! greindum stad 
ganga frå |)jer daudaru.* 

71. HioD rjed anza halnum på: 
•Eg brædumst ekki kaufia. 



65* frifla] frtdann hskr. 
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geng eg aldri gullskorS frd 
nje gæzlu heniiar sauda.i> 
T2. Gieiaåi skålhur. gamall og kargr: 
• Gj^r5u a5 ordum mfuum, 
brått skal hsggid, bdfurn aigr, 
bella å kroppi t)iDmn.° 

73. iiHræSuinst eg ekki hiituD pin, 
^i5 hafir pu mart I skraldri ; 
T«l mun eg pj<5na vella lin 

og vistina fl^ja aldri.« 

74. .Viltu gjora osa vist 6aki\,» 
Tomrian petta pr^far, 
<litid er pad lukku til 

ad leggjaat lit sem pj(ilar.>< 

76. SvaraJJi panninn seggrina tryggr 
STipti ofnis reita: 

"Ekki muntu ad <^llii dyggr, 
ef eg skal pjiSfar heifca." 
76 NlOings verkid uæsta vann 
nu med litina soma, 
garprinn lagOi i gegnum hann 
og gjOrdi ei fleiri diima. 

77. Skilst hann par vid svinnan segg. 
sveigir bjartra atåla, 

dré faann undir dckkvan vegg 
og dysjar par vid skdla. 

78- Hneppir nautin betjan sterk 
heim å rika briidi; 

mjOg er pad litid mannddms verk 
ad m^gja hringa priidi. 

79- Barda saknar bauga grund 
og bidr nii menn ad leita,- 



T2' Gnindt] Greindar håkr. 73' aldri] alldrei hgkr. 7&' 
■vipH] tniptir ktåcr. 
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tjykkist vita (lotna hrund, 
ad t>t<Dgt muni heldur veita. 
80- Fanst hann daudur foldu & 
meft fleini la^nn f gegnum, 
sognin kom fyri seima nå 
sidan heim ad [»egni^in. 

81. Vifiii gjiirfli a8 væta nef 
vist af brigfli svefna; 
hringa skorOin hitti Bef; 

hjer mim koma til efna. ' 

82. i elda skålaun audfii^ll gengr 
afreks kempu a5 dnna. 
Horna sund! hætti drengr. 
hjer mnn rimu linna 



II. 

1. BragOa hirzlaa brestur lujer 

a5 byrja niikkurn mansoog hjer, 
p\i er eg jafuan titeyttr og hljdiHr, 
()6giiin står i vizku rjo9r. 

2. Gd9ir menn og ge9lig sprund! 
geymi allir sina lund; 

eg mun hljiSta at stumra um stund 

stafkarl oinn d bragna fuQd. 
3' L^9um {)anTiinn letrid tjer : 

litils mun aÅ virSur hjer, 

Bern fåt£ekur og Qelauss er 

og foroao stakk um æfi ber. 
4. Hinii så jafuan skerst j skrud, 

skordan eiskar |>enna priid; 

Ovet-gkrift: Onnnr af Ret kskr. 2' geOlig] gedli^ hskr. 
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ketur hann &am ad kaupmanns bilO 
og kaun ei sidr ad rotna en hiiO. 
Fyrdar missa fegiii og lit, 
fylgit t»ar mefl einiuDn vit 

— mælir |>etta meistara rit — 
margir hreppa (ivilikt alit. 
PrygOar pilaa fer um brjtJst, 
fyrdum er [lad harla Ijést, 

6r og t>urs meS grlflar gjrfst 
geyma vizku sjer i hiiat. 
HOldar gefi aii blj<}& f sal, 
horskir meim og drengja val; 
enn eg byd aO Bkemta skal, 
gkatnar bid eg ad felli hjal. 
Birtum hitt, hann Bardi do. 
broddrino hann i gegoum smi^. 
Si baud hvorki sått nje r6 
geima lundr, er t>egiiinii to. 
Nidur lagda eg aordra far, 
uytur dreugr i skala var, 
Bætan bitti segginn par, 
aå mua leika belli-par. 
Dofra måls bin d^ra blid, 
drdsiu gekk i biisid fri'd, 
varia syndist bnidrin blid, 

— birtir [letta 6dar smid. 
"Drepnir eru hjer drengir min, 
daudaos kaooa t>egDar pia, 
liggur pii med letirmi [■■Q< 

' Iftil frægd i J)eBsn sklo." 
«Vjer erum komin i vånda naud,- 
veiga Bkordin taladi raud. 



9' norSra] nordrsr hgkr. 
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•hv(5rt ettu aem bikkjan blauA 
burt speutur M. ii6gum auD.'- 
•Eåtliga er t)jer kipt lir ætt,» 
kalzai |)aimian spruudid mætt, 
«brjo8ti6 t)itt er l>lautt og hrætt.- 
Briidria fjekk ei orfia gætt. 
Brii&riQ talar af beiskum måb: 
• Betra er a8 pu værir fljo9 
og giptist n5kkurum geira rjdO, 
gem giOrdi upphald viirri 160. ■ 
Mætur anzar mektar drengr: 
oMdfiir vi! eg |)jer rninki sprengr.> 
Slg(itliga ut ur skala gengr, 
skal pi ekki bida leugr. 
H(igg3pj<3t t>rifur halrioD brått, 

— hefr psA kariinn gatnli itt, — 
stlgr hann ekki Btundum smått, 
hana stiklar uii med ærinn matt 
Spjalda lundr me6 spjdti ridr, 
spektin aldri M honum li6r; 

illa tråi eg ad seggnum svidr, 
STella, muQ pvi benja griOr. 
. Bauga tyr ad bæoum renti. 
BiJndans T6ru aO verki meim, 
^tar hlæja allir eeim 
undra Mtt, a\6 skin i tena. 
oDrdttinilt er, drengir,* kuad; 

— drjugum eykst {leim rauoa ba9. 
aFurOu heimskt er fiflid pad, 

sem tiasar Iieim ad vijrum stftd.« 
I. SIgalda tyr af nkapti braut, 
sk^r og Tanr i gildri [iraut, 
oflaugt B^ndist orra gaut 
npp aft reida fficlur sins naut. 
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Rann til husa randa vi9r, 

å rekknum t<5k a9 ^fa fidr, 

pad muQ ekki t)egnuin friSr. 

I»orbjflrn hefr nu lagt sig niCr. 

Gekk um dyrnar geira raptr, 

gripa muu {laDn aiidnu kraptr, 

halrinii lyknr burdu aptr, 

heiOr og somi er slikum skaptr. 

J'orbjom spyr, hver jiar fer maOr. 

|>å var ekki i or5um staflr; 

Refr kvadst heita rekkrinn gia^r, 

ramliga speoti unda aafiT. 

oHjer er eg kominn a6 heimta skil, 

hverju viitu svara mjer til, 

biita af t>jer eg beidast ril 

fyr Barfta, er gek kiim dauflana gil?" 

Kappinn svaraJti klokr i bryst: 
"EtædaBt mun eg nA verda fyst 
biOi bond aii bdta er lyst, 
bråDliga gjdrist til audar \iyst.» 
Hakinn klædist liarla fl.i(}tt, 
banii muD vilja reyna [irdtt, 
fantrinn tok a8 fuma dij litt; 
M eg bann hugsar verkid lj6ti. 
Breddu eina og brj^ni tekr 
bdndi hitm, er striOiit vekr, 
— margr er opt af minDa aekr — 
mitt i léfa å l>egni rekr. 
■Tak mi Mt fyri Barfia hjer, 
brytkaff deigan fæ eg pjer.- 



'H' gU] dijr hskr. 25' brj8t] = 'i rjdst. 25' tjBt] = ^T6t. 
25' >jst] = [jjrst. 
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Hættan drykk og heljar ker 
haim liugsar Ref i brjdsti djer. 
Sverfii rykkir seggrinn Ijotr, 
seinn mun verda målma bijdtr: 
af t)vi fellur auftar njotr, 
yngri maBrinn vor9ur skjotr. 
Ljek haau bon da litioa bvekk, 
haon leggur spjdti å midjaa rekk, 
oddrinn t*^*'' ' gegnum gekk 
og grimdar t6k i burtu flekk. 
I>orbjOrii fellur pegar i j0r6, 
t)eirra var så såttar gjOrd, 
eptir daiidan darra Dj(3rd 
dreyrinn rann af lymsku mSrf. 
Gekk lir skala garprina frægr. 
Gléprinn hrepti pnda dægr. 
Rekkrinn triii eg ad reyaist bægr, 
Refur vist i brCgOum slægr. 
KveQid er slikt i kåtan fit, 
kOstur einn i hladinu stdd 

— vizka er sogS af vdpna rjii9 — 
vikur t)^gad betjan friJQ. 

Hylst 1 vidDum breyati-mann 

— halriDn opt til bragOa kann. 
FyrUar ekki fundu haon, 

féru peii um gjdrvalt rann. 
Raun lir sari lifra lauOr, 
lå |)ar inni kappinn dau&r, 
skålkr er dreginn lir skala snauflr, 
skatnar grdfu baim niSr i haudr. 
. Mddir heilsar mætam kund. 
■ Muntu greina,' aagfii sprund, 



31' H63ir] Hodnr htkr. 
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•hverninn skildu fyrftar fund, 

eda Qektu nokkurn yggjar muQd?t 

38. "Mjer kom br^Vni i brodda drif," 
briidi s^adi kappinn kiiif, 

"veit eg ei nema Ijeti lif 
lundur ståls viO fleina kif.~ 

39. "DauOan hygg eg torbjorn t>å,- 
t>jer var makligt hann ad slå,' 
voldug talafti veiga nå, 
.'venda muot t)u oss i frå.- 

40. 'Skal eg" kvaS svinnuat sjofnin Ifna 
• seuda pig til brddur ntins; 

si mun bj(}5a veitir vins 
vizku pry9ir hjarta sius.* 

41. "Gestur mun- kva9 guUaOs lin 
"garpinn svipta allri pin, 
sparar hann hvdrki vist nje vin, 
vel kann balda drengi sin.» 

42. Sætan gaf honum, ay<5 hef eg spurt, 
so8la inar mefl lit og kurt. 

Befr hinn friifii bjost i burt. 
BriiiJar var ei andlit purt: 

43. "Lofdung bimna leysi grond 
Ijiifr i burt af kappans hond, 
rekkrinn forSist råOin v6nd.- 
Ri5r hann nii å BardastrSnd. 

44. Kemr i Haga og kempu finnr 
kappinn pesai harla stinnr, 
garprinn jafnan gæfu vinnr. 
Gestr er liti apakr og avinnr. 

45. Geatur fagnar geymi hnoss, 
gjarn og snar i odda foss: 



40' njSfnin] snofnis kskr. 41' eulla^^l gullas hskr. 
ge;mi] geyin«- hsh: 45' foss] ^ fors. 
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"Velkominn skaitu vera meft osg.« 
Veittu hvorir 6itmn koss. 
Greinir Kefr fiå sorgar sig, 
sagdi Gesti bondans vig: 
»I>aft var lolisins [trautar rig, 
a8 Porbjoni gekk um dauSans stig.« 
Gestur talar vifl gatpinc [jami, 
er gildan t>egn ine5 spjoti vann: 
•B^a eg ekki bo9 fyri hanii, 
bæti eg angu lymsku mann.» 
Dvelst h]å Geati drengrinn hnår, 
djarfr i lund og rOmu knår, 
så muD veita seggjum ait 
og s!dan launa heiptar dår. 
Listar ma5r er lyndis hreion, 
liggur vep til gæfu beino. 
fafl skal greina fræda fleinn, 
ad frændur hittust morgiui eiim. 
Gesti byOr haDQ goQau dag 
— greini eg sllkt i minum brag. 
|)eir settust oidr med sæmdar plag, 
seggir téku annad lag. 
Herma fra eg své hygginn Gest: 
xHverja \^t6tt kantu bezt? 
Vera mun ekki å visn frest, 
vizkan tnii eg afi rSfll mest.« 
• Listar madr er llkur An, 
leyatur burt frå allri smfin, 
bagligt sm!9 og hamiogju lån 
hefr pi ekki keypt i rdn.« 
"Båt hef eg. ætlafl beint i holl 
biia skal mjer til kempan snjoll, 
svd hann strjiikl vinds um 76II 
og vinni par meO t^sa trOll." 
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Fleygir æælti Fenju grips: 

■ Få injer jårn til stærra skips, 

pÅ mun bjtir Mm avips 

brjiStinn sraida oldu rifa.'p 

Gestr er kæna vift greipar skail, 

garprinn kuani sund og taft, 

petta reyiiist peygi drafl, 

[langaO Ijet hann færa all. 

VirOar veyna vizkii brum, 

verflur petta titid fuin. 

uLi/t mjer ekki i lyda skrum, 

Ittt hjer ongvan ganga um." 

VirUing tnii eg a5 vaxi meir, 
vist er |)e88i kænn vi9 geir, 
Ijet til jSrn og IiiSi eir; 
liSa svo fullir maaadir tveir. 
Listar madrinti læsir naust 
— lukkan jafnap er honum traust 
^3^ må skjra rimna raust, 
reynir kappinn hamra baust. 
Snyrtimadrinn snuijugt lætr, 
SQemma riss hann opt å fætr, 
hfittar sOast halrinn mætr, ■ 
hann mun prdfa vizku rætr. 
Geta skal pess ad gæ^ku priSfs 
Gestur sendi mann til htdfs. 
Stolta kunni stilling M{3 
ståla tyr, sa bani var (ijijfs. 
Hinn kom aptur hæfilåtr 
halr, så brytjar vSrgum åtr: 
■ Sjest ei slikur aela båtr,- 
svaradi panninn rekkrinn kåtr. 



bl' svipg] sniplz hskr. bV \}ek] liuC hskr. &»' banpt] 
bnri;t, bust hgkr. 61' ålr] «ui. /or rinieU skyld ist/r. amr. 
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»Kiilgu bjSrn hefur kappinn reist 

— kalla eg lyndifl ekki (»eyst — ' 
og sv6 n_«ja nagla kreist 

nifir i gegnum borOa leist.« 
Gestr kveilst ætla a8 ganga og sjå 

— greinir |)anulnn letriO bå. 
Beint muQ hyggja a9 båti \)å 
h6nåi rjett sem skilja må. 
Fjolnis bjérinn fellr um segg, 
er foldar kann a9 tilgå, skegg, 
|)Ti mun ounur durnis dregg 
detta ni9r af or9a vegg. 



III. 

1. Mjer er fått um mansSngs vesa 

— mega [laO ytar skilja; 
hyggi afl ad hrddrinn less, 
hef eg til nokkurn vilja. 

2. Fæst eg ei vi6 friir nie helm 

— fétt kann drengr a5 Ijéfla — 
sv6 er mjer leitt a8 semja (leim 
sudia båtinn g66a. 

3. Eemr aft hiisi kyrtla meifir, 
])ar kvæOid gladdi rekka; 

via bragna varii eg beint av6 reiftr, 
mjer bauOat fo vin a8 drekka. 

4. Fengnar vdru mjer Qi5rar tintr 
fals af einni |)ruOi; 

margur ver9r & mj<)Onum gintr, 
noisti hann fyri |)a8 bru8i. 

Oveiskri/t: firidia hskr, 2' siiSra] sudrar hakr, 
sdi. for rimetn skyld ist/r. tintur. 
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Kannan st<58 me8 kurteist vin, 

kvinnan gjcrir a9 bjoda; 

dr<5siQ vildi åmgå til min 

drykkinn t)anfl hion go8a. 

Onnur heldur liska-bjcir, 

ongu var sii miuDi, 

fylgir henni fegrMn stiir 

og fremd 1 hverju sinni. 

P& kom enn hin [iridja til, 

paS var milskuS nisa; 

gaf fram allar giiUaSa bil, 

gott er sliku a8 hriisa. 

Af t>eiiii t6k eg Ongva baun, 

sem or5n6tt hCfftu meiri; 

a5 fornu heldur Qekk eg raun, 

fulla kriis af leiri. 

BrjostiO drakk i burt af kriis 

beiskan trega og striDan, 

l)vi er eg jafuan hraktr um hiis, 

hata mig QjåtiD sidan. 

Ferju Hårs og fræ&i st«fs 

ftam å geim skal hrinda, 

eg mun ver9a rimu Refs 

me& reipi samaa ad binda. 

Hvarf eg frå ^sr halrinn sitr 

hlunna bjdrn afl sini8a 

— kappinn Jiotti kænn og vitr - 

kom sii spurnin vida. 

Gestur frå eg ad gekk af sæag 

og garprinn |)aiigad vendi, 

lagOi yfir hann Ijufan væng: 

"Lengi sefr Jiii frændi.- 



9* e^] tUf. af udg. 12' seng] sang h 
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Mælti t)anDiDn meiOir gulls 
vift målma pundinn fri9a ; 
"Hvdrt er båtrinn biiinn til fulla, 
l)u bjst nu ekki afl smiOa?. 
Kappinn mælti karskur [)d, 
kænn i jeli geira : 
"Ganga skaltu, garpr, a5 aji, 
geri eg par ekki a5 meira.- 
Bauga luadr og boadinn fridr 
— béOa tel eg på hrausta — 
jtar reika ekki aft sidr 
ofan aO sjd til uausta. 
Lista maftr i lægis jdr 
lita uådi nm stuudir; 
boniia p6tti bdtrinu stdr, 
biia muD ndkkuft undir. 
Gdfugr mæiti Gestur t>S, 
gjarn i frdSleiks dæmi: 
■■(>etta smJfti pakka ma, 
(ni hefur fuUgott næmi.« 
• Heldur lizt mjer ferjan fogr, 
fullvel ttiii eg hiin renni, 
sækjast må vel saltur logr 
og sildar jfirft i henni." 
1 anuan tima odda ^rjer 
anzar mdli siijallu: 
"Græftis hestinn gef t>g pjer, 
haun gaQgi um laxa vollu. » 
Fram å vetrinn færist Jiå, 
fdlkid tamdi leika; 
dvaldist Gesti drengrimi hjå, 
dreifir gullsins bleika. 



13' bjBt] bijdst hski: 
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21. Gelli nefni eg garpinn pann, 
et glimu fremja vildi; 
rekkum [lotti rfiskur mann, 
og reyndi jafaan hildi. 

22. SigriOur hjet silki-gStt, 
sii var Gellis mciflir, 
b(}nda hafdi briidriu ått 
og bjii vi5 liima sMftir, 

23. I>dttiat ekki {»egQiim ryr ; 
|)ad var nOkkurn tima, 

skjalar hann mart vfå skjalda t^r: 
■ Skaltu verOa aO glima.« 

24. Ætlar hann viO aifa Steins 
aflid sitt 38 reyna; 

|)ad mun koma bonum mj6g tii lueius, 
må eg ei aliku leyna. 

25. Halrinn gjårSi afl hlaupa skref 
og h<^tia vildi megaa. 

Qekk hann ekki feldan Ref 
og fi5r a5 alla vegna. 

26. Gllma (»eirra er geysil5ng. 
garpar voru striflir ; 
tianrnnn Ijetti laufa soag, 
linadiat hion um sidir. 

27. Litlu si8ar laufa viftr 
lætur garpinn falla. 
keyrir hann å klakann niOr 
kesju rjo8 hinn snjalla. 

28. Olbogar spruogu og enniS brått 
å eydi giæmia skjalda; 
seggnum var vid sårin dått, 
sj^ifr muii bann \}vi valda. 

ai' Gelli] Giellir hskr. 23' vi6] vmra kskr. iV I 
hin« JWcr. 28' eySi] eidit hskr. 
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29. {>egiiiiin sprettnr tiegar upp rei5r 
og prifur sinar gerOar; 

IJetur spjiiti laufa meiSr, 
litt kom Reft i herSar. 

30. Hél og skrum befur Gellir gjort, 
gys aO slikum låtum. 

Befr mun bléftga benja hjnrt 
å bauga luadi katum. 

31. ^"tar fundust eptir jdl 
_ lit å veginum brei9a. 

Nii triii eg ekki sjåist s61, 
sveigir gretlia meiOa. 

32. Gelli talafli garprinn vi9: 
■Gys skal eg l)jer launa.« 
Upp frå eg gripa oxi amifl; 
jtum ber til rauna. 

33. HOnd i burt af haluiitn sniiJr 
i hol med miklu fåri: 
dreogrinu tjell 1 daudano, stridr 
dreyrinn Qell lir sari. 

.34. Befr Dam brått ad rida heim, 

lausnar garprinn mesti; 

kappinn vakr i sverda sreim 

sagSi vigift Gesti. 
35. 'J*u befiir hefnt pin p6 me6 aæmd, 

pveitir nOOru palla, 

mOrg eru smærri målin dænid, 

mun pjer fritt nu valla." 
36 Ljet bann ekki lengi frest 

listat mann aiJ spyrja: 

°Hvi5rt skal kappinn kolgu hest 

keyra nli til byrja?« 

29' l^stnr] lister hakr. 32' Geili] Gellir hgkr. 32' Rarpr- 
id] garpian hskr, 33' sveJTii] aeim hgkr. 35' VBlla] = T«rla. 
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37. |>egDiuu anzar ^egar i 9tad 
J)^3um reyni spanga: 

■ Grænlands vilda eg" garpriiin krafl 
"gddar bafnir fanga."' 

38. • Farkost allaa få skakii, 
ferU mun ekki dvina; 
siOar hitti eg silki-brii, 
svinna moOur t>ina-" 

39. »Ofiling så, sem Ollu ræftr, 
efli pig til bdta, 

lægis bål og liaoa glædr, 
lukku megir [iii hljiita.- 

40. "ViSa munu pin verkin aUk 
verfia ifigfl i luinai; 
rekkrinn låttu rita til vdr 
rjett af fråsOga pinoi." 

41. Stoltar mafir Ijet strjuka far 
å 9trauaiinn hai'la viDan; 
frægir skildu frændur par 
og fuudust aldri sidan. 

42. Fji)r9inii bitti fræg9ar drengr 
— furiJu langr er pessi, 
biissan inn i botnino gengr, 
byqaSi blunna essi. 

43. KappiDD gengur koigu frå 
kåtr i allaii måta; 

lizt an fullvel landid å 
Ijiifum 9t)'ri båta. 

44. Skjalda lundr i skala var 
skilinn yii barminn stygflar, 
fagra smiOadi fetju par 

og flutti haaa til bygftar. 

37' reyni] reiner hsky. 3!)' lægis] Ise^F hakr. IH 
gtijrw h»kr. 
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Bragnar nefna bæinn 1 Hlid, 

er Bjdru å fyrir aO råOa. 

Hittu t)eir um haiistid sf& 

hreyti ofnis låfla. 

HaD3 er dottir Helga nernd, 

beiOura vifld mesta. 

Kvinuan var til kærleiks stefud 

og kunni pr^di flesta, 

Garpa var ekki um gæfu akipt 

— Geata mim hann iijdta bæna: 
fest var Ref su falda nipt, 
Qekk hann sprundid vaaa. 
Skorti ekki skæraii seim 
sbjalda ijiiO i landl; 

var nn BjOrn & vist med peim 
um vetrinn firdnr grandi. 
Heifiurs maflrinn hraustr og goOr, 
barla væna i kifi. 
vi8 biiinu tdk på bauga rj68r, 
er Bjftrn var sviptur b'fi. 
Frida arfa fæddl a]& 
falda lindin bjarta. 
-Stein og Bjorn skulu stuJJIar tja 
sterka meno i bjarta. 
Bekkrinn triii eg reynist einn 

— aem rimu skj'rir texti; 
|>ormddnr bjet t)^Bsi avelnn, 
tirifmannligr ad vexti. 
Bdrnin vaxa bénda maHr 
beint og læra sdma; 

petta frå eg pegninn gledr 
og t>€llu ægis lj<5ma. 



!&• hreyti] hreiter hgkr. 19' er] jia hakr. 5'i* »gis] ; 
htkr. 
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SIzt var honum — og segir t)afl letr - 
sæmda neiniia å milli; 
auj^ast Refr p&r åtta vetr 
me5 allri sæmd og snilli. 
Bdudinn sitx é. breiSri jorfl 
og by^r fyrst f nådum. 
L^kst hin [iridja Ijdda gjord, 
lokijj er mærflar sdOum. 



IV. 
Mjer er ekki mælskan kring 
a5 midla neitt af Ijéba, bing, 
Jivi er eg rekitm lir ræktar hring 
i raunar punkt og sorgar sting. 
Aftners vera um au6ar ui 
^tar hafa ! sinni skrå, 
lofaft er mjer svii litt a6 ajå, 
letrin kann eg ekki aO tjå. 
Kemr a5 manni kfttligt raus, 
knggrinn er nu drykkjarlaus, 
pungliga vid mjer ^jddin hnaus, 
tirauta jelid svall og ft^us. 
{>ad var forOum fyrOa sidr, 
ft-ædia keypti mærOar smi<)r. 
Suptungs bj(Sr og sinni viOr 
settist eg hjå 6diii nidr. 
Skenkti bann [leim af skdlum sin 
sk^ra mjdO og klåra vin; 
austan fluttist alt yfir Rin 
— ekki kom pa6 neitt til min. 



Overskfift: 4 hskr. 
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peim, sem hafnar forna nipt, 
t>a6 må verOa margfold sfcript; 
sorgin hefr i sinnu dript 
sundur allri glediiini kipt. 
Hinn så fljddi ekki aun, 
ellin triii eg sigri hann, 
snot er jafoaa snOgg vid {)ann; 
snyst t)å nau6 i vizku rann. 
Bimaii hlytr afl n'sa upp sii 
— rebkar bid eg a9 hlfbi nii — 
tiar 8em setti bdadinn bii 
bli5r og keypti unga frii. 
BJtti au5i bondinn Befr, 
bauga lundrinn vizku grefr, 
Jtum jafnau au3inn gefr, 
ekki lengi a morna sefr. 
Heldur jafnan hamars um skapt, 
hrauBtan tel eg ttann geira rapt, 
fullor upp meO fremd og krapt 
frå sjer slitur rauna hapt. 
BtSndinn forOast lOst og lyg8, 
leiddr i burt frå allri stygd, 
atuodar hvdrki å stuld nje blygS, 
stoltari er enginn i peini bygfl. 
psA skal birta brdgnum stef, 
bornin vaxa upp hjil Bef, 
t)eir kunna bæ6i skot og skref, 
skeggia hvitt eu glébjart nef. 
Helga er sig hæversk briiSr, 
balDum UQDi svaaniiin pru5r, 
gætir vel sin gullafis priiflr 
ginna in^ hana enginn trudr. 
Um Kef skulu ekki rekkar enn 
ræCia fleira pratt j senn. 



b,GoogIc 



Nægtin orfla niflr vift tenn 
nefna hlytur Hein menu. 

15. Vik skal nefna væiian bæ, 
var hann ei Qarri diikkum sæ, 
[lar bjo leidast tymsku hræ, 
er lasta jafnaii kveikti dæ. 

16. porjiils heitir jjegninn aterkr. 
^6tti ekki i lyndi merkr, 
ilsku fuUur, Cfundar sterkr, 
innan [irutQfir honum um kverkr. 

17. Fantrinii haf9i fengifl sprund ; 
Q(5ra iS syni vi5 bauga hrund: 
forstpinn hefr ei t))'5a lund, 
I>engill rænir alla stund. 

18. Ver6 eg Orm og Teit a9 tjå, 
teist Olafr hinn tjiirSi i skrd; 
åttu systnr ytar ])ii 

OM heitir mei^a nå. 

19. Segg var gipt fieim silki-gruud, 
er sidar kemr i odar mund; 
Gtinnar uefni eg geira lund, 

er gckk a6 eiga ftrifiigt sprund. 

20. Vikurskalli er varia dæll, 
vtindari finst hjer ekki |)ræll, 
lialr er sjaldan happa sæll, 
honum mun aukast sorgar væll. 

21. Lydir kveikja lymsku riinn, 
lostu bera Iwir sjer i miinn, 
efnin slik eru ei forgrunn, 
ilska t>eirra er fleatum kunn. 

22. Leggjum niflur lymsku tift, 
låtum standa fyrst nm hri6. 

15' fiarti] tiævH hski: 18'-" Afgående diaae i'eydinjer 
\e furtakit. 18' fjatur] systff hakr. 
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ViTd «g aptr ai vikja I Hlift, 
vizkii er l)ar meiri fri9. 
Hr^ysti-uiaBrinn heima sitr, 
li^rla vænn er garpsins litr, 
kappiun piitti kænn og vitr, 
hHiiii kunni ad rjéda stdliii bitr. 
oaiings kundr ei auOnu 3lj(ir 
•"itttivfrt siiin af bygHum for: 
gengur neflan frå græflis jor 
gLIdur bji^rn og nQkkud stor. 
Frår pr bangsi og feidum anjr, 
liiinD vill hann- st^la tyr. 
Skilja [)i5tti sl^da yr 
a6 akyimast matti ei vi3 d^r. 
i hr'''ti sinu haffli Irest 
livassii 6xi kenapan glæst; 
apttir leik meS afrek stæst 
no illa Jjotti hafa or6id næst. 
Suji-r var fallian snogt a hauOr, 
snyrti-maSr var ekki blaudr; 
seggrinn litur såra lauflr, 
sj*?r hnnn gi&gt a6 bjflrn er dauDr. 
Hiiiiiliim heim til bæjar gekk. 
bniOriiL fagnai garpnum bekk, 
3.'pmd;ir maftrinn sezt i bekk 
"g sei.'-ir mi fyrst af lymsku hvekk. 
Hncfiiir kdrnu fyr bondans dyr, 
bratt man aiikaat nhkkur styr, 
t>eirra er tungan peygi kyr, 
I>orgilii eptir fOngiim gpyr. 
I'iyuiii' mæltii |)å svo greitt. 
Alt [leir hafi ekki fiskal neitt, 



sfærst. 2V lau&rjlodur kakr. 
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nema hvita-bjora med hdndum veitt; 
b6ldar gåtu d^ri5 aeitt. 
ÅuUnn talar sem inni eg frå: 
"Uppihaldifl, sem skyra mi, 
gjori t»jer nii. kyad garprinn si 
-gæOi y6r\im byg5um å.« 
■ f>a5 lå via sjålft,- kvaS lymsku hvinn, 
o ad leggjast mundi hlutr å skinn, 
Kefr vil sjna ragd(im sinn. 
Rædur t>etta keiupan svina.« 
forgils biindi [»^r um stund. 
f>engill talar me6 illa lund: 
■Reikna munu ^er raada |Dund 
rjett sem annan blaudan huud.> 
Hygg eg ei sje hvatr vi3 brand, 
ef halrina kemr i aåkku5 grand, 
litt mun kunna ad rj(S6a rand, 
r5ktu vær i sporum hans bland.' 
■Af isalandi fyr ti3k far, 
fra eg hann måtti ei dveljast par, 
huglaust jafnan hiifuOid bar, 
vi5 hann må tala skemdar par.< 
•Fétt hef eg ått vid fieina iij<it,ii 
M eg svd mæla 6rva brjdt, 
•hina niundu hverju nott var sa6t 
og nåliga furfti karlmanna h6t.^ 
■ Sk&mm var pessi skjdt og stinn, 
er akræfan peasi drtigst hjer inn; 
getum hana ei* kva5 garpr "iim ainn, 
Grænland bør [)vi rj<5da kinn." 
, Fedgar Ijetu falia tal 
og féru inn f gautsins sal, 
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}»eir munu kanna daudana dal 

dijngum fyri aitt lymsku hjal, 

Bræ&ur tobu ad bna aig akjétt, 

bjarnar slåtnr var ^Å aott. 

Kæ8ir Jietta rekka drdtt, 

a6 Eefr aje litt mj6g kænn yifl ^i6[L 

Fljgur vifta flæriJar strengr, 

fijettir fwtta afreks drengr, 

leikr i brjéala liau ^vengr 

litlu betr en annar sprengr. 

Einn dag hittdr f>onini8r Jtegn, 

1)6891 er fuas f geira regn; 

talar hann [>& med tuogu megn, 

trauslur maftrmn vitr og gegn: 

•toi^la flynir me9 l)ungan bvopt 

t>ig bafa lagt ( ræflur opt, 

holdar sliku balda å lopt, 

hjer ad gj6ra menn gys og Bpopt.> 

»Bæiii t(ikst nii land ogléd, 

legg eg Eiar til nOkkud råfi, 

nu er {ijer bezt mefi dygfl Og dSfl 

drengum veita feig6ar sSfl.« 

Mælti {lanninn meoja grjer 

mektugr, aå sem frækinn er: 

•Hver madr skyldi sjfi fyri sjer, 

sjerliga åSr en 8t(}rt til ber.. 

Béndinn leggur auOinu af, 

si å5nr fordnm peninga gaf; 

bnssu Bfna b^r å haf, 

bragda snebkju og Biglu staf. 

Halriun atofnar heimboS anart, 

boldar k<tma ^di med skart; 
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vinifl gefr hann virftum bjart, 
vist af mjfidnum DOkkum part. 

47. Bekkrinn hefr i rådagj6r0 

tIO rikan nOkkurn fleina njOrS, 
Belja vill hann sfna j6r8, 
sæmdin mun honum ekki spOrd. 

48. Garprinn kimni & gi5du skil 

— greinir [tetta visna spil — : 
•Kunni 6g aptr a& koma hjer til, 
kaupid laust skal t)egar eg vil.i 

49. Seldar hefr hann Binar eigr, 
så mun ekki reiknast deigr, 
auOar lundrinn orku seigr; 
ætla eg nu sje forgik feigr 

60. Burtu vendar f(51ki5 fritt 

— fræftifl viU av6 greina mitt — 
ték hajiQ af t)vf transtan kvitt, 
t(}lf menu bnOu honum fylgi sitt. 

51. Ekki skulu [ijer auka starf 
eptir mitt lii& litla hyarf; 
siSar meir eg segja {latf, 
eiglu må på biia til karf. 

52. Nu skal aegja ndkkura grein, 
naaØin leikr i iiyggjn Stein: 
halrinn smi<)ar bræva tein, 
hann mun ætla ad vinna mein. 

53. Å lågu skapti er linna Bk<SO, 
leggja måtti og vega meO pi66, 
hvatti avii ad i håri até8, 
hv5ss var pessi benja gléfi. 

54. Kurteist viipn er komifl i lag, 
kappinn vil nii pr<}fa s^, 
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til Vikur gekk mefi vizku pl;^, 
vant l)a9 næsta sfO um dag. 
Stendur forgils starfi å, 
stykkia taldi katli fré. 
Ina i hiis rjed garpr aO gi, 
i gdlfi miOju Till haQQ ati. 
•Hver gekk Iqh i hils fil minP> 
hrékrinn mælti ekki fin. 
Greinir Befr og segir til sin, 
syiptur allri neyO og pin. 
•Bamljga gjOriet eg reykjar-ni66r,i 
rekkrinn mælti ekki gdAr, 
•kenui eg [lig ekki kesjn ijdOr, 
kom t>D fullsæll fi5stn g(JOr.> 
«Allir hljdta aU svara fyri sig,. 
SE^fii Befr og j6k {)fi stig, 
Hbdta ætla eg aO bidja t)ig< 
byijafi hafi tijer ilt um mig.» 
forgils mælti ^i svd hratt: 
•■{>etta reikna eg hvert or8 satt, 
oss er jafnan geysi-glatt, 
og geld eg hjer fyrir dagvan skatt.* 
Reynir spjdtiS rCiskur smiOr 
— ranmains var ^i liti friCr — 
hann klauf bénda I herSar niOr, 
hrapar & gdlfiit mdlma viAr. 
Vfkr hann ofaji a6 vatoa giam 
vdpna eptir [tenna sam, 
li^ninn biftur t>ar rid fram, 
pvi næst heyrOi hann åra glam. 
f>engill stokknr t>egar af skeiO, 
tiegni ttSkst ei ferftin greiA, 
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hinn kom a5 med hræva sei9 
og b6fu0 i bortu af honum sneift. 
Greindan fotstein gjCrir og svd, 
geirinn Befr f bl<iAi pw6, 
listar mafirinn lyddu vd; 
Ijek hann tiamunn bræOur tv6. 
nPorftifl ykkar ^6tt um stund, 
fengid hef eg- kvad {>orstieina tund 
bri5dir minu i breidri grund 
bana ijekk lit af bræva lund.* 
Innir [jetta ;^tum les, 
05ru megin ad girdi nes 
bjOrg hamrar, fliir og flea, 
fagra skdga pr^dir gres. 
L^dir vildu len^a fdr, 
leita undan Sira bOr; 
hetjao yard [»im beldur snflr, 
bauD gaf bSdum daudans kdr. 
Deydda heir hann fegda fimm 
— furdu var sii heftidin grimm; 
næsta var sii ndttin dimm, 
nausta gekk hann upp frå vimm. 
Hlnnna er nå bestrinn bræddr, 
harla n(igum peningi gæddr, 
sitr vid æginn aegli klæddr; 
se^inn bidnr kåra dmæddr. 
I>orm(}5r b^st hinn snotri snOgt, 
sniidugt er nii fiilkid atokt; 
borda 688 er båru kl8kt, 
burtu strauk med vindi hrdkt. 
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Seggrinn akilst vift Bveitir brått, 
si var kænn i randa pitt 
Felli eg niftur tjdrOa pått, 
fi-æSa hurOin skellr f gått 



1. Iiftiim kaun eg IjéOa f^tt 
I^Oum fram a5 s^a, 

beldr er mjer til hrdftrar fått, 
bl^t eg opt ad {»egja. 

2. peiiu må heiiJri halda & lopt, 
hOldar Ustir kunna, 

gdflar kvinnur og gftfugar opt 
gSmluin mfinikutn unna. 

3. |>aO vil eg eegja seggjum nii 
af sCnnam vizkn bninni, 
laBti engioD lj<Jaa firu, 

t)6 liljan eldast knnoi. 

4. MOrgum et |)a6 mein og skript 
— mikil er naudiu stranga — 
hugsa t»eir nm hringa nipt, 
hveminn til mun ganga. 

5. Déndikonnr (^ dårlig Bpnmd 
drei^um bllflu veita, 
hofmenn kunna hveija stund 
heiminun) eptir leita. 

6. tieir mega yrkja nm QOga tru, 
8em allan kunaa 86ma; 
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Bkaparinn veitir skdtnum trå 
ag skemtiligastan bléma. 

7. Hvarf eg fri ^ biindinn blf3r 
bjdst af Grænalandi; 

vépna Inndur vitr og MSt, 
varft honum Htt aD grandi. 

8. Sigla bå eg nii seima DJ9r6 
ine& sanna spekt og gæfii 
inn f [»ami hinn foraa QCrft, 
sem fyr vat getiS I kvæ&i. 

9. LJflir f<5ru afl leita R«f8 
langt um QOrOinn inni, 
sjerliga neyttu aeggir skrefs 
aO sOItu karfa mioni. 

10. Fjtira vetrna {6t avd samt, 
aXt fanst at kappinn hvergi; 
seggjum tx^tti hann B^nt og skamt 
sigit hafa undaD bergi. 

11. Bår&ur hjet så bauga iy6ti, 
ei byijar oOkkuni vanda; 

så var i ferAum furflu akjiitr 
og f6r f millum landa. 

12. Garprinii opt til Grænlands fdr 
og gjdrOi sUfr aO kaupa ; 
raaknr kunni viipna t><^r 

fyr virSum mart aø raupa. 

13. Handgenginn var hjfirva lundr 
Haraldi kongi rEkum; 

si&ar meir mun s^nar mnndr 
segja af garpi sliknm. 

14. Til BårOar viknr bragrinn aptr 
— buin er snekkja å ægi — 
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einhvern tima drva raptr 

6dling hitti hiun frægi. 

Spnrfti kongur spjota meiU, 

spakr i J>llum greinum: 

■Hvert skal kappion halda skeiS 

hlnnna birni 6inum?n 

"Til Islands hefdi eg ætlad iujer,» 

kva5 eydir ad&ru ski9a. 

Loffiung talar sem letrifl tjer: 

■ Låta mimtu bii)a.» 

Gramt rjed inna garpDnm skjdtt: 

"Til Grænlands muntu vikja, 

f& t)ar pening af frfSri dr<5tt 

og flytja til vtfrra rfkja.> 

Fylkir mælti fleira en eitt 

Ti9 fleygi ofnis lå9a. 

|>egnitin talar på 8\6 greitt: 

ipQ skalt j}llii i&6å.' 

Skildlst hann vid skatna {lar 

s^<ttt og herrann kvaddi, 

seggrian ti5k ad sigla um mar; 

sveitir byrinn gladdi. 

Ytar Mta lit i haf 

5ldu diifu strjiika, 

byrinn allvel brOgnum gaf, 

bljes på vindr I dilka. 

Pjekk hann af pvi fulla stygfl, 

fleygir d^Qu linna; 

vfkr hann n« I veatri bygft 

og vildi Gunnar finna. 

Komin er pangad kempan su 

mefi karska aina bragna. 
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Gunnar hitti garpinn nii 
og gj6r8i honiim a6 fagna. 
, Fjårhlut allan fiutti heim 
fleygir n63ru atjetta. 
BårOur dvelst hjå b6nå& |)eim; 
ber mi mart til frjetta. 
Vill nfi Bårflur vekja styr 
nm vetr er lei9 a9 jolum. 
Seggja tnnga er sjaldan kyr; 
såtu menn & stiilum. 
Eitt sinn taladi BåWtur blitt 
vi9 bcindajiu Gnonar inni: 

• Mågur Jiinn Qekk mein bv6 strftt, 
æ^l er sliku linai.« 

»Er t)39 aatt, sem sagt var mjer. 
seggr, Å y3ru veldi 
feSgar væri feldir hjer 
fimm i einu kveldii'' 
Gunnar segir: «paA gjorfli einn 
geymir édins tjalda; 
hanu var ei ti] hræzlu aeinn 
og hjelt Å ægiun kalda." 
Seggrinn ték vifl Bjetta mann 
aO sigla å båru ormi; 
drengir ætla dau5an hana 
og druknad haia i stormi.> 

• Hafi pjer nc>kku6> halrinn kvaO 
»hefnda fariO ad leltaPx 
Guaaar auzar glt^gt i stad: 
"GjSrir oss fiungt aft veita.- 

. Kappinn anzar kæon rifl sverfl, 
si kunni litia prj'fti: 
ciOgurlig er apturferS 
å y5ur, bondinn JiyM." 
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•Ffirum f v6r i fiska gnind 

og fljtum (leasB kffi; 

hitti eg ekM hjorva luad, 

hann skal ekki å li&.n 

p^dir fella [Kgnar tal. 

^ssQ jåtar GunDar-, 

bju^^Qst t>eii å byl^u dal; 

Bérdur ^tU, naimar. 

Eappar stigu å kÉlgu bjOrn; 

kjclrion rann frå aandi, 

straoma hestui strauk um bjOm, 

pQiT st^9u bart frti laodi. 

Mælti ai, er mæding hl^tr, 

meidir Btinara spj<ita: 

■ Fdnun vær t>ar til £j6Uimi sk^ 

og Q6r6u nåir aft [)rj<5ta.< 

Vandi [lein-a vex aO meir, 

virDar mega [lad sauna; 

um QOtSu mai^ fiiru ^ir 

og fondu ekki manaa. 

ytar kdmu f eina vik, 

tiar aldan skerst fyri tanga; 

ttar vill hvila t>J'^Sii> '')^< 

og ^egnai nådir faoga. 

BdrOnr stigur båtinn é, 

beint og leita vildi ; 

aptr og fram um allan sjå 

Oslai halrinn gildi. 

Drengrinn ijekk av6 djupa ekamm, 

dauainn M eg haon sækti. 

Alla vega aptr og framm 

inn f landi5 krækti. 

^tta kemr i Bårdar bak 

— bragnar triii cg paO vir9i. 
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|>6gniim sjet hvar tiaDgifi rak 
tiYert nr einum fir5i. 

40. Beika M eg nn rOekvan hal 
rjett sem Alfinn svaogao; 
standa leit hann atétan dal, 
»tunda mikiiin og langan. 

41. Eappinn hefr nu kannad land 
— kann eg sUfct a8 greina — 
spejarioD hitti spiltr med giand 
spdna ht^gu eina. 

42. Kemr til skips fyri kappa sToit 
og kynnir mOimum spæni: 
•Var så hagr { hyg^n reit 
hji^FTa luadritm kænl?' 

43. Guimar aegir: ■Garprinn hndr 
gjOrOi flest alt smlOa, 
mdrgum veitti mdtmum Bit; 
mun 8\6 hljfita afi blOa.« 

44. nVær skulum ekki Yegmnm M. 
Y&naa fiJtum målga, 

& ævi minni eg Cngvan b& 
annaD fegra tålga.- 

45. EOppum var nii kiinnug sMS, 
ktflgu st^ra rakka, 

virOar litn hvar virkifl st<id 
vist El sjdvar bakka. 

46. SkoOa ^eir glOgt meO skjcitri grein, 
skatnar [langaO renna, 

iyrOnm s^ndist fjol Jiar ein 
en felljng Sngva kenna. 

47. Kemr å virfcift karakur maflr 
9g kvaddi bdndann rika 
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aO frjettum spurdi furdu gladr 

frægdar drengi slfka. 

*Beri [ijer eld ad buretahjMH 

Bårdur rjd) sy6 mæla: 

Åd svikarans r^dum ST<J*var gjOrt; 

svinna kveOr hann {iræla. 

Lækrinn slokkur logandi bål, 

er l^at ur viiki hreinu, 

dugfti ekki diengnum tål 

drjiigt med bragOi neinu. 

Eemr i virkifi karskur mann, 

kOppum ije& ad inna: 

"Sækist y&ur seint* kvad hann 

•seggja hils ad vjnna.x 

oHælaat måttu halr um ta5 

hjer af kyngi t)inni ; 

vjer munum bljCita vist i stad 

venda hjedan ad Binni.» 

• Ef pii liorirn kvad 5rva gijer 
•til annars v()r8ins preyja, 
skaltu [léi ad skjalarinn tjer 

• fyr skdtnum Gunnars deyja.« 
•Ekki er vist, ^6 eg sje hjer 
adra vetrna Qéra, 

aeggir vinni aigr i mjer 
med sveina flokkinn sti5ra,i> 
«Hjedan i bnttu eg hvei^ renn.u 
be^an svarar hin fr6ma, 
•vekja megi tger vitrari menn 
ad vakta ydvarn sdma." 
B^ssan ték pi båru blaup, 
i bnrtu mnnu peit venda. 



48' bj5r(] hiord hakr. 53' vetrna] »etornor hskr. 



b, Google 



Falli Hårs hift flmta staap, 
iræDi er komid & enda. 



VL 

1. Tnngu JTirtur tiik eg millum tv^gja vatna, 
græfiari minn, ai geymir skatna, 

gefi a5 irift mætti batna. 

2. Hallast tekr & hofstad vist hin håva kriina, 
bnrtv reikna eg blidu snuna, 

barua leika kallast niina. 

3. Alt er kotniO ad Osku fram og eldi megnum, 
sorgar strei^ er ajndar t)egnum, 

sjå mega blindir slikt i gegQimi. 

4. Villidjri« velta ajer mef) vagna fjdra 
buin ad n'fa, bfta og kldra, 

burt alt hremnia, laus af 8tj6ra. 

5. Mætan herraDo mistum vær af magni atrldu, 
hrepti margur harm og kvfdu, 

h5fudi0 gekk f burt af sidu. 

6. Eonginn Olaf kappar grjetu og kurteis meagi, 
bann, er hryggir lit oss lengi; 

lifir med trega, ef bliflkar engi. 

7. Hofmenn {wir, sem balda vilja heidri sinum, 
kunna fått ! lista Knum, 

nema leika ajer ad bogunnm minum. 

8. Tekst npp aorgin, tignir garpar t^ua baugi; 
mon hann likjast tnoldar haugi, 

maOtinn verdur slgdtt ad draugi. 
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9. HamiDgjan sliSri hrotta sinn ^6 hofmenn br^ni; 
almÅttigr guD Ongnm t^ni 
og dllum nCkkura miskunn s^ni. 

10. Semja vilda eg sjetta spil af sæmdar maimi, 
par sem byg3i Befr i ranni. 

rekkar hans og tdginn svanni. 

11. Haraldnr kongur hittir BårS og hanD vill &jetta, 
sl6ii Bpyr meft aonnum Ijetta. 

Sag9i hinn fri alt hi8 ijetta. 

12. Fjårhlut allan flntti beim til fylkis hallar 
katar glodduat kempnr spjallar, 
kongsins sveitir drukkn aUar. 

13. Margir vén hjå visi vitrir vdpna nmaar; 
tala (leir beint am bdndann Gatinar; 
B^tSi viini hans listir kunnar. 

14. Eitt sinn leiddi Bårdur bj6m lyri buMungs sæti, 
ågætt d^r me9 alls-kyns mæti, 

einka vænt og sttirt i fæti. 

15. Bl!3um ordum BÅrSur på til budlungs vendi: 
oGreiSa vil eg, giamr, af hendi, 

Gunnar yfiur dyriO aendi,- 

16. Ånnan dag vill kappinn kalla konginn fina, 
milding inn i målstofu sina, 

nnn pi verda fleira t!na. 

17. Seggrinn Qekk pi sjdla vænum stSar hdti, 
pad var tafl mefi tvennu mdti, 

tigifl og pr^tt mefi D66ru gijtiti, 

18. IiegDJnn leggr i pengils bor6 1 priflja tfma 
— vel mé, petta reikna rima — 
rostungs haus mei) ægis brfma. 

19. Halrinn skoOar og heldur lengi i hansi flnom, 
hann var grafinn med grettis Ifnnm. 

og gyltr meO dUum tQnnum sinum. 
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20. Hjer næst spur9i buOlang Bård af blfOnm Ijetta: 
•Hvad Till Gnimar hafa fyri t)6tta? 

haun skal ekki i neina pretta.> 

21. Åudar lubdrinQ andsvar Ijet på esn til reida: 
•Bekkar vildu Bef [lar veiSa, 

ræsir, legg til nSkkurn grei8a.< 

22. 'i fibygUir fiir njtur norflur nistir ekiBa, 
regligt gjCrfii hann virki smfiJa; 
virdat mega par ekki å strfda.* 

23. •Fyrdar v6ni fiattu pangaS funaiiD brenda; 
MjCip par vatn lir hyeijum eoda, 

er hreystl-maSrinn t(}k ad senda.' 

24. I>a6 hef eg ttjett, afl pengill rikur paO til Is^fli 
— sljiir er ekki, en slægr i bn^i — : 

*Sl!kt eru menoi) aO kongrinn s;^Oi. 

25. Hilmir spnr&i, hTerninn petta hanlirid lægL 
Bårdni sagdl, beint vift ægi 

bygt hafi Titki5 Refr hinn frægi. 

26. -I^ mega skatnar skrjQa sig med skjalda nO&mm; 
buaid atendnr hått å joOrnm, 

hver mun stokkrinn Iiita ad dOrum." 

27. 'tJr jOklnm hefr hann yatni veitt meO vizku rå&i, 
s^grinn må pvi si^a å lådi 

s!Oan f^gaO lækriim nåOL« 

28. tFyrflar mega par fiima akurC i frI9ri gnmdu, 
l^dir Mtta læk ad Bttmdu, 

er lekr ur peirri jardar nndu.' 

29. -rijdtliga biia til ferJTir tvær i ferfi 9v6 langa, 
par skulu i tvennir tiSlf menn ganga,« 
tiginn anzar reynir spanga. 

30. 'ASrir tiJlf skulu bua til båf — på brennur Bkemmai 
på mon verda reykr og remms; 

rekkar m^ 8\6 lækiim stemma.« 

21' reiOa] reiJjQ hskr. 16' nSSram] nodra Aeftr. 26' oS] 
tat. af våg. 30' bål} bSt Asbr. 
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«Ekki er vist hv<5rt untiinn veriJnr eyUir apjtfta, 

{>jer munuft imdan brOkkva hijdta; 

hann mun siniisr ^pta i]j6ta.» 

•Ef [Hi garpr til Grænlands fer pig gripur dau8i, 

fetliga muntn firdur auOi, 

falla 6r beajum logrinn rauOi.i 

"Vi5 munnm aldri sidan sjtlst,> kvaft sjéli frægUTi 

■txl muut h1j<5ta dauda dægur, 

diengrinn mua pjer verOa slægnr.- 

oEiga Tilda eg æ5ri spå,« krafi eyMr ståla, 

■heldr en |iiggja hardau m^la 

og hreppa daufta Befs i Bkåla.* 

Um v6nH sigldi BAr8ur burt lir buBlunga riki, 

aåg hefur kappinc noStu siM, 

naadin trui eg ad honuin viki. 

Trau9tir frå eg afl tvennir pangaB Mlf menn kcima. 

Bræi)uit(5ka a& biiaat viS rfimu, 

bresta mun peim ■s^pna hljdmnr. 

t^tar båni eld afl rirki uppi og ni8ri. 

Hlj(Jp par vatn lir hveiju fidri; 

beldr er vdtt i skenimn nidri. 

SWra litu peir stokka ptenna atanda i J6r8u; 

peit hafa valdiS vatni h5r0u. 

Å9 visis råSnm kappar ^0r9u. 

Kemr å virkid karskur mafir og klékr i brag&i; 

auDar landrinn ekki pagdi 

og eptir spyr, hver råfiin lag&i. 

BårOur svaraSi beint i m6t peim biJnda finum: 

•Hjer akaltu med bCrftnm pinum 

hanga upp yfir b61stai) pinum. » 

Bdudinn anzar bauga lundi beint hinn sTinni: 

uHanga mun eg ei hjer aO Binni, 

heiptum pfnum trdi eg ad linni." 
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Alt er petta int og greint med afirek sSnnaiii. 

Brak var ^ hjÅ b(}ndans mdDnum, 

bråSliga dettur virkiG hrCnnuni. 

Allir ur&Q ^ar [lessir nndan lata ; 

fors kom mikill og flæSar pdta, 

fram i æginn str^kur sknta. 

Bdndinn talar vi& synina sin meO s<5Dia anjdUuin: 

•Bana yillveita BårOr oss Ollum, 

brytja verDur hann afl yOlluna.« 

•Seggir vilja sækja a9 oss i »Uåax bårum> 

— drengii mæta djiipum sårum — 
•damla skalt [lij, Bj5rn, iårum.i) 

■ Strengitm hcgg [ra, Steinø, f sundr f stéla morOi; 

pi mnn s^nt meO 35nnu ordi, 

segliO falli nidr ad bor&i.< 

lOkkar fnndi ekki Bår9ar enn skal bæla, 

pai skulu hcldar mega mæla, 

mig mim ekki kappinn fæla.i 

Strauk nii BftrOr & stdran sj6 og st6li ei lei^ 

— sårar ttiii eg hann boi^ fengi — 
sina kvedr bann rQskva drengi. 

Ekki muD nii ilskan leugi inni gtéa; 

BårOur bleypd um breidao flda, 

bæ5i gjdr5i ad sigla og rija. 

Mætast skipin — og mæli 6g slfkt — i mi&ju flijdi, 

peim Meypir saman; mefi hfirOum médi 

hvatti apj<^ti5 Be& hinn fr<Mi. 

S^alda lundrinn skitur p& sv6 skjdtt aO t>^:nniD, 

broddrinn sm;fgar Bårfi i gegnum, 

vi9 beiskum tdk baon daaOa megnam. 

Gunnar Utur grimmlig fessi geira undnr, 

sjer nd gjOrla seima Inndur, 

aft sår er orSinn {»eirra ftmdur. 
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53. Kappinn mælti karskur ^i og kæno til vfga : 

•Yjer skulum Wta segliiJ sfga 

synast mun ^å. snekkjan skrifia." 
64. BCakur talar vid rekka slaa reyoir skjalda: 

«Ekki munu vjer eptir halda, 

ægis'iiim er niikid kalda.- 

55. Gunnar talaM greitt, er heyrOu gumnar snjalllr: 
"LJiSir taka afl letjast allir, 

liti Jger å sjlvar faJliO." 

56. "Byrinn allvel brfignum fieim i båru brindur, 
miklu er t>a6 meiri vindur, 

m^ bann prisa l;^da kiudur.» 

57. Heldar låta Munna bjorninn heim ^é, geisa; 
æætti yeriJa mætari reisa, 

mikil er {i^si skOmm og hneisa. 

58. Ljufir mintu^t lydir [less um langau tfma. 
S^gir taki nii suOra brima; 

sjetta verdr a5 falla rima. 



VII. 

1. Austra skeiB meH firum tveim 
lit mun ¥er9a hrundiS, 

hana skal flytja fram & geim, 
farkost hef eg bundiS. 

2. Birta verSur bragarins smi9 
briiSunum nu til handa, 
svinna gledja silki-hlifi; 
3\6 må ekki standa. 

3. SBrli bar sv6 sira, bryg9 
fyr silM-lindi bjarta, 

o8' snflra] sudrar hakr. Overskrift: SiouDd« Kroka lefhskr. 
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dårlig var aii dauflans styg9, 
dreagrinn sprakk i hjai'ta. 

4. DåviS fjekk af Bersabe 
beiaka sorg og stranga; 
margan kaiiD pa,{l mann ad ske 
fyr menja hndi apanga. 

5. Hringr og Tryggvi bjuggu stål, 
hlauzt (ia5 alt af fljo8i. 
Salamon hrepti sorgar tål 

af siklings dyru jo6i. 

6. Liiciana Ijds og rjoO 
leit hann Bæriiig frida; 
kappa peim Ijet kurfeist fljd5 
kasta i forsinn strida. 

7. Upp skal festa or9a vef 
enn i p^ssu sinni; 

segjum heldr um segginn Bef 
sudra litid minni. 

8. Hvarf eg frd [»ar rekkrinn Eefr 
rjeftst i burt frå [)egEum; ' 
lietar madrinn lukku he&, 
hann lagOi Bår5 i gegawea. 

9. Skildist hann vid skjalda mei5 
— skomm var peirra glima — 
sudr til Noregs sigldi leiO 
seggr i penna tima: 

10. A6 ey kemur så jafnan stendr 
i afreks liitum souduid. 

Nu er hann aiftan Narfi kendt 
af nfikkutum dugandi monnum. 

11. Vie Bjhrgvin kemr hann bSru hronn, 
SÅ brfigJum margan vaffii. 



7' euflra] sudrnj' /isfci\ 
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Skinna vOru og skæra tOnii 
å sbipiou sinu hafdi. 

12. Litla skemmn leigOi jiar 
listar maShtiu fr6m\. 
Hamiogju aJla halrinu bar, 
heldur slitum s6mi. 

13. Kufli einum kvittur sorg 
kappino yfir sig vendi; 
lengi gekk fyri Ijei um torg 
mcD litid spjiit i headi. 

14. Geta akal pess at Grani hjet eini 
geira viOr meO stilli, 

til ospektar var ekki seinn, 
ills var skamt å milli. 

15. fessi hinn frifli {torna lundr 
[)ottist mikill med se<)i, 

bar pvi jafnan brodda t^tmdr 
bloOraud Bkarlats klæSi. 

16. Alarga blekti baun menja lin, 
morgiun skapraun gjOrOi. 
Hefndi eaginn halriim 9in 

å horskum tteiaa nji)r3i. 

17. Næsta gekk pad nogu rikt 
niUungs valdid sterka: 

svo buid h5t'du seggir sHkt, 
hvad seggrinE ti5k til verka. 

18. Hugsar um ^ bverja stund 
' hreytir nddru palla, 

skyra aO tæla skarlats grund. 
Skålp-Grana må kalla. 

19. BræBnim sagfli beint mefl grein 
biindi af ollum sauni. . 
Helga skyldi aldri ein 

ep tir vera i ran ni. 
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20. Sjéli lætur selja ping 
af sJDum eiginvanda. 
Margur kom par ma9r i hring 
mest til beggja handa. 

21. Ræsir lætur reisa å6m 
rjett i miSju stræti; 
Safnast pangaS sveitin iiém ; 
saga mun auka kæti. 

22. F^sir BjOrn a8 fara a mot. 
viA gtlda skilst hann priiM; 
ein var eptir ågæt sndt 

og enginn madr hj^ briidi, 

23. Narfi pekkir n^tan Bjfirii, 
er nii vill pangad sveima; 
spurSi kempan spektar-giirn, 
hver 8prundi9 geymdi beima. ■ 

24. |»egninn fri eg afl petta l^er 
P;^dum <3rva spenni; 

sagfli BjOrn, a6 enginn er 
eptii på hjå hentii. 

25. Grani kom inn f glæatan rann 
gullaifø skorQ a9 finna, 
porngrund hitti pessi mano; 
pa5 mun ver5a ad inna- 

26. KveQst hann vilja konn sjer (å 

— og kljena akibkja haRli — 
vid vitra talar hann veiga nå 
og vifid pessa krarøi. 

27. Seggrinn fri eg a5 svaraftl pungt 

— saml5 er slikt i apjalli — 
varia mætti vifid ungt 

vera hjå gemlum kalli. 

21' spenni] spenwer hakr. 25' unIlaBs] grllaB hskr. 25' 
afi] HIJ. af udg. 27' halli] = karli. 
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28. -SjålfrfiS skal egn kvaJt seima hrund 
"Sv<5 fyri hverjum manoi, 

foriiast måttu fleina lund 
og fara i burt af ranni.- 

29. Graui kve5st ætla aS gripa frii 
— get eg hanB bf5i ei lengi — 
J)rifur fast um {»orna bru, 

pi var Eærri engi. 

30. Skundar Narfi skemrou til 
skjott i pessu einni; 

f6r a8 hifcta falda bil 
frægaar mairinn svinm 

31. SkugganE Ktur stjalda lundr 
akjott af rekknum djarfa, 
saman mim hittast se^a fundr. 
Sætan greip um Narfa. 

32. "Låt hann fara- kvaft listugt vif 

• og leita undan pinn. 

alt er heilt, å enda er kff, 
Ongu apilti hann tiiQu.i> 

33. AuOar lindi hann af sjer sleifc, 
ei t»arf rekk ad mana, 

bvergi iiå eg hann hopar um reit 
og hefr sig eptir Grana. 

34. Kappinn eggjar kjola meiO, 
karskr 1 Ollum greinum: 
»Hvert er rekkrina ragr, å skeiO 
hann rennur undan einumN 

35. »Ef [ni vegr ineft V(5pni a6 mjer,ii 
kvaJ) veitir gnlls hins rau&a, 

• HaralduT kongur befnir t)jer, 
hljCita munt {ni daufla." 

39' EStla] sU h^r. 29' engi] eJDginn hskr. 
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36. "Bustu vifJ« kva<i brjdtur ståls 
■ beint i tienoa tima, 

TiD skulum 3kjt5ta" sk^r »til måls« 
kva5 skeliir ægis brima. 

37. Garpar toku a9 geysa strifl 
og gengu saman ad miiti, 
{>aDDinn lyktar laufa hrijt, 
leggur Refr inefl spjiiti. 

38. Vill baun ekki myrda mann 
mektar drengr i hlj63i ; 

gekk til konga og kvaddi hann 
kappina jiessi hinn frédi. 

39. HreyBti-ma3r i lir<53ri tjer 

— heiflr må ekki [jverra ^: 
-Vid hofum or9i5 aaupsåtter, 

vi6 Sverdhiis-Grani, minn herra.o 

40. " I^albker5ingu færdist hann 
a5 friSri lindi bai^a, 
3ti5rkeralda3a eg atoltar mann 
stråbeygis um auga.- 

41. VerOr ei fått til vizku plags, 
vaxa négar dåflir: 
"Langbusudu vid lengi dags, 
listai madrinn, bådir.- 

42. " HreiSrballaOa eg hj6rva nj<it,i> 
kvad herdir Do5ru stjetta, 

»en hann aetti marghross mot 

— megi bjer råda |)etta.« 

43. ■F^rOggvaSa eg frifian aegg,. 
Irå eg bann M tit lagdi, 

»en bann tok ^i skipsins skegg 
svd skjCitt i, ai^abragOi.- 

36' bdstu] badttu hukr. 'i<>' (lenna] ))ennftii 
aS] af hikr. 
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44. 'LynghnappaOa eg laufa mei6 
vifl iangan gar6 og vi9aii 

— vandi er enginu visi leift — 
virkta eg ylir hann sifian. ■ 

45. Boudinu ekki blittr vid stdfi, 
burtu Ijet hann strjiika 
Munna bjdrn å humra 3166, 
sv6 holdum pétti rjiika. 

46. Af Haraldi kongi hermt er fyst. 
Hann er staddr å pingi; 

GJ<5Ii dæmdi sina lyst; 
hann sitr i garpa hringi. 

47. Talar vid sina trausta menn 

— tel eg koDgiuu bråflan — : 
"HviJr var pessi halrinn enn, 
hjer kom til vor ådau?'. 

4a. Svarailj nokkur siklings mann 

— svo er nii greint i kvæfii -- : 
-FiJi hef eg ætlafi faiitinn fann, 
J>o fyrflum nærri stæili.™ 

49. Kongrinn anzar kænn vifl cndr 
og kastai' gyltum baugum: 

■ Aljer syndist ekki seima lundr 
sjerliga ryr fyrir augum." 

60- 'påA mtm eg ætla,- pengill kvafi 
tJfir og talar é muti, 

■ bauga lundur beint f stad 
beitt hali snorpu spjéti." 

51. "Drengir lara mefi drykkjar staup," 
dogling rjefi afi tina, 
'mi av6 heita misa og saup, 
haoQ mælti um reidi siaa.* 

46' fyst] = fyrst. 51' miss] = mysa. 51' aina 
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52- "Byrinn aUvel brOgnum hrindr 
beint i litinn skugga, 
strå beygir jafnaD sterkur vlndr, 
er stendr i loptaina glugga." 

53. iFjallskerdmg er ferligt gil," 
frå eg 3v6 ftiæla tiggja, 

• fia hefur hann hjå porna bil 
{»yflri viljaD iiggja.- 

54. "Langt hus lieitir listugt rann 
1 landi hjer meO oUn; 

9je9 hefiir bann- kvafl sikling "raann 
svipta bai^a pollu.- 

55. "Hrei3nrbollr er hænu egg, 
og hrossin mfirg i sWSi; 

pi hefur rekkrinn ragaS upp segg, 
rjett haoD sneri frå fljd^i." 

56. «Lj(isri skikkju lagftr er å 

— lysi eg slikt fyri ])egnum — 
kappinn héfr, sem kann ey tjå, 
kempu skotid i gegnum," 

57. "Skatnar nefna å. skipinu barS, 
ske^ må petta heita, 

J)å hefur drengrinn dåiO vi9 gar6 
i djupum unda sveita.« 

58. oBumenD hafa å bakinu lyng 
heint å hverri stundu, 

^gD tok eptir puugan sting 
porna tjr frå gtundu«. 
69. »Nii er mjer kunnug kappans gj6r8, 
kent hefur reiai-gallai 
mætan hefur mylt i J0r8 
meidi oO&ru palla." 

52' strå lieygir] Btiabeigw Asftr. 5B* eg) tiis. af w 
meifii] iiieiilir hfkr. 
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60- "Vantar einn- kvaC visir merkr 
ovæiiaD mami til tiiagsi; 

hvar er hann Grani, garprinn sterkr, 
gengr hann ekki hJDgafl?" 

61- SogOu dau9aa darra meid, 
dCglings kund hinn snjalla. 
Heiptin avall i hyggju lei8 
å hreyti nSOru palla. 

62. -Leita akulu [ijer liki afl 
listar mannsins svinna. 

Nii mun ek ekki« a6 nitlung kvad 
oNatfa t>BDna finna.- 

63. Kong9in8 f61k er kænt rid geit, 
er kann at b^ta au6i. 

Fdru a8 leita iyr9ar peir, 
faBst nii a^(itt hinn daufli. 

64. HeiSurs ma5riuD hraustt og g<5(lr, 
barla drjilgr i starfi, 

aigidi t burtu s^grinn frdflr; 
såst nd ekki Natfi. 
65- Sniii sjer ekki snurdu å nef 
antit vin kvæOi J)etta. 
S6dat amib um STinnan Ref 
ajaunda læt eg detta. 



VIII. 
Gleymi eg næsta grimmri ^rå, 
gamna eg mjer ad ddi, 
fæst eg ei vi8 falda ué, 
farin er åst af moøi. 



61' hreyti] hreitw hskr. 62' tieniia] ^ns 
gkrift: Viij. btkr. 
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Vfsliga mega (jvf valda fljdS, 

veit Pg [JaS mefl 5!lu; 

rataJta eg i (laQQ sorgar sji5d, 

er svall f minnis hOllu. 

Må eg ))vi ekld menja aå 

uiaiis5tig9 diktian færa : 

lofad er mjer sti), litt ad sjEi 

lanka gefni skæra. 

Bryzt eg vi9 a6 bytja 6i 

beint Ul aJlra ferfla; 

kve5 es livi ekki um kurteiat fljiSfi, 

kærleikslaust vill" ver8a. . 

HirDi eg ekki hryg9 nje grdt 

um hringa lindi seraja, 

PrISan ætla eg fjolnis båt 

ine9 fegrum Sruin lemja. 

Hitt var fyr a9 hvarf ^ M, 

Haraldur kongur reiddist. 

Vil eg l)a8 nii fyri virflum tjå, 



Haraldur kongur hann er vitr 

— heræt er alfkt i IjoBi, 

|>ad hef eg spurt, a9 sikling sitr 

avinnr i Niilariiai. 

»Alt er dælla eptir a5 sjå,i> 

oJtling talar biaa parti, 

• sttirum hef eg J)ar stunda6 i: 

Steins er t>dssi arii." 

■ Nafngipta skal nytan maaa 

mi med |)es8u måli; 

Erijka-Kef skulum kalla bann, 

er kano a5 vega med ståli." 

Sikling tdk ^i svo til måls 

— så var fæstra liki — : 
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• Tjtlægur skal eySir stdla 
af dlln mfnu riki.< 

11. Oaiing talar vifl Eirek [)å: 
"Ætla eg t)ig aO senda; 
drE^du Bnekkju 'um djiipan ajå, 
[ Danmork muntu leada.> 

12. "f*!!! er sMd« kvafi [lengill 8lt;fr 
■tiangaf) vist aJ> atefna; 

bliSur Stt |)u, bauga tjr, 
brdOur [)fna ad hefna.- 

13. Eirek b^at meft Jta sin 
og ætlar i bort aO halda. 

FA mun hann af t)vi fnlla pin, 
fleygir græana skjalda. 

14. Frå l)vi hvarf eg fyrst um stuod, 
er iyrri åtti eg aft segja: 
s^grinn kemur Syeins & fund, 
så mim ekki t)egja. 

15. Ki5iQu [leir å kongsins fund 
kappar t)es8ir allir; 
gorpum veitti grettia mund, 
glSddust ^tar snjallir. 

16. Garprinn bJ6ur gengiB aitt 
g{tfugur vænam stilli, 

(via |)aft gladdist félkifl fritt) 
fullr af mekt og snilli. 

17. HeilråUur var hilmir a& 
hraustur drengjum snjollum. 
paO skal fyrst af ti^^a tjå, 
hann t6k vi5 fedgum allum. 

18. Nii skal segja Eirek af, 
auatan gj6r9i ad venda. 



la' sikyirf] skillt ftslo". IT hraustur] af Hlf. hukr. 
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byrinn allvel brflgnum gaf, 
btått vill 'kappinD lenda, 

19. LJ'sa verflnr litift spjall: 
liggja mean å sandi, 
hokrar afl peim hækju kali 
baltur ofan lir landi. 

20. Hvitur s^ndist hærum af 
hringa lundriun [lessi, 

gamall og bjugnr gekk vift staf 
— greini eg slikt i vessi. 

21. SpiirOi Eirek spakliga paon 
spjalda lundinn teita. 
Sigtryggur a9 sagSist hann 
sinn nafhi beita. 

22- »Aura sttira eg pjer gef, 
SYé allvel måttu-loga: 
fiana skaitu ^i mig Ref 



23. Kappinn anzar kæon vi8 aver5 
— eg kunui slikt afl skjra — : 
•fd vil ^ rfi8a ftegna fer5 

og [lesau ftilki styra.« 

24. -Ætlaft bef eg mjer eyri gulls 
ilt af hveijum manni.* 
Kappar bafa nii keypt til fulls, 
k1<5kr er fessi granni. 

25. Bragnar mE^na brodda jel, 
biii5 er skemmra aO li<5ti; 
hundraC manna herklætt vel 
hleypti peim Å m<5ti. 

26. Ytar frOmdu eggja hrift 
og orrostu teyndu snarpa; 



19' kali] — karl. 20' tcbeI] — versi. 34' eyri] eyrer hakr. 
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sterkir viiktu stdla hrI8 

Ti3 stolta Eireks garpa. 

Rdæan [lesai rOskhg var. 

Refr er biiinn M! viga. 

Ytar gripa Eirek Jiar, 

en a5rir flestir hniga. 

HefOu upp å annes eitt 

afreks drengi stinna; 

heldur vatd peim hjer um greitt 

beida t>e9sa aO vinna. 

■Man eg psA fyr« kvafl målma tjr 

oeg meldda hann illa Grana, 

na vil eg ei" segir drengrinn djr 

"deyOa pig til bana.- 

»Lff skal Tcita laufa meidi* 

kvaO leatir bldrra geira 

"Seggrinn skaltu s^erja ei9 

og avikja oaa aldri meira.» 

Viat eru (vessi verkin st6r. 

yinmir Refr hinn frægi. 

Eirek frå eg a5 eifta sor, 

angrifl triii eg afi lægi. 

Kempan anzat kdrsk og svinn, 

kunni eptir spyrja: 

"Kennir fii ekki kompEin Jiinn, 

er kaupskap rjeft a9 byrja?» 

Garprinu talar gjarn vi9 skref, 

er gleymt hefur siita kifl: 

»SJna må eg fijer s^ginn Ref 

og syni haoa alla i lifi.» 

"Haraldi skaitu herma ))a6,'> 

halrinn talar af snilli, 

ttDU hef eg litift lagt i stad 

og launad nokkuru stilli.< 
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35- Byrdiug fjekk hann bauga land, 
bragnar mega t)aft skilja. 
Sigldi hann burt 6. samri stund 
af 9jåifs sins eigiavilja. 

36. Talar viO penna traustan hal 

— tel eg ei å fivi vaudi — : 
"Sigtrygg skal l>ig seggja val 
sEdaD aefaa i landi.> 

37. Osling talar vi8 odda grjer 

— ekki tel eg hann snau^an — : 
■ GuUhring einu vil eg gefa |)jer 
gæddan silfri, raudan.* 

3tS. Gæfan fylgdi garpi {)eiiii 
gj6rv6ll nii mefl séma. 
SanctwiJt Petrum aiitti heim 
Bjerliga tit i Koma. 

39. Ætlar hann med aOi og prott 
aptui- fadan a5 venda. 
Garprinn fjekk 8vd gilda sott, 
hon gjordi lifsins enda. 

40. A Frakklandi er svo fagrtig jor5 

— fræflia talar i einu — _ 
Pårisborg me9 prySi gjorfl, 
plOg«6 me8 valdi hreinu. 

41. HeiOurs madrmn hvilir par. 
Hans iBun sålin gista 

hjå dtottni peim, sem deyddur var, 
og drengir gjftrdu a3 nista, 
4^. pad må segja su&ra ton 

— sv6 triii eg bokin greini — 
erkibiskup Åfsalou 

lit er kominn af Steini. 



pudra] fudrar fist)-. 



b, Google 



43. Bj6m befor hvorki sorg uje sut, 
SveiDi Pi6na&i lengi. 
J>onii6i)r for til Islands lit 

og efldi sina dreugi. 

44. Mikil er ætt af manDum t>eiin 

— må fiaå gjoria akyra - 
bæfli få J>eir silfr og seim, 
aåma, og gullid dyra. 

45. Grettis måls hin glæsta hlfd 
geymi 6&iun ^uua, 
b<5ndiim takl og bruOria &jd 

— braginu må gjdrla kenna. 

46. Garpar haf; nii goOan friO, 
gefi oss Jeaus såtta. 

Hjer mun eg akilja hréSrinn viii, 
hverfi rimaE åtta. 

43' J)i6nsB0 [)i(inad hah: 4j' l)ennH] ])e»!uiii hakr. 
haft] hafa hgki: Finis tilf. Iiskr. som slutning. 
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Prosaisk ordfelge og forklaring 

af versene i Kr(Ska-Refs saga. 



1- vers, side 7-8. 
Tjnir måskei&s fi^ra bau5 mjer f d^ mætan, breiOan 
knff ok br^ni — fiafc var trautt tækt i sættir. Hjarta 
fltig å orms mærar hneigi hefi'k kannat unda nafiri ur 
(Srum muDdum ok vegit hann. 

Odeleeggereo af mSgebineuB (bavets) ild (guldet) tilbad 
mig i d^ en fortrinlig, bred kDiT tillige med et brjne (slibe- 
sten), men ditee ting vare næppe antagelige til forlig (aom bod). 
Jeg har med aåreneB slange (råbnet) i min b&nd nndergegt bJBrteta 
sti (brjatet) på slangelandetB (guldets) bSjer (addeler) eg dnsbt 
ham. 

2. vera, side 12. 
Bid kenuist — ))enaa d^ var randar gy8ja roSin 
i bliiOi Oellis — ek bj6 frægan fli59s f^rsveigi, Ek tel 
nå hefnt, en heitr sveiti fangaOist hra&i ; sliks hOggs ok 
tveggja veriJr getit iyri snotrmn seggjnm. 

Han markei snildbed hos mig, tbi denne dug blev skjol' 
dets gadiode ! (eksen) »dfonet IGellersblod: jeg slog flod ildens 
(guldets) berSmte bSjer (nddeler). Nn anser jeg hnvnen for fnld- 
bjidet, thi det Tsnne blod blev ravnen til del; dette bag sS vel 
som hine to vil blive omtalt for forstandige mnnd. 

Kiikk-Reti »(* sf rlmni. 9 
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3. vers. side 29. 
Reyndr |)reii]ja st&kkvir pykkist hafaråd vért i bdd- 
um rCskum hondum — tiat er Ifkindi at riki. Hins 
get ek, at hringbætandi mæti fyn biOgdum, en hjOrva 
hlj<imbeiftir veifli mik — iiriidr mun hugOr. 

Den erfarne BTardeneB brjdeT mener at haTe Tor Bksbne 
i bi^ge sine raske hnnder (i bid magt) — det er da rimeligt at 
han råder (får magten over oa). Dog formoder jeg, st ring- 
giveren tU mede kneb, f5r end avardUangaDB Mga (krigeren) 
fonger mig; æren mon ftere mig bestemt (ril nok falde i min 
lod). 
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Omskrivninger 

i Kr6ka-Refs rimur. 



1. BenæTnslaer på mænd. 



btjdtt malma II 29. 

skjslda I 14. 

bUIb VII 36. 

eira IV 36. 
bytir birn ivip« I] 54. 
b6r orvft IV 66. 
dreifir galU III 30. 
ejOir aSSn BkiSa V 16. 

Bkjklda III 38. 

epjAts VI 31. 

BtilaVai. BUlaVnilO. 

BveiBa I 43. 
Bejgit djDQ linna V. 21. 

Penjn gripe II 54. 

DilSni sljettB V. 33. 

ofois låBa V. 18. 

skjatda VIII 13. 
gantr drra II 30. 
gi>7inir hnoBs 11.45. 

6i\aa tjalda V 37. 
grjer menja IV 44. 

odda Hl 19. VIII 37. 

om V B3. 
herSir nSOra Btjetta VU 43. 
brejttT nfiOrn palla VII 16. 
VII 61. 

ofDJB låda m ii. 
bristit geira I 34. 
leatjr geira VIII 30. 

lagiB bingB I 66. 



iDndr snBar JV 49. VI 21. 

bauga III 15. III 30. 
IV 9. VI 41. VII 5a 
VIII 35. 

fleina VII 38. 

geira IV 19. 

biSnaVlS. V31. V42. 

bringa VIII 30. 

kyrtla I 32. 

seima 11 8. VII 49. 

akjalda III 44. VI 51. 
Vn 31. 

apjalda U 17. VIII 21. 

stala U 36. 

i6pDa 1 49. V T. 

^orna I 23. VU 15. 
meiSir galli III 13.' 

D6SrD palla VII B9. 
nielSr darra VU 61. 

tjéla VU 34. 

k;iiJa III 3. 

lan& III 39. VII 44. 
VIII 30. 

Bkjalda VII 9. 

epj6ta V 15. V 34. 
nistir BkfSa V 33. - 
Dj6tr aaOar 11 29. 

bBDga V 11. 

Beina I 69. IV 36. 

hjerva VU 42. 
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D}5r9r darra II 31. 

fleina IV 47. VII 16. 

geima I 46. V 8. 
raptr geira II 22. IV 10. 

5rva V 14. 
rejnir algalda VI 54. 

Bpanga III 37. V 29. 

agJB brima I 17. 
ij69r banga III 49. 

geim I 32. II 11. 

kftBJn III 27. IV 57. 

Ekjalda III 48. 

vopoa II 33. 
rannr voptia VI 13. 
akelGr kqHs i il- 
Bkelfir »cpE brima VU 36. 
spennir Orva VII 24. 
stjrir båtft III 43. 

grettis Ijomal 29. 
svei)^r atila I 77. 



STeigir grettis tne JAa Hi 31. 
BTiptir ofniB reita I 75. 
yr baaga II 18. VIII 13. 
malma VIII 29. 
akjalda I 55. U 20. III 23. 
Btåla I 13. II 60. IV 25. 
torna VII 58. 
Teitir gnlls VII 35. 
varra b^la I 19. 
vine U 40. 
Ti8r geira VII 14. 
lanfa III 27. 
milraa IV 60. 
raQda II 21. 
ji Bkjalda IV 25. 
^idr Tépna V 12. 
tandr brodda VII 15. 
tnålma III 13. 
randa I 17. IV 33. 
fiTettir noarn palla lU 35. 



2. Benævnølser på krinder. 



andlXill I 82. 
bil falda VII 30. 
gnllaSB III T. 
tioma I 15. VII 53. 
\)Tt refla I 26. 

^lonia VU 29. 
gefn aQØar I 1. 

lanka VIII 3. 
grnnd bBnga I 17. I 79. 

pelle I 2. 

akarlatB VII 18. 
gnllstorS I 71. 
gDDDT menja I 6. 
blrø dofra måis II 10. 

grettis måle VUI 45. 

BkikkJQ I 42. 



brniid bauga IV 17. 

eikitTinna I 36. 

•eima VII 36. 

ln>rnft I 79. 
lind aoOar VU 33. 

baaga VU 40. 

laida m 50. 

hringa VIU 5. 

olDis palla I 45. 

apanga menja VU 4. 

tiorna I 53. 
lin gnllaBs II 41. 
meuja VU 16, 
Telia I 73. 
Då anCar IV 2. 
falda VIII 1. 
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na tnenJR IV la VIII 3. 

Beim« I 8U. 

»eiga II 39. VII 26. 
nipt raid« III 47. 

bringa V i. 

tiorna IV 6. 
sUtibrfi lU 38. 
silbigått III 22. 
tilbigrQod IV 19. 
BilkihliB vn 2. 
silkiliDd I 46. VII 3. 
ejSfn liuB U 40. 



skort anOar I 27. 

gnllaflB VII 25. 

bringft I 81. 

veiga II 12. 
t)ella legis Ij6ma III b'J. 
tHHugTDDd VII a&. 
[irfiSr falda Vil 22. 

gnllaas IV 13. 

hringa I 78. 
^611 anOar I 41 
haugB VU 54. 



3. Andre benævnelser. 



Unflr lifra II -15. 
<»eiti iiDda VII 57. 

Bryat. 
bSU mjiinig VII] 2. 
rann viikn IV 7. 
rj6Br TJzka II I. 
steinn hjggjn IV 52. 

Oigtolnn. 
båit fjSlnis VIII 6. 

Eoera Ul 2. 
bjAi fjSlDiB II 63. 

Boptnnga IV 4. 
brimi auOra VI 5d. 
dregg darnia II 6J. 
At Dorfira U 9. 
ferja H£tb II 10. 
fleinD FrnSa II 49. 
tninni snSra VII 7. 
tDDDdr ■6nM' V 13. 
eafi mstCar III 54. 
ainni Eoptnogs IV 4. 
akeiO anstra VU 1. 
»mis eéaaT VII 65. 
•nekkja dverga I 10. 



BUDd horua 1 82. 
t6D BDBra VIII 42. 

Gild. 

bil lagiB III 39. 

laxra I 16. 

Ngia 1 12. 
bingr legis I 66. 
brimi tegJB I 17. VI 18 
d^na linua V 21. 
gléS linna UI 39. 
grip FenJD II 54 
låS ofniB 111 45. 
lioa grettie VI 19. 
Ijémi grettia J 29. 
KgiB III 52. 
mal dofra I 10. 
meiOr grettii III 31. 
mandr giettis VIII 1'. 
mnndr jggjar II 37. 
pallr DoOtn III 3^. 
reitt ofois I 75. 
tiki ndOro VI 35. 
Bkafi greipar II 55. 
bI60 liDDB 111 22. 
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stjjett oOiJrn V 23. 
ivipr båra II 54. 
Hav. 
jor3 Bildar III 18. 
gniid fisU V 31. 
DJDDi barfa V 9. 
plita B»5aT VI 43. 
b1A3 hnmnt VII 46. 
tSIIt lus UI 19. 

Tiods II 53. 

Hut 

msr B651a II 42. 

Kanp. 

drif brodda II 36. 

fon malma I 34. 

odda II 45. 
hria eggja VIII 26. 

laafa VII 31. 

BtåiB vm 26. 

jel brodda VIII 25. 

geira III 14. 
kif fleina II 38. 
meBsa geira 1 30. 
raorS atiln VI 46. 
rega geira IV 41. 
BBmr Tépna IV 61. 
BTøiini BverSa III 34. 
BOngr Uofa UI 26. 
nndr geira VI 62. 
tiåttr randa IV 70. 

Skib. 
bjern falaDoa II 11. ^ 
VI 57. VU 45. 



bjSm kolgn II 62. V 33. 
bij^tr ma rifs U 54. 
dUfa Bldo V 30. 
ees borila IV 69. 

hlDDDft 111 42. 

granir vatna IV 61. 
heetr gneOis III 19. 

hlQDDa IV 68. 

k61gii lU 36. 

stranoia V 33. 
bj(>rtT baiBta V 48. 
j6r grxaiB IV 24. 

lægJB III 16. 
karfr aigin IV 51. 
leiitr borSa II 62. 
ormr båra V 28. 
rakki kolga V 45. 
Timni{T?) nansta IV 67. 
trJJll 6aa II 53. 

Skov. 
akegg foldar II S4. 
vabel. 
gl63 benja IV 53. 
griar benja 1 12. II 17. 
hj5rtr benja UI 30. 
Inndr brata IV 64. 
naSr nnda II 23. 

akjalda VI 26. 
aeiSr hiMia IV 63. 
BkAfi liiiDa IV 53. 
teinn hnefa IV 52. 
I ^ald oOiiw V 27. 



Til de oveofor anferte beDKVuelser alntte aig følgende afald- 
atnodige omakriTninger (bilfkenningar) : mand gantr IV 38; 
k»inde lilja V 3. lind I 16, skorBa I 16. II 4, l)riflr UI 4; 
digtning fartoBtr VU 1, koggr IV 3. 
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Navneliste. 



' ndhnres de for Timerne tjendoniiaelige n 
DaTDefonocT. 



AfuléD erkibiskap 41, 110. 
*ÅiiD (bogBTeigir) 67. 
BarSaBtrODd 1, 3, 8, 53, 66. 
Bar&i hinn liUi 3—7. 56, S9, 

60, 62, 64. 
BiriJr 20-25, 27-31, 38,86, 

86, 89, 91, 93-96, 96, 98. 
"Beraabe 98. 
•BjSigTia 98. 
Bjern 14, 15, 7S. 
iyCraBebsOD 15. 18, 30, 31, 

32, 37, 41,75,96,100.111. 
BrejMijSrBT 1, di. 
'BariiigT 98. 

DanmBrk 37-39, 41. 107. 
•DiYiB 98. 
*Eirek, se Eitkr. 
Eirihr (bcASit Gtkos.) 38, 40, 

107, 108, 109. 
Frakklaod 41, 110. 
Geiir 11. 
Gelljr Sigridaraon 11, 12, 72, 

73. 
Gestr OddleifsBon 1, 3. 8- 

10, 12, 13. 53, 66-71, 

73, 75. 
Qrani 32—34, 36, 38, 99— 



101, 105, 109 (Skalp-Grani 

32, 35, 99; STerOhfis-Grani 

34. 36, 102). 
Grimr 8. 
Qrænland 13, 15,16, 20.23— 

25, 27, 28, 38, 74, 80, 86, 

87, 95. 
Grienleadi[igar 22, 24, 37. 
GonnarrU, 19—31,78, 87— 

94, 96, 97- 
Hagi i BarDaatTdad 11. 66. 
HåkoD ASaUteiiiBféstri 1, 52. 
Haraldr koaaiigr SignrSanon 

19, 20, 23, 31, 33, 34, 38, 

10. 41, 86, 93, 103, 106, 

109. 
Helga 14, 16, 27, 32. 33, 34, 

41, 75, 77, 99. 
HliS å GranlaDdi 14, 15, 

75, 79. 
Hlia a iolandi 11. 
•Hringr 98. 
JBlBDd 1, 16, 20, 25, 27. 35 

36, 41. 52, 80, 87. 
Jétland 38. 
Kr<}ka-Rcfr 38, 41. 106 (Refr 

1, 5-19,22, 25-31, 37- 
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40, 53. 64-67, ^% 73, 75 
-77, 80, 81, 83, 84. 86, 
93-95, 98, lOa, 105, 108, 
109. Narfi 32—36, 38, 
98, 100, 101. Sigtryi^r 
38-11, 108, 110). 

ETenoabrebka 1, 41, 53. 

•MciuiB 98. 

Nerfi, se Eroba-Refr. 

NiSarfiBS 32, 106. 

Mtegt 10, 11, 13, 23. 31, 
38, 39. 52, 98. 

•0»inn 76. 

*Olafr 78. 

*OlafrkoDnDgi(Håko 

6m 14, 78. 

Orror 14, 18, 78. 
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Sanctns 



•Parisboi^ 110. 
Pétr poBtali 

Petrm: 110. 
BannTeig 1. 4. 5, 54. 
Seft, se Eréka-Befr 
•Sin 76. 

*B6ma, ae Bomaborg. 
Bémaborg 41, Boma 110. 
»Salamén 98. 
•Sanctns Pettus, ae Pétr 

poetnli. 
SvaSafell 2. 
SigriSt 11, 72. 



Sigtryggr, ae Ereka-Betir. 
Skilp-Orani. se Grani. 
Steinn 1, 2, 3, 6, 52, 54—56, 

72. 106. 
Steinn RetMOn 15, 18, 30, 

32, 37. 41, 75, 96, lia 
STeinn Danakoaangt 40, 41, 

107, 111. 
STerdhdB-Grani, se Grani. 
•SOrli 97. 
•Teilr 78. 
•Tty^Ti 98. 

ValdimBiT Danakonnngr 41. 
Vendill 40. 
Vik 14, 15, 78, 83. 
^ngill 14, 16, 18, 19, 78. 
^rbjara 1- 7, 54, 56—58 

64, 65-67. 
Jwrgertt Oddleifedottir 1, 3— 

5. 8, 53. 
potgils Tikrakallil4, 15—17, 

19. 20, 78, 79. 82, 83. 
^TgilBBjnir 15, 18, 81. 
^rméSr 14, 17, 18, 27, 81, 

84. 
^rm6ar BefBBon 18, 27, 32, 

37. 41, 75, 111. 
t>orst«lnD 14, 18. 19, 78, 84. 
[iTiodheimr 32- 
Æ8ej 31, 32. 
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